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Resnica ne umrje 
•Spomin najbol j ginljivega dejstva krščan-

ske zgodovine obhajamo danes, ustanovitve 
zakramenta sv. Rešnjega Telesa, ki je bilo 
za nas darovano, da bi bil odpuščen naš dedni 
greh in da bi poslej živeli med seboj v krščan-
ski l jubezni in miru večnosti namenjeno živ-
ljenje. Novo zapoved je dal Zveličar tega dne 
svojim učencem, da bi se med seboj l jubi l i 
tako, kakor j ih je on ljubil. »Po tem bodo 
vsi spoznali, da ste moji učenci, ako boste 
imeli ljubezen med seboj.« V tej ljubezni mo-
ramo iti do zadnjega, n je j vse žrtvovati, n je j 
in njenim zapovedim vse drugo zapostavljati. 
»Večje ljubezni nima nihče, kakor je ta, da 
kdo d& svoje življenje za svoje prijatelje.« In 
potem je Gospod opravil svojo zadnjo veliko 
molitev na zemlji, da bi vsi kristjani bili 
eno, da tako svet spozna, da ga je poslal sam 
Bog, njegov Oče, ki j ih enako l jubi od ve-
komaj, kakor l jubi njega. »In razodel sem 
j im tvoje ime in j im ga bom še razodeval, 
da bo ljubezen, s katero si me ljubil, v nj ih 
in jaz v njih.« S temi besedami je Zveličar 
odkril vso globino in ves pomen krščanske 
vere, ki jo j e prinesel svetu. 

Z globoko žalostjo se moramo spričo da-
našnjih dogodkov na svetu vprašati, ali naše 
življenje, naša osebna in javna dejanja, ob-
našanje in postopki družbe, ki se imenuje 
krščanska, odgovarjajo naukom, ki j ih je 
krščanskemu občestvu izporočil na zadnji ve-
čerji kot svoj zakon Jezus Kristus? Kadar 
vlada med narodi zunanj i mir, kadar njihovo 
medsebojno in njihovo mednarodno soživljenje 
poteka, kakor pravimo, normalno in je njihova 
delavnost usmerjena v ustvarjanju splošno 
koristnih gmotnih dobrin in kulturnih vrednot, 
se naša javna vest navadno ne oglaša, ker 
spričo pozitivnih sadov svojega dela in truda 
pozabljamo na negativne stvari, ki j ih dobre 
odtehtajo, čeprav bi spričo marsikaterega po-
java, ki razodeva pod površino skriti moralni 
in socialni red mirnih časov, bilo vredno, da 
se ob njem zamislimo, ali je res vse prav in 
dobro ali ne. Kadar se pa, kakor danes, ves 
politični ustroj držav polomi, kadar odpovejo 
vse nravstvene in pravne zavore, kadar z vso 
silo izbruhne v človeku žival z vsemi svojimi 
sovražnimi in rušečimi nagoni, takrat se mora 
družba, če ni še izgubila zadnje sledi svoje 
omike, krščanske vesti in čuta za splošni bla-
gor človeštva, zgroziti ob posledicah vseh ti-
stih političnih in socialnih krivic, mednarod-
nih zvijač in prevar, gospodarskega izkorišča-
n ja v velikem slogu, tlačenja širokih ljudskih 
slojev ali celih narodov in drugih podobnih 
metod vladanja, ki se desetletja in desetletja 
skrivajo večkrat tudi pod lepimi imeni kakor 
so diplomacija, nacionalno blagostanje in po-
litična enotnost, potreba po razširjanju civili-
zacije med man j omikanimi plemeni itd. itd. 
In ko se izkaže, da sporov, ki nastajajo v 
posameznih državah samih ali med različnimi 
državami in narodi samimi zaradi neprestanih 
»malih« in »manjših« krivic, ki narastejo po-
lagoma v veliko in grozečo nevarnost, ni mo-
goče rešiti v duhu mirne in prijateljske raz-
prave in sprave ter medsebojne vzajemnosti, 
ampak se je treba zateči k meču — takrat 
se zastavlja vsemu človeštvu, izpovedujočemu 
krščansko vero, usodno vprašanje, ali je res 
še krščansko? 

Mogoče se je io vprašanje zdelo man j 
pereče v časih, ko civilizacija, tehnika in zna-
nje niso bile še na taki stopnji, da bi nujale 
človeštvu taka in tolika sredstva uničevanja 
nasprotnika, kakor danes, ko smo dospeli do 
tega, da smo postali tem krutejši, tem brez-
obzirnejši in nravstveno brezčutnejši, čim bolj 
smo izobraženi in čim bolj smo na vseh pod-
ročjih razumske delavnosti napredovali. In 
tako je vojna s sodobnimi sredstvi postala 
pravo medsebojno iztrebljanje narodov, kakor 
j e bilo v kameniti, bronasti in železni dobi 
in med plemeni v prašumah. Da se zlomi mo-
ralna energija nasprotnika, pobijajo letala ne-
vojujoče se starce, ženske in otroke daleč v 
zaledju, rušijo imovino ter splošne dobrine v 
ogromnih izmerah in širijo smrtni strah pa 
pobitost duha. V vojno se šiloma potegnejo 
nevojujoče države, da žrtvujejo svojo kri in 
svoje premoženje za tuje koristi, če pa se j im 
posreči, da se te največje nesreče ubranijo, 
uničujeta vojujoči se stranki njihove gospo-
darske dobrine, ki plovejo po morjih ali pa 
j ih drugače oškodujejo po blokadi, v kateri 
ni nobenemu mar zapisanih mednarodnih 
pravil. Mali narodi, ki se nočejo ukloniti sili, 
se pohodijo, druge žrtvujejo »višjim politič-
nim interesom« bodisi zaradi preračunanih 
načrtov v bodočnosti, bodisi iz strahu; o 
kakšni nravstveni dolžnosti pomagati slabej-
šemu, ni nobenega govora; nič se ne stori, 
na j bi bilo še tako sveta zahteva človečnosti, 
človečanske solidarnosti in mednarodne pra-
vice ter poštenja, če ni v korist enega ali 
drugega. Lastna korist je edino merilo take 
diplomacije, ozir na blagor drugega bi bil 
otročja bebasta čustvenost, zasledovanje te 
koristi z vsemi sredstvi, naj bodo še tako ne-
človeška, j e vrhovni zakon take »morale«. 
Koma j je poteklo sedem mesecev vojne, že 
imamo brez števila zgledov " • * -

Daladier |c odstopil 
Francosko javno mnenje zahteva odločnejšo politiko in zato mora biti 
sestavljena nova vlada - Prvi je dobil mandat za sestavo vlade bivši 
finančni minister Paul Reynaud, ki je desničar 

Značilno glasovanje 
Pariz, 20. marca. t. Po tajni seji v noči od 

torka na sredo v poslanski zbornici je sledilo gla-
sovanje o zaupnici Duladicrovi vladi. Glasovalo je 
za vlado 230 poslancev, en poslanec je bil proti 
vladi, toda glasovanja se je vzdržalo 300 poslancev. 
Zaradi tega izida glasovanja je Daladier uvidel, 
da parlament ne odobrava več njegove politike, na-
kar se je odločil, da skliče sejo ministrskega sveta 
in da ji predloži odstop ccle vlade. 

Takoj nato je začel predsednik Lebrun s konsul-
tacijami in je bil «prejet pri njem najprej predsednik 
senata Jeanneney, za njim pa predsednik parlamenta 
Herriot. 

Javno mnenje zahteva odločnejšo 
politiko 
Pariz, 20. marca. t. Havas. Politični krogi pou-

darjajo, da pomenjajo dogodki v francoski zbornici 
to, da želi vsa Francija, da bi se naj okrepilo vodstvo 
sedanje vojne in da bi se francoska vlada postavila 
na prav tako odločno stališče, na katero se je po-
stavila angleška vlada. Angleško stališče je včeraj 
točno podal v svojem govoru predsednik angleške 
vlade Chamberlain. Uspeli napad angleških letal na 
nemški otok Sylt dokazuje, da Anglija prav resno 
misli preiti na odločno vojno udejstvovanje. 

Vsi ti dogodki pa naj dokažejo, kako 6e zavez-
nikom zdijo smešne vse vesti o tem, da je prišel čas 
za mirovna pogajanja in da lahko kdo posreduje za 
konec vojne v tem smislu, da bi zavezniki morali od-
stopiti od ciljev, ki so si jih zastavili. 

Več kot polovico francoskih poslance<v se je po-
no£i vzdržala glasovanja, ko je predsednik vlade za-
hteval zaupnico. Toda ti poslanci se niso vzdržali 
zato, da bi se postavili proti sedanjemu predsedniku 
vlade Daladiera ali pa njegovim sodelavcem. To gla-
sovanje dokazuje samo to, da si francoski parlamen-
tarci žele, da bi vojno udejstvovanje doseglo višek. 

Ta ugotovitev je zelo važna zaradi tega, ker je 
javno mnenje postajalo utrujeno zaradi raznih ne-
jasnih namenov, ki so 6e širili v zvezi s stališčem 
zaveznikov. To je bilo potrebno tudi zaradi tega, da 
je predsednik italijanske vlade Mussolini lahko na 
sestanku na Brennerju prepričal Hitlerja, da bi bila 
vsaka mirovna ofenziva obsojena na neuspeh. 

Angleški parlament je že jasno odgovoril na vse 
te domneve, ko je včeraj odobril vladno politiko po 
tako odločnem Chamberlainovem govoru. Temu govo-
ru pa je sledil veliki angleški letalski napad na otok 

Sylt; ta napad je vsekakor največji vojni dogodek 
v zraku po začetku sedanje vojne 

London, 20. zmarca. t. Reuter. V Londonu so 
prepričani, da se bo kriza francoske vlade razvijala 
tako, da se bo odločnost Francije v vojaškem oziru 
še okrepila Francija bo vojno nadaljevala še z več-
jo odločnostjo. 

Snočnje glasovanje v francoskem parlamentu je 
treba razlagati tako, da je francosko javno mnenje 
nezadovoljno s tem, kako se je dosedaj razvijala voj-
na, Francosko javno mnenje namreč ne razume, za-
kaj zavezniki hitreje ne posegajo v razvoj vojne. 

Odločnejša politika nove francoske vlade bo go-
tovo vplivala na angleško vladno politiko in na an-
gleško mnenje o razvoju nadaljnih vojnih operacij. 

Pariz, 20. marca. t. Havas. Daladier se je popol-
dne sestal s predsednikom zbornice Herriotom. 

Odločnejša politika nove francoske vlade bo go-
tovo vplivala na angleško vladno politiko in na an-
gleško mnenje o razvoju nadaljnih vojnih operacij. 

Pariz, 20. marca t. Havas. Daladier se je po-
poldne sestal 6 predsednikom zbornice Herriotom. 
Predsednik republike Lebrun je popoldne sprejel 
finančnega ministra Paula Reynauda. 

Paul Reynaud sestavlja novo vlado 
Pariz, 20. marca. t. Reuter. Predsednik republike 

Lebrun je dal mandat za sestavo nove vlade dose-
danjemu finančnemu ministru Paulu Reynaudu. 

Radikali so že izglasovali 
zaupnico Daladieru 
Pariz, 20. marca. t. Popoldne je dosedanji vlad-

ni predsednik Daladier sklical na skupno sejo radi-
kalne poslance in senatorje. Prišlo jih je mnogo in 
Daladier je govoril na tem sestanku poldrugo uro in 
branil svoje dosedanje delo. Razložil je tudi, zakaj 

'je odstopil. 

Radikalni socialisti so že začeli s svojim parti-
zanstvom in so izglasovali 6ogla6no zaupnico Dala-
dieru. To glasovanje je seveda naperjeno proti Paulu 
Reynaudu. Radikalni socialisti so tudi zahtevali, da 
naj se takoj objavi zapisnik o nočni tajni seji franco-
skega parlamenta. 

Ko je Paul Reynaud zapuščal elizejsko palačo, 
je izjavil časnikarjem, da upa, da bo lahko jasno 
odgovoril predsedniku republike jutri dopoldne. Ver-
jetno je, da radikalni socialisti Reynaudu ne bodo 
olajšali njegovega dela za sestavo nove vlade. 

Pariz. 20. marca. t. Reuter. V Parizu izjavljajo, 
da se razume samo po sebi, da bo Paul Reynaud 
sestavil samo vlado »nacionalne uniie«. V vladi 
bodo zastopane stranke na levici do Blutna in vse 
stranke desnice. Daladier pa ne misli vstopiti v 
Reynaudovo vlado in to tudi ne tedaj, če bi mu 
Reynaud ponudil vojno ministrstvo. 

Thyssen ostro napada 
sedanjo Nemčijo 

Buenos Aires, 20. marca. t. Havas: V glavnem 
mestu Argentinije izhaja nemški dnevnik »Argen-
tinisehes Tageblatt«. Ta list objavlja danes odprto 
pismo velikega nemškega industrijalca Thyssena, 
ki je zbežal v Švico in se ni marai vrniti v Nem-
čijo, dasi je prejel več zagotovil od samega 
Hitlerja. 

V tem odprtem pismu izjavlja Thyssen, da Hit-
ler ne priznava nobenih stvarnih in osebnih res-
nic. 
f 

Sovjeti proti skandinavski 
obrambni zvezi 

Moskva, 20. marca. t. Havas. Sovjetska uradna 
tiskovna agencija objavlja izjavo, v kateri pravi, 
da so inozemski listi prinesli vesti iz Moskve, češ 
da ne bi Sovjetska Rusija imela prav ničesar proti 
obrambni pogodbi skandinavskih držav, dasi bi 
bila v tej pogodbi določba, ki bi poroštvovala fin-
ske meje proti Sovjetski Rusiji. To poroštvo bi naj 
imelo vojaški značaj. 

Sovjetska vlada mora izjaviti proti temu, da te 
vesti o sovjetskem stališču niso resnične. Taka 
obrambna vojaška zveza med skandinavskimi drža-
vami bi bila proti Sovjetski Rusiji in bi bila tudi 
proti določbam mirovne pogodbe, ki je bila v 

in da bo dal življenje zanj, če bi bilo treba, 
je rekel: »Življenje daš zame? Resnično, res-
nično, povem ti: Ne bo petelin zapel, dokler 
me trikrat ne zatajiš.« Govoril je o mladikah 
trte, ki ne rode sadu in bodo zato vržene v 
Oj*enj, in o tistem svetu, ki bo Kristusu in 
njegovemu evangeliju ostal do konca sovražen 
ter bo preganjal njegove učence in njegovo 
občestvo. Napovedal je smrt, mučeništvo in 

Moskvi podpisana dne 12. marca. Da bi pogodba 
resnično imela protisovjetsko ost, se vidi tudi iz 
govora predsednika norveške zbornice Hatnbra. 

Stockholm, 20. marca. t. Reuter. Ko je švedski 
zunanji minister Giinther izvedel za izjavo sovjet-
ske vlade, ki jo je objavil »Tass«, je izjavil, da 
sloni ta izjava najbrž na nepravilnem razumevanju 
dosedanjega poteka pogajanj za skandinavsko 
obrambno pogodbo. Ta pogodba bo imela samo 
obrambni pomen. 

Helsinki, 20. marca. t. Reuter. Izjava agencije 
»Tass« je tukaj vzbudila veliko zanimanje, poudar-
jajo pa, da sovjetska agencija najbrž napačno tol-
mači nameravane pogodbe. Določbe moskovskega 
diktata pravijo v svojem tretjem odstavku, da se 
Finska in Sovjetska Rusija obvezujeta, da ne bosta 
nobena pristopili h kakšni zavezniški pogodbi, ki 
bi bila naperjena proti eni od podpisnic mirovne 
pogodbe. Toda obrambna zavezniška pogodba ni 
naperjena proti nikomur in bo zgolj obrambna. 

besede, ki [o je dal Sovjetski Rusiji, kajti pred 
kratkim je Hitler boljševizem še primerjal s »so-
domizmom«. 

Nato poudarja Thyssen, da si nemški narod ne 
želi diktature; te diktature ne sme izvajati nad 
nemškim narodom nikdo, niti kakšna stranka, niti 
armada. Mi Nemci ne maramo, da bi naša mladina 
stalno bila v uniformah, prav tako pa smo proti 
policiji, kakor jo izvaja Gestapo in proti koncen-
tracijskim taboriščem. Nasilje ne sme nadomestiti 
veselja do življenja. Thyssen zaključuje svoj članek 
z željo, da se naj ustanovi nova Nemčija na zvezni 
podlagi, ki naj bo tako urejena, kakor je danes 
Švica. V Evropi se naj izvede razorožitev in nikdo 
naj več ne hlepi po maščevanju ali po zmagah. 

Nemčija je vojno že izgubila, kajti Nemčija si 
ne more dovažati dovolj hrane in surovin. Sicer pa 
ima Nemčija prav tako dobre tehnične strokovnja-
ke kakor zavezniki, toda tem strokovnjakom bo 
kmalu zmanjkalo surovin za obdelovanje. ' 

Sv. oče predsedniku 
poljske republike 
Pariz, 20. marca. AA. Pat: Predsednik poljske 

republike Rackijevič je poslal sv. očetu brzojavno 
čestitko za obletnico njegovega kronanja. V odgo-
voru na to pozdravno brzojavko, je poslal papež 
Rackijeviču brzojavko naslednje vsebine: 

Sreini smo, ko slišimo v Vaših željah glas 
zmerom verne in krščanske Poljske. Ponavljamo 
svoje molitve in Vam pošiljamo najtoplejše želje 
za vašo uteho in Vas prepričujemo o očetovski 
ljubezni do. Poljske in do Vas Ekscelenca. Poljski 
in Vam pošiljamo svoj apostolski blagoslov. 

preganjanje oznanjevalcev njegove besede 
preganjanje, ki se nikoli ne bo nehalo, ampa 
se bo od časa do časa vedno ponovilo. Vera 

In to po dvatisoč letih, odkar se 
oznanja krščanska blagovest in sto enoinpet-
deset let po proglasitvi človečanskih svoboščin! 

Al i na j kristjan spričo tega obupa? Ne! 
Prav. tistega večera pred dva tisoč leti, ko je 
Zveličar dal svojim učencem zapoved medse-
bojne ljubezni, je obenem napovedal Judovo 
izclajstvo, svoje trpljenje in stnrt pa usodo 
svojega mirovnega oznanila sploh. Petru, ki 
mu je prisegel, da ga nikoli ne bo zapustil 

v resnico in pravico božjo bo vedno združena 
z največjimi žrtvami, sovraštvo proti n je j ne 
bo zamrlo, vedno bo treba zanjo trpeti in 
umirati, vedno se bo treba zanjo boriti. »Ne 
prosim,« je molil Kristus tistega dne k več-
nemu očetu, »da bi j ih vzel s sveta« — nje-
gove učence in slednike namreč — ampak oni 
bodo morali živeti ip se za krščansko resnico 
boriti — »posveti j ih z resnico« — oni pa 
naj se zanjo žrtvujejo — »kakor se jaz zanje 
darujem.« 

To ie krščansko oznanilo: borba za res-
nico vedno do konca vekov. Vedno bodo laž, 
krivica in prevara tej resnici nasprotovale. 
Triumfom resnice bodo sledili porazi, porazom 
triumfi pa zopet porazi. Toda umrla resnica 
ne bo, po vsaki noči bo vstala še svetlejša. 
Družba je danes zopet kakor zamrla krščan-
skemu čutu in smernicam življenja, toda 
krščanska resnica živi, kakor vedno, in po 
strahovitih razdejanjih, ki se bodo še kopičila, 
bo zablestela narodom kot edina rešitev. In 
naj pride potem še kur koli. Kristus je večen. 

Govor predsednika bolgarske vlade 

Bolgarija želi ostati nevtralna 
Sofija, 20. marca. AA. Bolgarska telegrafična 

agencija: Včeraj je po govoru poslanca Janeva, ki 
je naglasil enodušnost vseh poslancev glede zuna-
nje politike, kar se je dokazalo posebno o priliki 
debate o adresi na prestolno besedo, spregovoril 
predsednik vlade Filov, ki je naglasil izredno nalo-
go sedanjega zasedanja sobranja glede konsolida-
cije sedanjega političnega stanja. 

Filov se je izjavil za progresiven parlamenta-
ren sistem v okviru ustave. Z ozirom na izredni čas 
je Filov naglasil potrebo, da se obnovi prestiž 
parlamenta. Zato je potrebno reševanje socialnih 
problemov. Potem ko je ugotovil, da se glavni 
problem bolgarske vasi nahaja v kulturnem in go-
spodarskem pospeševanju kmečkega prebivalstva, 
je Filov obrazložil vprašanje razmejitve zakonodaj-
ne in izvršilne oblasti. Izjavil je, da se bo načelo, 
ki se sedaj izvaja tudi v bodoče ohranilo. Filov 
je naglasi!, da sedanji način uprave v Bolgariji 
predstavlja gotovo novost na svetu. V zvezi s tem 

je dejal, da je v zgodovini več primerov, ko je Bol-
garija postavila nova načela glede uprave. 

Zadnja sprememba vlade ni prinesla nobene 
spremembe splošne politike države Glede zunanje 
politike je Filov dejal, da politika, ki jo vodi bol-
garska vlada predstavlja v resnici politiko miru in 
nevtralnosti, To politiko odobrava enodušno ves 
bolgarski narod ter se bo zato v bodočnosti na-
daljevala popolnoma iskreno. Vlada je globoko 
prepričana, da odgovarja edino taka politika inte-
resom bolgarskega naroda ter bo skušala zato v 
duhu miroljubnih sporazumov rešiti na naiboljši na-
čin vprašanja, ki zanimalo Bolgarijo. Na žalost je 
dejal Filov, ohranitov te politike ne odvisi izključ-
no od nas, toda storili bomo vse, kar bo v naši 
moči, da ohranimo mir in nevtralnost Bolgarije. 
Nato je naglasil Filov enodušnost, s katero je so-
branje podpiralo stremljenja ter dejal, da bolgar-
sko vojska ne bo nikoli podpirala tujih interesov. 

J 



Reševanje ozaljskih žrtev iz Kolpe 
Nov usad bi bil skoraj povzročil novo nesrečo. — V vodi so še trupla 

Karlovac, 20. marca. b. Danes opoldne io pri-
šli semkaj odposlanci zagrebškega ravnateljstva rav-
natelj inž. Šorak ter njegov namestnik, z istim vla-
kom pa 6ta prispela tudi potapljača Ivan Rakič ter 
Josip Štefanič ter nekaj časnikarjev. Z dvigalom so 
odstranili drugi vagon ter ga odvlekli z obale. Tako 
6ta na mestu poleg lokomotive ostala še dva vagona, 
eden v vodi, drugi pa na obali. Delavci so od ranega 
jutra s polno paro odkopavali lokomotivo, ki 6e je 
z enim delom zarila precej globoko v zemljo. Odme-
tali so nekaj sto kubičnih metrov zemlje, tako da 
bodo lokomotivo lahko najpozneje do jutri prevrgli 
tako, da ne bo grozila nevarnost, da bi se zavalila 
v vodo. To je važno tudi zaradi tega, ker vsi sma-
trajo, da morajo pod lokomotivo biti tudi žrtve, na 
kar kaže tudi neprijeten duh, ki 6e širi izpod loko-
motive. 

Pri današnji preiskavi so našli nekaj delov oble-
ke, za katere pa niso mogli ugotoviti, komu pripa-
dajo. Doslej so železničarski delavci preiskali, koli-
kor so mogli, prostor med lokomotivo in vagoni 
tretjega razreda, ki 6e nahajajo na obali poleg loko-
motive. Domnevajo, da morajo biti tudi tukaj žrtve. 
Točna preiskava pa ni dovedla do nobenih uspehov. 
Prav tako so preiskali vagon poleg lokomotive, ki je 
povsem na obali. V njem so našli le ostanke obleke 
in razno prtljago neznanih potnikov. Ta vagon je prav 
tako zelo močno poškodovan in 60 od njega odle-
tela vsa kolesa. Pomočnik prometnega ministra inž. 
Matko Schneller je odredil, da 6e na čiščenju proge 
odslej dela noč in dan. Tudi preteklo noč so delavci 
delali ob acetilenskih žarometih. 

Danes popoldne je prišel v Ozalj tudi brat po-
grešanega Josipa Pečnika, trgovskega potnika tvrdke 
Bregar & Krek. Po naročil™ knjigi, ki 60 jo našli, 
sklepajo, da je tudi on postal žrtev nesreče, čeprav 
njegovega trupla doslej še niso našli. Prav tako je 
prispela danes v Ozalj Ana Benič iz Karlovca, ki 
tudi pogreša svojega moža, ki je potoval s tem vla-
kom v Ljubljano. Tudi o njem doslej še ni nobenega 
sledu. 

Danes, nekaj pred poldnem je zopet prišlo do 
novega usada. Radovedni ljudje so se začeli v ve-
likem številu zopet zbirati nad krajem katastrofe 
na progi. Naenkrat je zopet zagrmel del pečine v 
loku proti progi, kjer so stali ljudje. K sreči so vsi 
pravočasno odskočili, skala pa se je zadržala na 
pobočju, Vendar pa je povzročila velik strah med 
prisotnimi. Takoj so prepovedali vsak dostop rado-
vednežem nad krajem nesreče. 

Delavci so danes popoldne med lokomotivo in 
prvim vagonom našli robec in pa moški čevelj. Ni 
znano, komu ta čevelj pripada, ni pa izključeno, da 
pripada pogrešanemu dijaku Marjanu Gorišku iz 
Bakra. Tudi potapljači so nadaljevali popoldne 
svoje delo ter ponovno raziskali dno reke in raz-
bitine vagona, ki leži v vodi. Danes je bil v vodi 
drugi potapljač Josip Štefanič, ki je delal po navo-
dilih svojega starejšega tovariša Rakiča. Prvič se 
je Štefanič zadržal 20 minut na dnu reke, nato pa 
je delo opustil in izjavil, da je raziskovanje no-
tranjosti vagona nemogoče in zvezano z veliko ne-
varnostjo- ker se na razbitinah vagona nahaja 
mnogo kamenja. Potapljač pa je ugotovil, da je na 
dnu reke mnogo razne obleke in čevljev, ni pa 
našel trupel. Pri ponovni preiskavi je ostal v'Vodi 
skoraj pol ure ter ugotovil, da je vagon popol-
noma preobrnjen. Izpod tega vagona je videl večji 
kovčeg, nekaj čevljev in še razno drugo prtljago. 
Na vsem tem je bilo mnogo kamenja in zaradi tega 
ni mogel teh stvari prinesti ven. 

Popoldne je prišla iz Ozlja sodna komi-
sija iz Karolvca, v kateri so državni tožilec 
dr. Milan Devčič, sodni zdravstveni strokov-
njak dr. Janko Jambrik, en sodnik in zapis-
nikar. Ob 4 popoldne je bila izvršena obduk-
cija doslej najdenih trupel. Železniško osebje, 
ki je spremljalo vlak, je bilo danes ponovno 
zaslišano ter je izjavilo, da je bilo v vagonu, 
ki je pod vodo, okrog 40 potnikov, med nj imi 
tudi žene in otroci. Ni pa znano, kdo se je 
rešil in kdo ne. Potapljači skrbno nadaljujejo 
svoje delo, ki pa je silno težko, ker je ne-
varnost, da se kamenje poleg lokomotive ne 
zruši na potapljača, če bi skušal kak predmet 
izvleči. Tudi dviganje lokomotive je združeno 
z velikimi težavami, kef je nevarnost, da po-
polnoma zdrkne v vodo, s čemer bi se delo 

še bolj zavleklo. V samem vagonu so našli 
potapljači tudi manjši hubertus plašč, v ka-
terem je bil robec, namazan s črnilom. Tudi 
ta predmet je bržkone priputlal Mariunu Go-
rišku. Dalje so potapljači našli zimski delav-
ski plašč, nove hlače, telovnik, pokrov od 
kovčega in zapečateno steklenico s pijačo. Po-
tapljač je pozneje ugotovil, da je pod va-
gonom truplo, ki pa ga ni mogel rešiti izpod 
vagona. Prav tako je tam nekaj čevljev in 
plaščev. Potapljača sodita, da mora biti še 
več trupel pod razbitinami vagona, zlasti pa 
v notranjosti vagona, vendar pa jih ni mo-
goče videti zaradi motne vode. Upoštevati pa 
je treba tudi, da so številne obleke, ki so j ih 
potapljači našli v vodi, izpadle tudi iz raz-
bitik kovčegov in raztrganih zavojev. 

Zaradi te katastrofalne prometne nesreče 
je promet na progi Novo mesto—Karlovac še 
vedno omejen ter se vrši s prestopanjem, to-
vorni promet pa je popolnoma ustavljen. Ta 
promet se lahko VT.ši samo čez Metliko in čez 
Trebnje proti Sevnici. 

'Prvič po 15 letih je stopil v funkcijo težak 

žerjav. Pred 15 leti so ga namreč uporabili pri 
neki nesreči blizu Kresnic, ko je skočila s tračnic 
lokomotiva dunajskega brzovlaka ter se prevr-
nila po nasipu. Tedaj so dela trajala dva dni, 
dokler niso končno lokomotive, ki pa ni bila hudo 
poškodovana, dvignili in spravili zopet na progo. 

Pogreb štirih ponesrečencev, ki so bili danes 
obducirani v Ozlju, še ni določen. Prav tako še 
ni znan izvid zdravniških preiskav, ki naj ugo-
tovijo vzroke smrti pri vseh teh ponesrečencih. 
Pogreb bo določilo okiajno načelstvo v Karlovcu 
verjetno za četrtek popoldne. 

Materialna škoda je mnogo ve5ja, kakor je 
bilo prvotno sporočeno, in jo cenijo na okrog dva' 
milijona din, pri čemer je ocenjena škoda na va-
gonih in lokomotivi okroglo na en milijon din, 
škoda na progi, stroški na čiščenju stene, na od-
kopavanju in reševanju pa bodo gotovo zahtevali 
prav toliko, posebno zaradi tega, ker bo treba 
strmo steno, ki sedaj stoji še nad progo, v pre-
cejšnji do'žini polagoma posneti tako, da bo pre-
prečena vsaka možnost, da bi se kamenje ponov-
no trgalo. 

Kneginja Siga za pomoč siromakom 

Seja mariborskega občinskega 
sveta 

Maribor, 20. marca. 

Nocoj ob pol 7 je bila v mestni posvetoval-
nici seja mariborskega občinskega sveta, ki pa 
je bila zelo kratka. Trajala je komaj dobrih 10 mi-
nut. Toda po dalekosežnosti sklepov je bila ta 
seja zelo pomembna. Župan dr. Juvan je uvodoma 
poročal, da je občinski svetnik dr. Veble odložil 
mandat, ker je postal član državnega sveta. 

Nato je dobil besedo referent finančnega od-
seka ravnatelj Hrasteli, ki je sporočil, da je fi-
nančni minister odobril nov proračun z nekaterimi 
spremembami. Te spremembe pa se tičejo trošarine 
na pivo in vino in sicer v tem smsilu, da se 
uvedejo spet stare trošarine, ki so bile doslej v 
veljavi in pa tiste, ki jih je občinski svet na pro-
računski seji odobril. Tako se spet znižajo troša-
rine na pivo od 1 din na 60 par, namesto tega pa 
se spet dovoli uvedba občinske trošarine na vino, 
ki znaša 1.50 din od litra. 

Mestna občina bo tudi ob prihodnjem pro-
računskem letu plačala uslužbenski davek mestnim 
uslužbencem. — V novem proračunu je odobrena 
anuiteta 250.000 din za posojilo za varstvo otrok 
za slučaj vojne. Nocoj je občinski svet odobril na-
jetje tega posojila v znesku 2,500.000 din. Posojilo 
bo občina najela v Mariboru in sicer kot je to že 
poročal župan na seji finančnega odseka, iz pokoj-
ninskega londa tekstilne tovarne Hutter in drug. 
Ta iond je važna socialna ustanova, ki jo je osno-
vala tovarna za svoje delavce pred nekaj leti in 
se je v fond nabralo že veliko denarja. Denar, 
ki ga bo ta ustanova posodila mestni občini, bo 
ostal v Mariboru na varnem in plodonosno naložen. 

Nato je poročal podžupan Zebot o nov'em 
maksimiranem ceniku za gostinske obrte na po-
dročju mariborske mestne občine. Po daljših po-
gajanjih se je dosegel med zastopniki gostilničarjev 
in predstavniki meslne občine sporazum v tem smi-
slu, da se zvišajo v novem ceniku cene samo tistih 
jedi, ki so se na trgu občutno podražile, to so 
predvsem jajca in krompir. Zvišanje pa bo ma-
lenkostno in bo znašalo pri obroku največ 50 par. 
Cene hotelskih in gostilničarskih sob pa ostanejo 
iste 

Ravnatelj Pogačnik je da! nato poročilo kot 
predsednik nadzornega odbora mestnih podjetij 
glede obračuna za leto 1938-39. Na njegov predlog 
je občinski svet obračun potrdil. S tem ie bila lavna 
seja zaključena. 

Belgrad, 20. marca. AA. Nj. kr. Vis. kneginja 
Olga je sprejela 19. t. m. ob 17.30 v Belem dvoru 
člane akcijskega odbora za zimsko pomoč: gospo 
Vero Perovič, soprogo kr. namestnika, go. Vero 
Gjuričič, soprogo predsednika belgrajske občine, 
go. Olgo llič, soprogo senatorja Vlada Iliča, Vojina 
Gjuričiča, predsednika belgrajske občine ter taj-
nika odbora dr. Relijo Aranitoviča. 

Nj. kr. Visočanstvo je izrazilo veliko zadovolj-
stvo nad letošnjim velikim uspehom plesa za zim-
sko pomoč ter se toplo zahvalilo vsem, ki so k 
temu uspehu pripomogli. Nj. kr. Vis. kneginja Olga 
je z največjo pozornostjo poslušala poročila članov 
odbora o njegovem delu v letošnji zimi, ki je imelo 
tako glede zbranega denarja kakor glede pomoči 
revežem večji uspeh kakor prejšnja leta. 

Odbor je poročal tudi o želji, da se delo akcij-

skega odbora še bolj razširi, ter je bilo sklenjeno, 
da se zgrade stalne kuhinje za zimsko pomoč. Po-
slopja bi zgradila belgrajska občina na svojih 
zemljiščih. Letos naj bi se zgradil samo del po-
slopij s centralnim skladiščem, nakar bi se začele 
graditi šele druge zgradbe ter centralna kuhinja 
za prehrano siromašnega prebivalstva Belgrada. 

Vprašanje zgraditve tega kompleksa hiš, ki bi 
veljalo okoli 12 milijonov din, je odvisno od ma-
terialnih sredstev občine in pomoči, ki bi jo odbor 
dobil na drugih mestih. 

Nj. kr. Vis. kneginja Olga je izrazila željo, da 
se akcija za preskrbo siromakov, ki jo vrši odbor 
za zimsko pomoč, tako v Belgradu kakor v drugih 
mestih države, razvije do najvišje stopnje, tako da 
bi lahko nudila v vsakem potrebnem primeru naj-
večjo pomoč. 

Sklepi zagrebške uradne ankete 

Likvidacija SUZOR-ja naj se izvede 
Zagreb, 20. marca. b. Danes dopoldne je bila 

anketa za likvidacijo SUZOIt-ja, na kateri je bila 
sprejeta naslednja resolucija: 

Navzočni predstavniki ustanov za socialno za-
varovanje na področju banovine Hrvatske, pred-
stavniki hrvatskega nacionalnega sindikata in 
Zveze hrvatskih gospodarskih nameščencev ter 
predstavniki delavskih zbornic v Zagrebu so nai 
konferenci soglasno sprejeli naslednji sklep: 

Sestavljena je že uredba za teritorijalno in pre-
moženjsko razmejitev SUZOR-ja na področju ba-
novine Hrvatske ter določena samostojnost social-
nega zavarovanja za to banovino. Banska oblast je 

že poverila to delo svojim strokovnjakom na so-
glasno željo hrvatskega delavstva in nameščenstva 
ter ga bo rešila na zadovoljstvo delavstva in vsega 
naroda. Po temeljitem razmotrivanju obstoječih 
predlogov, ki so jih izročili predstavniki socialnega 
zavarovanja, smatramo za potrebno nujno rešitev 
tega vprašanja v smislu že obstoječega načrta v 
smeri likvidacije SUZOR-a. Iz zgoraj omenjenih 
razlogov se čuti neobhodna potreba organizacije 
socialnega zavarovanja na področju banovine Hrvat-
ske po do sedaj pridobljenih izkušnjah in je po-
trebno, da se čimprej prične s tem delom v korist 
vsega hrvatskega delavstva in nameščenstva. 

Aca Stanojevič spet bolan leži v niškem sanatoriju 
Belgrad, 20. marca. m. Vodja radikalnega 

glavnega odbora g. Aca Stanojevič, ki se je pred 
kratkim zdravil v sanatoriju dr. Petkoviča, se je 
v soboto na svojem domu v Knjaževcu z jedjo po-
kvaril želodec ter so se pri njem pojavili lažji zna-
ki zastrupljenja. Zato so njegovi prijatelji 87 let-
nega Stanojeviča prepeljali v Niš v Petkovičev sa-
natorij, kjer je pod skrbno zdravniško nego. Zaradi 
ponovne obolelosti šefa radikalnega glavnega od-
bora so odpotovali v Niš Miša Trifunovič, Krsta 
Miletič in Miča Protič. 

Miša Trifunovič je časnikarjem izjavil, da se 
je zdravstveno stanje Stanojeviča zboljšalo in da 
bo čez nekaj dni lahko odšel na oddih v Niško 
banjo. To so potrdili časnikarjem tudi zdravniki. 
Po njihovi izjavi Stanojevič optimistično gleda na 
stanje svoje bolezni. Zaradi prestanih bolečin je 
Aca Stamojevič zelo oslabel ter danes sploli ni hotel 
použiti predpisane hrane in so ga zato morali 
umetno hraniti. Zato so zdravniki, katerim je za-
upano zdravljenje Stanojeviča, poklicali v Niš 
znanega internista dr. Moačanina. 

Prvak glavnega odbora Krsta Miletič je popol-
dne iz Niša odpotoval v Belgrad, da obvesti o 
stanju Stanojeviča druge člane glavnega odbora. 
Miša Trifunovič je ostal še nadalje v Nišu. Poleg 
razgovorov s svojimi političnimi pristaši, je imel 
danes dva sestanka s senatorjem ing. Milanom 

.Toksimovičem, osebnim prijateljem g. Cvetkoviča. 
Po njunem drugem sestanku sta se oba odpeljala 
v dr. Cvetkovičev sanatorij, kjer sta obiskala obo-
lelega Stanojeviča. 

Politični krogi sodijo, da sta Trifunovič in 
Joksimovič govorila tudi o združitvi radikalov. 

Miren politični dan v Belgradu 
Belgrad, 20. marca. m. V včerajšnjih šte-

vilnih sestankih, ki so bili v predsedništvu in 
podpredsedništvu vlade v glavnem zaradi iz-
delave proračunskih dvanajstin in rešitve 
vprašanj finančne samostojnosti banovine 
Hrvatske, ie bil današnji dan v Belgradu zelo 
miren. Podpredsednik vlade g. dr. Maček je 
snoči odpotoval v Zagreb, kjer bo ostal čez 
velikonočne praznike. Z njim je odpotoval na 
pogreb svojega očeta minister za pošto, brzo-
jav in telefon g. dr. Torbar. 

Večina ministrov, ki so ostali še v Bel-
gradu, se je davi s predsednikom vlade gosp. 
Cvetkovičem odpeljala v Kragujevac. kjer so 
pregledali vse državne ustanove. Zaradi na-
stopajočih velikonočnih praznikov prihodnje 
dni ni pričakovati kakšnih važnejših politič-
nih dogodkov. Zaradi praznikov je g. .Cvet-
kovič odložil na prihodnji teden za jutri skli-
cano sejo ministrskega sveta. 

Velik Chamberlainov govor 
o Finski, letalskih napadih in zavezniških namenih 

London, 19. marca. t. Reuter: Chamberlain je 
govoril v torek v spodnji zbornici. Izjavil je med 
drugim: 

Finci so ohranili svoje obličje in dosegli spo-
štovanje vsega sveta, finska vlada si je ohranila 
oblast nad zemljo, moralo in sposobnost za borbo. 
Njihova vojska je ostala nedotaknjena, duh na-
roda ni zlomljen. Ako mi v Angliji kljub vsemu, 
kar smo storili, nismo mogli rešiti Finske od 
onega, kar jo jc zadelo, smo pa še dalje sposobni 
pomagati (odobravanje). 

Nikdar ne bi Niti trenutek se ne more ob-
držati trditev, da so se zavezniki v katerem koli 
pogledu izneverili svojim obvezam. Najmanjšo 
pravico za tako trditev pa imajo posamezne dr-
žave, ki se nahajajo daleč od današnjega bojišča. 

Chamberlain je nato podal seznam materiala, 
ki je bil obljubljen finski vladi in potem tudi po-
slan. Na tem seznamu se nahaja 152 letal, od ka-
terih je bilo 101 odposlan na Finsko. Obljublje-
nih je bilo 223 topov, poslanih 114, obljubljenih 
je bilo 279.2000 topovskih izstrelkov, poslanih pa 
185.000. Vseh 100 obljubljenih Vickersovih topov 
je bilo odposlanih na Finsko. Obljubljenih je bilo 
500 pomorskih min, poslanih pa 400. Obljubljenih 
je bilo 50.000 ročnih granat, in vse so bile po-
slane. Obljubljenih je bilo 20.700 letalskih bomb, 
poslanih pa 15.000. 

Maršal Mannerheim je želel 
pomoč za mesec maj 
Chamberlain je nato navajal, kaj se je po-

slalo v pomoč finskemu moštvu. Meseca januarja 
je maršnl Mannerheim obvestil našega zastopnika, 
da sc zahteva pomoči T moštvu, ker ima dovolj 

čet za svojo borbo. Pri tej priliki je rekel, da 
bo srečen, ako bo imel do meseca maja okoli 
300.000 oblečenih vojakov. Ta načrt je bil 

predmet razprave na sestanku vrhovnega vojnega 
sveta in priprave za ta ekspedicijski korpus so 
se izvršile v zelo kratkem času v začetku marca, 
ko je bilo pripravljenih 100.000 vojakov na pot, 
torej dva meseca prej, kakor je to zahteval Man-
nerheim. Pri pripravah tega ekspedicijskega kor-
pusa je imelo važno vlogo dejstvo, da ta vojska 
ne bi mogla priti na Finsko drugače, kakor pre-
ko Norveško in Švedske, pa je bilo zato treba 
zahtevati pristanek obeh teh držav. 

Vemo, da je Nemčija, ko je slišala vesti o 
pripravah naših čet za prehod preko Švedske in 
Norveške, zapretila tema dvema državama, da bo 
v tem primeru intervenirala. Zavedali smo se, 
da moramo biti pripravljeni, dati pomoč Švedski, 
če bi bila Švedska zaradi tega napadena s strani 
Nemčije. Če bi bila Švedska dola pristanek, bi bil 
mogoč prehod naših čet. V tem primeru smo 
sklenili, da se pošlje na Finsko čim večja pomoč. 
Del to pomoči bi bil potreben Švedski, ostalo pa 
bi bilo poslano na Finsko, dočim bi bil del po-
možnih čet potreben za prometno zvezo. Kakor 
smo zračunali, bi znašalo število teh čet okoli 
100.000 ljudi. Po načrtu bi se te čete pripravile 
za vojno meseca marca, vse pa bi lahko dospele 
na kraj potrebe do konra aprila. Vprašanje po-
večanja tega števila Čet bi bilo odvisno od razvoja 
na bojišču. -

Med tem časom pa je finska vlada začetkom 
meseca marca zahtevala, da se ta odločitev od-
godi. Finska poslanika v Parizu in Londonu sta 
zahtevala poročilo, ali bo mogla Anglija poslati 
Finski 50,000 vojakov v teku enega meseca. Od-

Dr. Korošec v Dubrovniku 
Belgrad, 20. marca. m. Predsednik senata go-

spod dr. Korošec je včeraj odpotoval v Dubrovnik, 
kjer bo prebil velikonočne praznike. 

Za spopolnitev 
ljubljanske univerze 
Belgrad, 20. marca. m. Rektor ljubljanskega vse-

učilišča dr Slavič, ki se je z vseučiliškim tajnikom 
Karlom S.«- >itm mudil v Belgradu, je bil v zadevah 
ljubljanskega vseučilišča sprejet pri predsedniku 
senata dr. Korošcu, gradbenem ministru dr. Kreku, 
prosvetnem ministru Maksimoviču in predsedniku 
vlade Cvetkoviču. Spomenico o spopolnitvi ljubljan-
ske medicinske fakultete je izročil prosvetnemu mi-
nistru Maksimoviču in finančnemu ministru dr. §u-
teju. 

Voščila belgrajskemu nadškofu 
dr. Ujčiču 
Belgrad, 20. marca. m. Včeraj na praznik 

sv. Jožefa je belgrajska duhovščina najlejiše česti-
tala svojemu pastirju, nadškofu dr. Ujčiču k nje-
govemu godu. Med drugimi so mu čestitali nekda-
nji njegovi tovariši s teološke fakultete, rektor ljub-
ljanske univerze dr. Slavič ter vseuč. profesorja 
dr. Odar in dr. Snoj. Čestital mu je tudi apostolski 
nuncij msgr. Felice. 

Za ustavno sodišče 
Belgrad, 20. marca. m. Današnja številka III-

čevega tednika »Napred« se zavzema za čimprejš-
njo ustanovitev ustavnega sodišča, ki ga določa 
uredba o ustanovitvi banovine Hrvatske, za reševa-
nje vseh sf>ornih vprašanj med banovino Hrvatsko 
in osrednjo državno oblastjo. 

Odobrene licitacije za Slovenijo 
Belgrad, 20. marca. m. Gradbeni minister je 

odobril naslednje licitacije: 1. licitacijo za nabavo 
in postavitev telefonskih aparatov, električne ure 
in dvigal v poslopju Vseučiliške knjižnice v Ljub-
ljani. Postavitev telefonskih aparatov in montaže 
ure je prevzela tvrdka Siemens iz Zagreba za 
55.574 din, nabavo in postavitev dvigal pa tvrdka 
Viktor Mohar iz Zagreba za 147.600. din 2. Lici-
tacijo za nabavo in postavitev železobetonskega 
mosta na km 73 plus 820 na državni cesti št. 17 
Maribor—Ptuj—Ormož, čez Pesnico v Zamošane. 
Delo je prevzel Al. Pretnar iz Ljubljane za 374 
tisoč 214 din. 3. Licitacijo za pleskarska dela v 
palači Vseučiliške knjižnice; delo je prevzel St. 
Mrak iz Ljubljane za 85.347 din. 

Dva brzovlaka Belgrad—Jesenice 
Ljubljana, 20. marca. AA. Železniško ravna-

teljstvo sporoča: Pričenši od jutri 21. marca pa 
do vključno 27. marca 1940 vozita na progi Bel-
grad—Jesenice in obratno brzovlaka št. 2 in št. 3 
z odhodom h Belgrada ob 9.02 in prihodom na 
Jesenice ob 22.15, drugi brzovlak pa z odhodom iz 
Jesenic ob 7.45 in prihodom v Belgrad ob 20.15. V 
istem času vozita na progi Zagreb—Sušak in 
obratno vlaka št. 306 in 301 z odhodom iz Zagreba 
ob 17.30 in prihodom na Sušak ob 23.50, odnosno 
z odhodom iz Sušaka ob 6.30 in prihodom v Za-
greb ob 12.20. 

govorili smo, da so stavljeni že vsi predlogi, ki 
bi omogočili transport največjega števila čet in 
pristavili, da smo pripravljeni pomnožiti število 
do najvišje mere po vojnih možnostih. Tudi pri 
tej priliki ni finska vlada izdala nobenega sklepa 
do določenega roka. Dasi nismo potem, ko sta 
Norveška in Švedska odklonili potovanje naših 
čet na finsko ozemlje, dobili od Finske nobenega 
apela, so bile pripravljene gotove francoske in 
angleške ekspedicijske čete, ki bi bile dospele na 
Finsko še pred datumom, ki ga je določil maršal 
Mannerheim. samo če bi bili Švedska in Norveška 
dali dovoljenje za prehod. Ta eskpedicijski kor-
pus je bil zamišljen na najširši bazi, ki jo je 
mogoče zamisliti Brez oklevanja lahko rečem, da 
niti francoska niti angleška vlada nista videli ni-
česar nedovoljenega pri tem podjetju (odobrava-
nje), toda kaj na rečemo Nemčiji? 

Odgovornost pada samo 
na Nemčijo 
Odgovornost za finski primer pada samo na 

Nemčijo, je rekel Chamberlain, ker je bila var-
nost Švedske in Norveške zasigurana. Vendar je 
nevarnost za obe državi postala še večja. Gojiti 
moramo gotove simpatije napram tema dvema 
državama tudi v sedanjem položaju. Obe državi 
smatrata, da sta dovolj zavarovani proti vsem 
motnjam in da jih ne bo zadela usoda Češkoslo-
vaške in Poljske. Dolžnost mi je pripomniti, da 
taka doktrina nevtralcev počiva na predpostavki, 
da za malo državo ni ničesar boljšega, kakor da 
se ne vmešava v vojno, ki jo vodijo Nemčija in 
zavezniki. Toda ta doktrina je osnovana na drugi 
predpostavki, namreč na tej predpostavki, da ma-
lim državam ne more biti indiferentno, ali se 
bo vojna končala z zmago Nemčije ali zaveznikov. 
Nič jih ne bo in jih tudi ne more rešiti, razen 
ako se odločijo braniti se in da korakajo z osta-
limi državami, ki so pripravljene braniti se. 

Kaj je bilo na Brennerju 
Nato je Chamberlain prešel na sestanek, ki 

se je izvršil med obema diktatorjema na Bren-
nerju. Ta sestanek je seveda dal mnogo prilik, 
da se o njem govori. Nekateri mislijo, da je na 
tem sestanku bil tudi govor o novih mirovnih 
predlogih. Ni znano, ali je ,to točno ali ne. Samo 
to vem, da sta se ta dva gentlemena mogla raz-
govarjati o prilikah, pod katerimi je nemška 
mina uničila italijansko ladjo. Karkoli pa se bo 
zgodilo po tem sestanku, mi smo pripravljeni pri-
čakovati nove dogodke. Težko se bomo odrekli 
svojim ciljem, zaradi katerih smo Šli v vojno. 

So ljudje, ki zahtevajo, da vodimo odločnejšo 
politiko. Z odgovornostjo, ki pada na naše rame, se 
ne moremo in ne smemo spuščati v avanture, ki po 
našem mnenju nimajo mnogo izgleda za uspeh. 
Svoje odločitve bomo sklepali glede — kako bi 
rekel — odločnejše politike, po posvetovanju in po 
dolgem proučevanju položaja na svetu, do tedaj 
pa bo najboljši način zavarovati si zmaeo. ta, da si 
ohranimo našo odločnost in naše edinstvo. (Odo-
bravanje.) Na tej poti so z nami vsi naši- državljani 
iz vsega imperija, naši vdani in iskreni prijatelji 
Francozi s svojo sijajno vojsko in brezmejnim pa-
triotizmom. (Odobravanje.) Nad vsem tem pa se 
zavedamo zakaj se borimo, kar tudi vsak pošten 
državljan na svetu želi, to ie, da ustvarimo dolgo-
trajen mir, ki bo imel v svojem temelju moralo in 
o katerem je govoril predsednik Roosevelt. (Dol-
gotrajno odobravanje.) Predsednik vlade je govoril 
58 minut. 



Največji letalski napad sedanje vojne 
Angleška letala so ponoči sedem ur bombardirala nemški 
otok Syltf popoldne ob 15. uri pa se je začel nov napad 

London, 20. marca. Reuter. Akcija angleškega 
letalstva nad nemškim otokom Sylt je trajala pet 
ur. Vsa angleška letala so se vrnila v oporišča. 

Napad ie trajal sedem ur 
Kodanj, 20. marca. AA. Reuter. Ob 0.45 je 

prispelo nad otok Sylt še večje število angleških 
bombnikov, ki so metali bombe. Neko letalo je 
vrglo na Hornum bombe nekaj pred polnočjo. Ma-
lo pozneje se je to letalo vžgalo ter padlo na pe-
sek ob severni obali otoka Sylt. 

London, 20. marca. AA. Havas. Ob dveh zju-
traj je bilo objavljeno uradno poročilo, da bom-
bardiranje Hornuma še vedno traja. Agencija 
Reuter izve iz Kodanja, da so okoli polnoči pri-
spela nad otok Sylt nova angleška letala. Pri-
čakuje se, da bo uradno sporočilo o napadu objav-
ljeno zjutraj. 

London, 20. marca. AA. Havas: Ob treh zjutraj 
je bilo uradno sporočeno, da se je bombardiranje 
Homuma začelo snoči ob 20 in da še vedno tra-
ja. Prva eskadrila angleških bombnikov se je 
vrnila v svoje oporišče, potem ko je izvršila svo-
jo naloga 

London, 20. marca. AA. Havas: Po poročilih, 
ki jih je dobila agencija Reuter iz Kodanja, so 
opazili v luki Tender na Syltu požar. Od 20. ure 
zvečer do ene ponoči so prispele štiri eskadrile 
angleških bombnikov nad otok Sylt. 

London, 20. marca. AA. Reuter. V trenutku, ko 
so se angleška letala pojavila nad nemškim letal, 
oporiščem pri Hornumu, so začele nemške proti-
letalske baterije napravljati ognjeno baražo ter 
onemogočiti angleškim letalcem vsako akcijo. Ta-
kega grmenja topov po pripovedovanju očividcev z 
danskega ozemlja, od začetka vojne še ni* bilo. Stre-
ljanje se je slišalo tudi s Helgolanda, videti pa 
je bilo tudi dim granat, ki so eksplodirale v 
zraiku. Svetili so tudi reflektorji, tako da je bil 
ves horicont razsvetljen. Nekoliko minut po alar-
mu siren se je pojavilo prvo angleško letalo ter 
vrglo na Hornum dve bombi. Takoj nato 6e je 
pojavilo še drugo angleško letalo, ki je vrglo isto-
tako dve bombi. Jasno je bilo videti, kako je ena 
od teh bomb zadela cilj. Opazovalci z danskega 
ozemlja so izjavili, da take borbe še niso imeli 
prilike videti. 

Kodanj, 20. marca. AA. Reuter. Bombardiranje 
Hindenburgovega nasipa se je začelo okoli 22. ure 
snoči. Ob 22.35 je neko letalo vrglo dve bombi na 
lako List na severnem delu otoka Sylt. Nemški 
reflektorji so stalno razsvetljevali nebo, toda an-
gleškim letalom se je večinoma posrečilo izogniti 
se luči reflektorjev ter ostati v temi. Neko letalo 
je vrglo dve bombi na Hornum, dve bombi na 
mesto Rantumas in dve bombi na luko List. 

Kodanj, 20. marca. AA. Reuter. Ob 2.05 je an-
gleški bombnik vrgel več bomb na Hindenburgov 
nasip. Na kraju, kamor so padle bombe, je začelo 
goreti ter se je dvigal proti nebu visok steber 
dima. 

Kodanj, 20. marca. Havas. Snoči med 20. in 
20.30 uro je bilo slišati močno streljanje v Ton-
dernu v bližini nemške meje. Streljanje je bilo 
tako močno, da so se hiše v Tondernu tresle. 

London, 20. marca. AA. Reuter: Uradno po-
ročajo, da so se vsa angleška letala, ki so se ude-
ležila napada na Hornum, vrnila v svoja oporišča. 

Ves napad je bil odlično izveden 
Pariz, 20. marca. t. Havas: Francoski pomorski 

in letalski strokovnjaki izjavljajo, da je bil angleški 
letalski napad na nemški otok izveden silno dobro 
in v strokovnih ozirih res odlično. Ta angleški na-

f ad na Sylt je odgovor na nemški napad na Scapa 
low. 

Angleške letalce bi lahko nekoliko oviralo pri 
napadu dejstvo, da otok Sylt ni bil proglašen zgolj 
za vojaško oporišče in da je na otoku še mnogo 
civilnega prebivalstva. Toda angleški letalci se to-
krat na to niso več ozirali, kajti nemški letalci so 
prvi napadli Scapa Flow in je med žrtvami oble-
žalo tudi več civilnih oseb. 

Značilno je tudi, da so angleški letalci izgubili 
samo eno letalo, dasi je Sylt res sijajno opremljen 
za protiletalsko obrambo. 

Vse podatke o uspešnem napadu na Sylt po-
trjujejo tudi nevtralna poročila. 

Napadalo je 30 bombnikov 
London, 20. marca. t. Reuter: V spodnji zbor-

nici je o napadu na Sylt govoril tudi letalski mi-
nister Kingsley Wood, ki je izjavil, da je nemški 
otok napadlo še enkrat več angleških letal, kot pa 
je bilo nemških letal, ki so napadla Scapa Flow. 

Ko so se angleška letala bližala Syltu, jih je 
sprejelo močno streljanje iz nemških protiletalskih 
topov. Vendar pa so angleški letalci vrgli zelo 
mnogo bomb na vojaške stavbe. Vsa angleška le-
tala — razen enega — so se vrnila na svoja le-
tališča. 

Angleški bombniki so napadali iz višine in iz 
nižine. Bombniki so zmetali več ton ogromnih 
eksplozivnih in zažigalnih bomb. 

Škoda mora biti ogromna, kajti angleški bomb-
niki so razbili več hangarjev za vodna letala in 

zažgali več petrolejskih skladišč. Prav tako je uni-
čenih več železniških tirov. 

Nad otokom so angleška letala danes dopoldne 
opravila »zvidniški polet. Tudi ta letala je sprejelo 
močno protiletalsko obstreljevanje, toda vsa letala 
so lahko opravila svojo nalogo. 

London, 20. marca. t. Reuter: Danes popoldne 
se je v spodnji zbornici razvila razprava o tem, 
kako so nemška letala napadla Scapa Flow in o 
tem, kako so danes ponoči angleška letala izvedla 
svoj obsežni napad na nemški otok Sylt. 

Churchill je moral odgovarjati na več vpra-
šanj. Poudaril je, da so vse angleške vojne luke 
urejene tako, da so sposobne za obrambo pred 
zračnimi napadi. Vendar pa moramo pričakovati še 
številnejše napade sovražnih letal, pri tem pa mo-
ramo biti prepričani, da je to popolnoma v skladu 
z razvojem vojskovanja. 

Za njim je govoril vojni minister Stanley, ki 
je poudaril, da ni nikjer videti nobene možnosti, 
da bi se mogla ta vojna zaključiti s kompromisom. 
Zato se naj angleški narod varuje pred dvema ne-
varnostima: pred pretiranim optimizmom in pred 
pretiranim črnogledstvom. Vsi tisti so smešni opti-
misti, ki mislijo, da se bo Nemčija uklonila, ne da 
bi vrgla v borbo vsa svoja vojna sredstva. 

London, 20. marca. t. Reuter: Poročajo, da sta 
danes dopoldne ob 9 še dve angleški letali leteli 

nad Svit, kjer sta hitro fotografirali vse, kar so 
angleški bombniki razdejali ponoči na tem otoku. 

Bombe iz angleških letal so zadele več han-
garjev, kjer so bili nemški hidroavioni. Prav tako 
so bombe razdejale veliko število barak, v katerih 
je nameščena letalska posadka. 

Pri napadu na otok Sylt so sodelovala najno-
vejša angleška bombna letala »VCellington Whit-
ley«, napada pa se je udeležilo 30 bombnikov. 

še en napad ob belem dnevu 
Kodanj, 20. marca. t. Reuter: Popoldne ob 

15. uri se je na otoku Syltu zopet opazilo veliko 
vrvenje, ko so se nova angleška letala bližala na 
obzorju. Protiletalski topovi so začeli takoj močno 
streljati. Podrobnosti še niso znane. 

Nemško poročilo 
o napadu 
Berlin. 20. marca. AA. DNB. V nemških kro-

gih prevladuje mnenje, da je bil napad britanskih 
letal na otok Sylt izvršen iz propagandnih raz-
logov. Velika Britanija je hotela na ta način od-
straniti mučni vtis napada nemških letal na Scapa 
Flow ne samo v nevtralnih državah, temveč tudi 
v sami Veliki Britaniji. Nemški krogi poudarjajo, 
da to njihovo razlago podpira tudi dejstvo, da sta 
angleški radio in agencija Reuter javljala podrob-
nosti o tem napadu Se v času. ko je bil napad v 
teku in da sta radio in Reuter takoj v prvih poro-
čilih trdila, da se je napad posrečil v polni meri. 
Toda napad britanskih letal na Svit se je začal 
okrog 20 in je trajal do 2.40 zjutraj. Ze po 21. uri 
je londonska radijska postaja objavila sporočilo o 
velikem uspehu tega napada. V tem času niso 
mogli v Londonu sploh nič vedeti o rezultatu 
akcije britanskega letalstva. Karakteristično je, da 
so britanska poročila zamolčala dejstvo, da so bri-
tanski bombniki metali bombe tudi na dansko 
ozemlje in da so poškodovali tudi holandsko 
ozemlje. 

Preko 10.000 
zdravniških 
priznanj I 

ZA OKREPITEV SLABOTNIH, SLABOKRVNIH IN REKONVALESCENTOV. 
Izvrsten okus — Dobiva se v vseh lekarnah po naslednjih cenah: litrska steklenica Din 77'-, 

pollitrska Din 48'-, četrtlitrska Din 32'-. ReR. S. br.3290 od 24. n. lnss. 

Zeleznato 
KINA-VINO 

Odmevi sestanka na Brennerju: 

Vsi odklanjajo 
posredovanje za mir 

Sramota 
Glasilo francoskih katoličanov »La Croix« 

ima zelo hude, a žal resnične besede za to, 

kar se je zgodilo na Finskem. V svojem uvod-

niku od 16. t. m. piše: »Vseh se je polastila 

žalost: tudi poštenih Nemcev in Rusov. Slava 

pripada Fincem, k i so znali ohraniti svojo čast. 

Naša pa je edinole sramota, sramota, da smo 

ljudje in da se moramo zavedati, da nismo 

pomagali malemu narodu, najsi bo že iz kate-

rega koli vzroka. Vzroki oportunizma so nas 

oslepili in uspavali našo vest, da smo zaposta-

vili svojo nravstveno dolžnost in celo, kakor 

se bo še pokazalo, naše interese. Sram je člo-

veka, da je človek sedanjega časa. Lahko se 

ponašamo s svojim materialnim napredkom, 

a še tega ponosa nas mora biti sram, ker služi 

ta napredek samo čim dovršenejši umetnosti 

ubijanja. Bili so časi, ko je evropsko člove-

štvo šlo v boj za vero, torej za idealne pobude, 

danes pa zaman iščemo soglasja in enotnosti 

proti brezboštvu, k i podira barikade, katere 

ga ločijo od kričanske omike.« 

London, 20. marca. AA. Reuter: Uradni spe-
ak.fr rimske radijske postaje je sporočil danes zju-
traj, da Mussolini ni pristaš miru za vsako ceno. 
Vse dokler ni izbruhnila vojna, je rekel speaker, 
je bil Mussolini tisti evropski državnik, ki ni nehal 
iskati mirne rešitve in je hotel preprečiti vojno. 
Sedaj pa ni več verjetno, da bi on mislil, da bi 
on mislil, da bi se tak čudež moral zgoditi. 

Italijanski komentarji 
Rim, 20. marca. AA. Štefani: Jutranji listi po-

udarjajo, da so vsa ugibanja tujega tiska o razgo-
vorih med Mussolinijem in Hitlerjem popolnoma 
nepotrebna spričo pisanja italijanskih listov kakor 
tudi spričo reakcije v berlinskih listih. Rimski tisk 
poudarja poleg tega, da je izjava Suirmerja Wel-
lesa uničila vsa ugibanja, ki so prišla iz Londona 
in Pariza glede mirovnega načrta, ki naj bi bil 
ameriškerpu podtajniku izročen. 

Milan, 20. marca. AA. Štefani: »Corriere della 
Sera« poudarja v svojem uvodniku, da so Italijani 
zadosti pametni in uravnovešeni in zaradi tega ne 
morejo misliti, da bi se mogel Mussolini ponuditi 
kot 9redstvo za inprovizirane sporazume ali pa da 
bi po enem razgovoru zapustil ali spremenil svoje 
določeno stališče, ki ni v nasprotju z zvezo z Nem-
čijo in katero v bistvu odgovarja interesom obeh 
držav. 

Toda v demokratičnih državah je brennerski 
sestanek povzročil precej zmede glede idej in na-
sprotja v njihovo stališče. Tuje vesti so naglašale, 
da se bo iz tega sestanka rodil mir in to dokazuje, 
kako je v teh državah vojna nepopularna. Po drugi 
strani pa so listi v Londonu in Parizu ostro odgo-
varjali na neko mirovno ofenzivo. To pa spet do-
kazuje napadalnost kljub trditvam, da je vojna za-
veznikov edino obrambna vojna. 

Milan, 20. marca. AA. Štefani: »Popolo d'Italia« 
opozarja na sestanek, ki je bil v Parizu 1923 leta 
med Briandom in Austinom Chamberlainom. List 
poudarja, da je p>o triurnem razgovoru, ki ni pri-
peljal do nobenega rezultata, Briand dosegel edino 
to, da je Chamberlain odšel z njim in pri vratih 
izjavil časnikarjem, da sta se v celoti sporazumela. 
Ves svet je bil takrat zadovoljen. Te demokratske 
mistifikacije, pravi list, so se često ponavljale z 
znanimi tragičnimi rezultati in se danes spet po-
navljajo med Londonom in Parizom. Danes je čas 
Mussolinijeve diplomacije. Zadnji sestanek dveh na-
rodnih voditeljev ni nobena besedna igra. 

Mnenje v Parizu 
Pariz, 20. marca. AA. Havas. Diploma Uiti ured-

I niki francoskih listov posvečajo še naprej svojo po-
zornost mirovni ofenzivi, ki predstavlja danes glav-
no aktualnost. Zdi se, da poskuša Nemčija po odloč-
nem stališču Francije in Velike Britanije, kakor tu-
di po izjavah, ki so jih dale vodilne osebnosti teh 
držav Wellesu, zanikati obstoj mirovne ofenziv©. 

»Oeuvre« pravi, da je dopisnik italijanskega li-
sta »Lavoro Fascista« pisal, da 6e Nenmčija nahaja na 
razpotju ali bo uspela s svojimi napori, da bi zavez-
nike prisilila na sprejem kompromisnega miru ali pa 
bo izvršila napad na koncu prvega tedna aprila. Re-
cimo, pravi list, da je rajh insietiral na tem, da je 
prvo mogoče doseči pred koncem t. m. V poluradnih 
italijanskih krogih potrjujejo, da bi v slučaju neuspe-
ha te nemške mirovne ofenzive, Neinčija bila priprav-
ljena začeti z ofenzivo na bojnem polju. Vojna ofen-
ziva bi 'se začela verjetno v zraku in na morju prej 
kakor na k jpnem Nemški predstavniki v Rimu ka-
žejo največji optimizem glede uspeha takega nem-
škega dejanja Toda zdi se, da se sv, oče popolnoma 
strinja s predsednikom Rooseveltom, da je nemogoče 
lotiti se naporov za upostavitev miru prej preden 
bi 6e našla temeljna osnova. Po nekaterih vesteh se 
je pa pet zlasti zavzemal, da bi Italija ohranila sta-
lišče nevojskujoče se države. Po nekih drugih vesteh 

nadaljuje list, se zdi, da Sumner Welles ni odnesel 
najugodnejših vtisov iz Berlina. 

»Jour« pravi, da je bil manever mirovne ofen-
zive nespreten kljub širokemu zamahu. V prilog te 
svoje trditve navaja list Rooseveltove poskuse, da 
reši mir, in navaja načine kako je Nemčija na te po-
skuse odgovarjala. List meni, da se je Nemčiji po-
srečilo dobiti Italijo in Sovjetsko Rusijo, da bi moč-
neje pritisnila na Francijo in Veliko Britanijo za skle-
nitev miru. Ordre pravi, da sta Nemčija in Italija ver-
jetno izročili Wellesu dokument, s katerim se črno 
na belem postavljajo nemško-italijanski cilji proti 
francosko-britanskim vojnim ciljem. List pa vendar 
meni, da interesi Nemčije in Italije niso istovetni in 
pravi, da sestanek na Brennerju ni dodal nič novega 
k že obstoječim sporazumom. 

Nemško naziranje 
Berlin, 20 marca. AA. DNB. O priliki sestanka 

vodje Nemčije in Mussolinija na Brennerju naglaša 
»Frankfurter Zeitung« v svojem komentarju, da mo-
rata Nemčija in Italija postaviti velike zahteve na-
čelnega pomena, ako želita zavarovati za bodočnost 
svoboden razvoj svojega nacionalnega obstoja in pre-
prečiti nevarnost, ki jima preti od drugih velesil. 
Italijani so dali vsemu 6vetu jasno na znanje, kaj 
mislijo in kaj želijo. Nemški vojni cilji ni6o nič manj 
ja6ni. Formuliral jih je sam Hitler. Borba za te cilje 
je stopila v odločilno fazo. Zapadni velesili stalno 
trdita, da odklanjata vsak polovičarski mir. 

Vodja Nemčije in predsednik italijanske vlade 

sta istotako trdno odločena, da se ne odrečeta 
življenjskim pravicam, ki 6o brezpogojno potrebna. 
Med obema skupinama velesil obstoja vsekakor ve-
lika razlika. Zapadni velesili nista sposobni prevzeti 
inicijative za nadaljni razvoj dogodkov. Inicijativa 
leži v rokah Nemčije in njenih zaveznikov. 

Maršal Graziani 
pri Mussoliniju 
Rim, 20 marca. t. Reuter. Mussolini je danes 

sprejel nač. italijanskega generalnega štaba maršala 
Grazianija. Po razgovoru so izjavljali, da je Musso-
lini z maršalom Grazianijem obravnaval razna vpra-
šanja vojaških priprav v Italiji 

Rim, 20 marca. b. Po sestanku Mussolinija in 
Hitlerja na Brennerju pripisujejo diplomatski in po-
litični krogi največji pomen konferenci šefa italijan-
skega generalnega štaba maršala Grazianija s šefom 
italijanske vlade Mussolinijem. Kratko uradno po-
ročilo pravi, da je italijanski ministrski predsednik 
Mussolini dopoldne sprejel maršala Grazianija, s ka-
terim je bil dolgo v razgovorih. Uradno poudarjajo, 
da je bil ta razgovor posvečen važnim vprašanjem o 
vojnih pripravah Italije, ki se morajo sedaj okrepiti. 
Splošno smatrajo, da so vsi izgledi za mir med za-
vezniki in Nemčijo propadli in da bo Italija v naj-
krajšem času storila odgovarjajoče vojaške ukrepe 
zaradi svoje varnosti, če bo vojna zavzela katastro-
falen in totalitarni obseg. 

Rim. 20. marca. b. V zvezi s poročili zadnjih 
dni trdijo diplomatski krogi v Italiji, da bo na 
Balkanu vladal mir, pa naj se zgodi kar koli. ker 
se interesi Italije ne morejo spraviti v sklad s 
kakršnim koli korakom tujih držav v tem delu Ev-
rope. Tudi Nemčija nima ihteresa, da bi prišlo na 
Balkanu do kakšnega spora, ker bi v tem slučaju 
ostala brez raznih surovin, ki jih nujno potrebuje. 
Nemčija ima na Balkanu edini interes in ta je 
nevtralnost. 

Važno za trgovce in podjetnike! 
Naibolje se navežejo stiki in poznanstva z najširšim občinstvom po ča-

sopisju z oglašanjem v največjem in najbolj razširjenem slovenskem 

dnevniku „SLOVENCU". Posebno oglasi v njegovi pomnoženi veliko-

nočni številki bodo neprecenljive vrednosti. 

Pohitite torej z oglasi za velikonočno Številko, ker ti oglasi se sprejemalo 
samo do petka opoldne. Velikonolni .Slovenec* pa izide 2e v soboto zjutraj 

Schacht potuje v Bukarešto 
Pariz, 21. marca. A A. Havas: Kakor se izve, 

bo odpotoval dr. Schacht 21. t. m. z Dunaja v 
Bukarešto. Istega dne odpotuje v Bukarešto držav-
ni podtajnik zunanjega ministrstva VVeiszBcker in 
vodja nemške Ironte dela dr. Ley. 

Dr. Toth -
minister za oboroževanje 

Berlin, 20. marca. A A. DNB: Da bi mogel 
učinkovito izvesti obsežen program, ki ga je 
vodja rajha postavil v proizvodnji orožja in 
streliva, Dodo prišla vsa podjetja, ki izdelu-
jejo orožje in strelivo, pod skupno nadzorstvo, 
da bi razvila do skrajnih možnosti svojo ka-
paciteto. Zaradi tega je Hitler postavil gene-
ralnega inšpektorja nemških cest dr. Totha za 
ministra za oborožitev in proizvodnjo streliva. 
Kakor znano ni Toth izpeljal saino veliko ve-
čino nemških avtomobilskih cest, temveč je v 
najkrajšem času dovršil ogromne utrdbe Sieg-
friedove linije. Obseg dolžnosti in pristojnosti 

Welles je odpotoval domov 
Genova, 20. marca. b. Ameriški odposlanec 

Sumner VVelles je odpotoval danes ob 13.35 s par-
nikom »Conte di Savoia« v Ameriko. Ze nekaj 
pred 10. uro je odšel na ladjo. Sumner VVelles je 
po 24 dnevnem obisku v Evropi včeraj ob 23 za-
pustil Rim. Popreje se je razgovarjal še z itali-
janskim zunanjim ministrom grofom Cianom, med-
tem ko ga Mussolini ni nič več sprejel. To je bilo 
za politične kroge veliko iznenadenje. ker so vsi 
računali s tem, da bo Mussolini g. VVellesu sporočil 
še zadnjo besedo Nemčije 

Politični krogi v Londonu tolmačijo to na ta 

način, da Mussolini od Hitlerja sploh ni sprejel 
nobene mirovne ponudbe za posredovanje. Ni še 
ugotovljeno, če je bila vsebina mirovne ponudbe 
kanclerja Hitlerja takšna, da jo Mussolini ni hotel 
dalje izročiti, ali pa da se na Brennerju o tem 
vprašanju spioh ni več razgovarjalo. Verjetno je 
Mussolini na Brennerju prišel do prepričanja, da 
je vsak nadaljni sestanek z VVellesom nepotreben. 

Genova, 20. marca. A A. Havas. Ob 11 dopoldne 
se ie Sumner Welles vkrcal na ladio »Conte di Sa-
voia«, katera je ob 13 odplula v N2wyork, 

novega ministra za oboroževanje in Strelivo je 
že določeno s posebno uredbo, ki jo je izdal 
vodja rajha. 

Angleška vlada je odgovorila 
na italijansko protestno noto 
London, 20 marca. t. Reuter: Danes je an-

gleška vlada izročila italijanski vladi svoj odgo-
vor na italijansko protestno noto zaradi zaplembe 
nemškega premoga, ki so ga italijanski parniki 
vozili iz Nizozemske v Italijo. 

Amerika potrojila proizvodnjo 
letal 
Washinglon, 20 marca. A A. Reuter: Roose-

velt je o priliki sprejema novinarjev izjavil, da 
so ameriške tovarne letal potrojile kapaciteto v 
teku minulega leta. Glede polemike v zvezi s 
prodajo novih letalskih modelov tujim državam, 
je Roosevelt dejal, da sploh ne more biti besede 
o tem, da bi se izdajale neke vojaške tajnosti, 
kajti letala sama ne predstavljajo nobene tajnosti, 
temveč predstavlja tajnost samo orožje teh letal. 
Roosevelt je dodal, da bodo Zedinjene države va-
rovale glede tega orožja tajnost, čim dalje se 
bo dalo. 

Francija odobrila izseljenski 
sporazum z Jugoslavijo 
Pariz, 21. marca A A, Havas: Senat je vče-

rajšnji popoldanski seji z dviganjem roke spre-
jel zakonski načrt, s katerim se odobrava spo-
razum o izmenjavi delovnih moči med Francijo 
in Jugoslavijo. 

Zemunska vremenska napoved: Postopno se 
bo razvedrilo od zahoda proti vzhodu. Pretežno 
oblačno bo v vzhodnih krajih. Na planinah bo ver-

Iietno del ali ftnerf Toplota ie ne bo znatno spre-
menila. 



GjOAfCrdottitvO 
novela ostane 

V ponedeljek 6e je v Belgradu, kakor emo že 
poročali začela konferenca zastopnikov gospodar-
skih zbornic v finančnem ministrstvu z zastopniki fi-
nančnega ministrstva. Toda do pravega rezultata ni 
prišlo. Kajti ministrstvo vztraja na stališču, da se 
ne morejo menjati glavni predpisi zakonskih uredb, 
zlasti ne glede stopenj, pač pa je pripravljeno izpre-
meniti razne pravilnike, razpise in tolmačenja, da 
tako olajša davčno prakso Omogočeno bo blažje 
tolmačenje odredb glede plačevanja davkov, sank-
cij itd. 

Tudi ni ministrstvo pristalo na to, da bi se od-
mera za 1940 izvršila na podlagi prijav za 1939. Le-
tošnja odmera se bo izvršila predvsem na novih 
predpisih. 

V sredo so se sestali predsedniki trgovskih in 
industrijskih zbornic, da razpravljajo o nastalem po-
ložaju in 6e posvetujejo o nadaljnih ukrepih za za-
ščito svojih interesov. 

Edina izprememba, ki bo menda uveljavljena, 
se tiče dodatnega davka na dividende. Do sedaj 
je znašal dividendni davek 10%, po novem pa je 

bil znatno zvišan po stopnji dividende in je do-
segel največ 25%. Tako je pričakovati revizijo 
novih stopenj. Nadalje so zastopniki finančnega 
ministrstva obljubili, da se posebni prispevek za 
narodno obrambo ne bo računal v podlago, odnos-
no da ne bo pribitna postavka za ugotavljanje 
podlage. 

Davčna reiorma 1939-1940. Pod tem naslovom 
je Zbornica trgovino, obrt in industrijo izdala po-
ročilo o delu konference gospodarskih zbornic, ki 
je bila dne 17. in 18. januarja v Ljubljani glede 
davčne reforme. Knjiga vsebuje na 195 straneh vse 
referate in govore na tej konferenci, torej drago-
cen material, ki bo lahko služil vsem merodajnim 
faktorjem pri presojanju daiekosežnosti davčne 
reforme. Knjiga vsebuje tudi predloge gospodar-
skih zbornic za izpremembo novih davčnih pred-
pisov in konkretne primere po novi davčni zako-
nodaji, ki kažejo, kako zelo bo naraslo breme go-
spodarstva in ki potrjujejo stališče zbornic, da bi 
se novi davčni prdepisi izpremenili, da bi vsaj de-
loma ustrezali potrebam gospodarstva. 

Razdelitev in cene 
bombažnega prediva 
Na seji sekcije za bombaž in svilo pri mini-

strstvu za trgovino in industrijo je bilo ugotov-
ljeno,' da je Narodna banka izdala odobritev za 
11. četrtletje 1040 predilnicam za uvoz 5,117.625 kg 
bobmažnega prediva. Če se odbije še 10% za od-
padke, ostane 4,605.826 kg prediva. Od tega pa 
je odbiti še 500.000 kg kmetskega prediva, 500.000 
kilogramov prediva za trikotaže in tvornice noga-
vic, tako da ostane z razdelitvijo še 3.5 milij. kg 
prediva. Pod predpostavko, da je v državi 20.000 
statev (po statistiki trg. ministrstva jih je 16.875), 
bi prišlo na eno statev, v|K>števajoč vedno isto 
širino, povprečno 175 kg prediva za tri mesece 
od aprila do 30. junija. Da bi se napravilo nekaj 
rezerv in zadovoljilo tudi druge potrebe, bo pri-
šlo na 1 statev okoli 150 kg prediva pri statvi 
noramlne širine 4/4. 

Zaradi tega morajo vse tkalnice dostaviti Zve-
zi tekstilnih tvornic točne podatke o svojih statvah 
in njih velikosti do 25. marca 1940, o svojih za-
logah prediva itd. Na osnovi vseh zbranih podat-
kov bi se izvršila razdelitev na posamezne tkal-
nice s posebnimi izkaznicami. Podatke naj pošlje-
jo tudi tkalnice, ki so priključene predilnicam, 
ker bodo dobile predivo po istem ključu kot solo 
tkalnice. 

Nadalje je bilo sklenjeno, da bodo zaračunale 
predilnice tkalnicam bombažno predivn po 33.50 
din za kg franko vagon predilnica proti plačilu 
v golovini čista kasa brez skonta. Podlago za kal-
kulacijo je cena bombaža franko predilnica v 
znesku 22.75 din za kg, v ceni 33.50 din pa je 
povprečno kalkulirano 30% zaradi povečanja cen 
pomožnega materijala in 15% za povečane mezde, 
ltazlika v stroških in v ceni bombaža 0.50 din 
na višje ali nižje se ne bo vpoštevala. Vse te cene 
se razumejo na bazi št. 20 »Amerika«, dočim za 
druge številke veljajo dosedanji dodatki oz. od-
bitki. f ,i( i l | i n , 

Izprememba uredbe o gospodar, 
svetovalcih na Hrvatskem 
»Narodne novine« v Zagrebu prinašajo uredbo 

o izpremembi in dopolnitvi uredbe o gospodarskih 
svetovalcih, ki velja za banovino Hrvatsko. Pred-
vsem je v novi uredbi izpremenjeno določilo o 
praksi, ki jo morajo imeti prosilci za naslov go-
spodarskega svetovalca. Novo določilo pravi, da 
se da dovoljenje onemu, ki je vršil pet let prakso, 
od katere pa mora obvezno provesti eno leto v 
trgovinski ali finančni stroki državne, odnosno 
banovinske uprave ali pri gospodarskih zbornicah, 
štiri leta pa v javni službi zasebnega značaja ali v 
zasebni poslovni praksi ali pri gospodarskem sve-
tovalcu in ki po tej praksi položi izpit za gospo-
darskega svetovalca po odredbah naredbe, katero 
bo predpisal ban Dosedanja uredba ni določala 
nobenega izpita za gospodarske svetovalce. Na-
dalje je na Hrvatskem odpadel drugi odstavek 
2. člena uredbe, ki pravi, da lahko pokiic izvršuje 
oseba, ki je sposobna za vršitev pravnih poslov 
in zanesljiva. Končno je ban pooblaščen predpisati 
bližnje odredbe o delokrogu gospodarskih sveto-
valcev, o praksi kakor tudi o njih stanovski orga-
nizaciji s posebno naredbo. — Pripominjamo, da 
uredba o gospodarskih svetovalcih, ki je izšla že 
dne 7. avgusta 1939 v »Službenih novinah«, doslej 
še ni bila objavljena v slovenskem »Službenem 
listu«. 

Stanje Narodne banke 
Narodna banka izkazuje za 15. marec 1940 

naslednje stanje (vse v milij. din, v oklepajih raz-
lika v primeri s stanjem dne 8. marca 1940): 

Aktiva: Zlato v blagajnah 2.023.5 ( + 1.6), zla-
to v inozemstvu 13.36, skupna podlaga 2.036.9 
( + 1.6), devize izven podlage 909.1 (+6.6), ko-
vani denar 520.8 ( + 31.2), posojila: menična 1.718.5 
(—15.86), lombardna 71.5 (—1.7), skupno posojila 

° 17 dni v Nemčiji 
Lipsko, 3. marca 1940. 

Po dvodnevnem bivanju v Zgornji Šleziji smo 
odpotovali v petek, dne 1. marca zvečer, v Berlin, 
kamor smo dospeli naslednji dan zjutraj. Pohiteli 
smo, da izkoristimo prosto predpoldne in si ogle-
damo malo Berlin v vo|nem času. Ista slika kot v 
vseh ostalih nemških mestih: živahnost prometa na 
ulicah je ostala, le avtomobilov je mnogo, mnogo 
manj. Zato pa so tem bolj zasedena druga vozila. 
Trgovine odprte, toda z raznimi napisi: n. pr. »od-
prto samo od 10 do pol enajstih«, »razstavljeno 
blago ni naprodaj«, »ženskam ne prodajamo cigar«. 
Kaj je vzrok temu? Prodajalne sladkarij so odprte 
le malo časa, ker je tega blaga malo zaradi sla-
bega uvoza kakava.. Razstavljene škatle so veči-
noma samo za razstavo, niso pa naprodaj. Da se 
cigare ne prodajajo ženskam, ni morda vzrok v 
tem, da so začele žene v Nemčiji kaditi cigare, 
ampak v tem, da žene kupujejo za može cigare, 
ki na ta način pridejo do večjih množin tobaka, 
ki je še vedno marsikomu skoraj toliko kot vsak-
danji kruh. 

Posebno pozornost so vzbudile trgovine z bla-
gom. Kakor znano, je potrebna za nakup blaga 
tako imenovana »Reichskleiderkarte«, ki ima sto 
točk. Pri tem je izbira blaga, katero hoče kdo 
kupiti, pripuščena posamezniku. Teh 100 točk si 
lahko razdeli vsak po svojih potrebah: ali kupi 

1.790.0 (—17.55), eskont bonov drž. obrambe 1.712.0 
( + 38.0), vrednosti rez. sklada 247.15 ( + 16.07), 
vrednosti ostalih skladov 40.7 (+2.95), razna akti-
va 2.182.26 (— 38.4). 

Pasiva: rezervni sklad 249.7 (+1.0), ostali skla-
di 42.0 (+0.64), bankovci v obtoku 10.179.3 (—27.7), 
drž. terjatve 99.8 (+20.75), žirovni računi 1.018.04 
( + 103.4), razni računi 843.6 (—90.9), skupno ob-
veznostni po vidu 1.961.4 ( + 33.3), obveznostni z 
rokom 100.0, razna pasiva 386.8 ( + 32.17). 

Obtok bankovcev in obvezn. z rokom 12.140.755 
( + 7.6), skupna podlaga po stvarni vrednosti 
3.259.04 (+2.5), od tega samo zlato v blagajnah 
3.237.65 ( + 2.5) milij. din, skupno kritje 26.84 (v 
prejšnjem izkazu 26.83%, od tega samo z zlatom 
v blagajnah po stvarni vrednosti 26.66 (26.66)%. 

Ljubljanska Kreditna banka 
Uprava banke je na svoji plenarni seji dne 

16. t. m. pod predsedstvom g. Ivana Jelačina po 
poročilu ravnateljstva odobrila bilanco zavoda za 
leto 1939, ki izkazuje s prenosom vred 1,834.072 
dinarjev čistega dobička. Upravni svet zavoda je 
sklenil, predlagati občnemu zboru, ki se bo vršil 
dne 27. aprila t. 1., izplačilo 4% dividende priori-
tetnim delničarjem, dodelitev din 120.000 redne-
mu rezervnemu fondu in din 1,000.000 specialne-
mu rezervnemu fondu za udeležbe. 

Iz poročila ravnateljstva je razvidno, da je 
bilančna vsota novega poslovanja zopet narasla in 
je likvidnost banke izredno velika. 

Kreditni z a v o d za trgovino 
in industrijo v Ljubljani 
V sredo, dne 20. marca, je bil občni zbor 

delničarjev Kreditnega zavoda za trgovino in in-
dustrijo v Ljubljani, kateremu je predsedoval gosp. 
Andrej Šarabon. Iz poslovnega poročila zavoda 
posnemamo, da kljub' težavam lanskega leta bi-' 
lančna vsota ni mnogo zmanjšana. Na aktiviii 
strani se je zmanjšala predvsem postavka dolžni-
kov, ker trgovina in industrija ne izrabljata toliko 
kreditov kot normalno, saj zahtevata za svoje 
proizvode po navadi takojšnje plačilo ali pa celo 
vnaprej. Likvidnost zavoda je ostala na prejšnji 
znatni višini, kajti blagajna z blagajniškimi zapiski 
ministrstva financ sta znašala 77.56 (1938 68.5) mi-
lijona din. Med aktivi se je nadalje povečala po-
stavka drž. papirjev in nepremičnin zaradi pri-
zidka poslovnega poslopja. Bruttodonos se je brez 
prenosa iz prejšnjega leta povečal od 7.5 na 7.6 
milijona din, čisti dobiček pa od 2.14 na 2.27 milij. 
Skupni čisti dobiček je znašal 2.96 (2.79) milij. din 
in se razdeli v do sedaj običajni izmeri. Zlasti so 
bili dotintni razni skladi z večjimi zneski. Dividen-
da znaša 10% kot za 1938 in se bo izplačeval ku-
pon začenši s 1. aprilom 1940 pri blagajni zavoda. 

Vinska razstava 
v Dramljah pri Celju 

Celje, 18. marca. 
V nedeljo se je pričela v Dramljah pri Celju 

vinska razstava in vinski sejem. Že včeraj so se 
zbrali vinarski strokovnjaki gg. inž. Zupančič, inž. 
Lah, svetnik Kuret, kmetijski referent g. Sitar ter 
vinogradnika Vodušek in Stojan in ocenili razstav-
ljena vina. Vinogradniki so v velikem številu raz-
stavili svoja vina raznih mešanih vrst, kakor tudi 
izbranih. Vseh vrst je bilo 70. Vina so bila har-
monična in osvežujočega okusa. Nekaj muškatnih 
vin je imelo tudi prijeten in sorti izrazit buket. 
V splošnem so vsa vina bila zelo dobro ocenjena, 
zlasti bela, a tudi rdeča niso zaostajala in se je 
ocenjevalna komisija prav pohvalno izrazila. 

Razstavo je odprl pokrovitelj g. senator Aloj-
zij Mihelčič, takoj nato pa je imel uvodne besede 
podnačelnik Kmečke zveze g. Jager Joško, ki je 
pozdravil zastopnika bana okrajnega načelnika go-
spoda dr. Ivana Zobca, senatorja g. Alojzija Mi-
helčiča kot pokrovitelja razstave, svetnika g. Kure-

zanje samo nogavice, pa potem ne dobi nič dru-
gega, ker je izčrpal 100 točk, ali pa teh 100 točk 
pametno razdeli na posamezne predmete po njih 
važnosti. Za ženske robce zadostuje pri nakupu ena 
točka, za moški robec pa sta potrebni že dve točki. 
Za en meter tkanine (za moške obleke) nad 94 cm 
široke je potrebno 11 točk, za meter tkanine do 
94 cm pa 8 točk itd. Čipke n. pr. se kot izredno 
luksuzno blago dobe brez točk. 

V soboto popoldne smo se odpeljali v Lipsko, 
da prisostvujemo nedeljski velesejemski otvoritvi. 
Lipsko je živahno velesejmsko mesto, ki ni dosti 
izgubilo na svoji pestrosti. Le zatemnitev moti, da 
bi videli, kakšno je ponoči mesto, toda izza zaprtih 
vrat prihajajo zvoki godbe in kažejo, da je za 
temno zunanjo sliko vendar še življenje v mestu. 
Obiskovalci lipskega velesejma so dobili' posebne 
zvezke z življenjskimi nakaznicami za posamezne 
dneve. Količine na teh nakaznicah so večje kot 
drugače in zadostne Te količine so naslednje: 200 
gramov kruha, 25 gramov masla, 1 jajce, 62.5 gr. 
marmelade in 20 gramov kavnih nadomestkov za 
zajtrk, 100 g mesa, 20 g hranilnih snovi, 10 g moke, 
10 g masti in 50 g kruha za kosilo in 50 g mesa, 
62.5 g sira, 25 g masla, 150 g kruha za večerjo. 
Nemci so nam bili nekoliko nevoščljivi... 

V nedeljo seveda svečana otvoritev velesejma 
z glasbenim uvodom Poleg ministra za propagando 
g. dr. J. Goebbelsa se je udeležil svečane otvoritve 
tudi naš minister za trgovino in industrijo g. dr. 
Iv. Andres, nadalje naš poslanik v Berlinu tf. dr. 

ta, prof. g. Cestnika Antona, inšpektorja ravnatelja 
dr. Kotnika in kmetijskega referenta g. Sitarja. Ob 
priliki otvoritve so govorili zastopnik g. bana gosp. 
dr. Zobec, ki je v njegovem imenu spregovoril 

' nekaj besed o pomenu vinarstva in želel obilo uspe-
ha. Vinogradnike je pozdravil tudi senator g. Aloj-
zij Mihelčič in zastopnik kmetijskega oddelka ban-
ske uprave g. Kuret. Obiskovalci razstave so rado-
vedno in s posebno slastjo pokušali vsa dobra vina 
iz raznih krajev. 

PLAČILO PRODANEGA BLAGA NA LJUB-
LJANSKEM VELESEJMU 

Finančno ministrstvo, bančni in valutni odde-
lek, je odobrilo, da morejo inozemski razstavljalci 
inozemskega biaga, ki bodo sodelovali na letošnjih 
ljubljanskih velesejmih (1 —10. junij, 31. avgust do 
9. september), nakazati protivrednost prodanega 
blaga, in sicer preko pooblaščenih zavodov na na-
čin, kakor je predvideno v plačilnih sporazumih za 
poedine države, od kjer razstavljeno blago izvira. 
Opravičenje teh nakazil bo na osnovi potrdil vele-
sejmske uprave, da je dotično blago na velesejmu 
razstavljeno, na velesejmu prodano in da so zanj 
plačane vse redne državne dajatve. — Kar se tiče 
blaga, ki izvira iz neklirinških držav in bo na 
velesejmu razstavljeno, se bo izvršilo plačilo v ino-
zemstvo v svobodnih devizah, mora pa biti za vsak 
konkreten primer že pred uvozom preskrbljeno 

dovoljenje izvoznega komiteja pri Narodni banki. 
* 

Podružnica Zadružne gospodarske banke v 
Belgradu je bila protokolirana pri belgrajskem tr-
govskem sodišču dne 13. marca, sedaj pa prina-
šajo »Službene novine« vpis v trgovinski register 
(19. marca 1940). Za podružnico sta pooblaščena 
podpisovati namestnik ravnatelja podružnice gosp. 
Stanko Voje, in prokurist podružnice g. Fran Er-
javec. 

Naša pogajanja v inozemstvu. Kakor smo že 
poročali, je imel odpotovati viceguverner Narodne 
banke g dr. Ivo Belin v London. Sedaj poročajo iz 
Belgrada, da odpotuje dr. Belin v sredo zvečer iz 
Belgrada v London. Nadalje je pričakovati, da se 
bodo prihodnji teden začela pogajanja z Grčijo za 
sklenitev novega trgovskega in plačilnega sporazu-
ma. Našo delegacijo vodi pomočnik trgovinskega 
ministra g. dr. Sava Obradovič. 

Izvoz riža iz Italije ustavljen. Lanski pridelek 
riža v Italiji je bil zelo slab in iSfočasno je na-
rastel tudi konzum riža v Italiji. Zaradi tega je 
italijanska vlada sklenila ustaviti izvoz riža. Naj-
več italijanskega riža je šlo doslej na Madžarsko, 
Jugoslavijo in švico. Naša država bi imela dobiti 
od Italije 1000 vagonov riža za dobo od 15. marca 
do 15. oktobra. Zaradi tega je pričakovati, da bo 
naša država dobila komaj eno desetino prvotno po-
gojene količine riža. 

Nadrobna trgovina in prodaja sladkorja. Trgov-
ci, ki prodajajo na veliko in na drobno sladkor v 
Ljubljani, so prejeli včeraj okrožnico prodajne cen-
trale za sladkor v Belgradu, ki zadeva maksimalne 
cene sladkorja v nadrobni trgovini, Obstoja namreč 
namen izenačiti nivo cen sladkorja v V6ej državi na 
isto višino, toda pri tem se je 6ilno zmanjšal zaslu-
žek nadrobnih trgovcev, ki bi morali po novem pro-
dajati sladkor v izgubo. Gospodarske organizacije o 
teh namenih niso bile poučene, zato sta danes Zbor-
nic za trgovino, obrt in industrijo ter Zveza trgov-
skih združenj odposlali na merodajna mesta v Bel-
grad brzojavke, s katerimi zahtevajo ukinitev napo-
vedanih ukrepov. 

Društvo industrijcev in veletrgovcev v Ljubr 
ljani ima svoj občni zbor dne 27. marca 1940 ob 
pol desetih dopoldne v društveni sejni dvorani v 
palači Ljubljanske kreditne banke, Tyrševa cesta 
1 b-II. 

Naša trgovska mornarica. Na glavni skupščini 
delničarjev naše največje paroplovne družbe, Jugo-
slovanskega Lloyda v Splitu, je bilo ugotovljeno, 
da bo morala naša trgovska mornarica plačati za 
svoje ladje posebnega davka okoli 70 milij. din; 
ta davek je bil namreč uveden za svobodno plovbo, 
v kateri so zaslužki zelo veliki. — Dividenda družbe 
znaša 40 din na delnico, dočim je znašala za 1938 
samo 26 din čistih (imenska vrednost delnice je 
100 din). 

Pravilnik o izdajanju in uporabi bonov za iz-
plačilo kmečkih dolgov Privileg. agrarne banke. V 
»Službenih novinah« z dne 19. marca je izšel pra-
vilnik o izdajanju in uporabi bonov za izplačilo 
kmečkih dolgjv Privileg. agrarne banke na osnovi 
uredbe o likvidaciji kmečkih dolgov po čl. 18 te 
uredbe. Tu gre namreč za bone, ki jih izdaja Pri-
vilegirana agrarna banka denarnim zavodom na 
podstavi njih terjatev v tekočem računu in služijo 
za lombard teh terjatev, da bi tako denarni zavodi 
prišli čimprej do gotovine, ki jim je potrebna za 
izplačilo njih obveznosti. Privileg. agrarna banka 
bo sprejemala bone, katerih rok pada v tekoče 
leto, za odplačilo anuitet v celoti ali delno po njih 
imenski vrednosti. 

Prenos poslov o kartelih na banovino Hrvat-
sko. Trgovinski minister g. dr. Andres je predpisal 
navodilo o prenosu poslov po uredbi o kartelih z 
ministrstva trgovine in industrije na bansko oblast 
na Hrvatskem. Banovina Hrvatska je nadzorstvena 
oblast za kartele, ki imajo sedeže na njenem pod-
ročju, za ostale pa trgovinsko ministrstvo. Mini-
strstvo samo pa je tudi še nadzorstvena oblast nad 
karteliranimi firmami ali tvornicami, ki se naha-
jajo izven področja banovine Hrvatske, dočim je 
nadzorstvena oblast na Hrvatskem hrvatska bano-
vina. 

Promet na Donavi se že odpira. Iz Bratislave 
poročajo, da je bil dne 13. marca odprt redni pro-
med na Donavi med pristanišči Bratislava, Passau, 
Line, Dunaj in Bratislava—Budimpešta—Ujspet. 

Ivo Andrič itd. Vsi govori so predvsem poudarili 
veliko udeležbo in zanimanje inozemstva za lipski 
velesejem, ki je približno prav takšen kakor prej-
šnja leta. Ni pa posebnega tehničnega sejma, ker 
so najbrž velike razstavne palače tehničnega sejma 
porabljene za kaj drugega. 

Po svečanem govoru ministra g. dr. Goebbelsa 
so nas peljali v posebno dvorano, kjer smo bili 
predstavljeni gospodu ministru in smo ostali z njim 
dalj časa v razgovoru. Govorili smo predvsem o 
stališču nevtralcev v sedanji vojni in nam je mini-
ster g. dr. Goebbels tudi povedal, kako si Nem-
čija predstavlja nevtralnostno zadržanje. 

Sobota in nedelja v Lipskem sta imeli na pro-
gramu toliko oficielnih zadev, da smo komaj za 
nekaj ur prišli na sejem in si predvsem ogledali 
našo razstavo. Naša država, oziroma Trgovinski 
muzej v Belgradu prireja vsako leto razstavo na-
ših proizvodov za nemški trg, posebej pa še mo-
nopolska uprava V naših kabinah se živahno vrti 
tudi ravnatelj našega Osrednjega zavoda za žensko 
domačo obrt g. Božo Račič in z vso strokovnostjo 
dela propagando ter prodaja čipke številnim in-
teresentom. Hvala Bogu imamo tudi nekaj kontin-
gentov, da prodamo lahko nekaj razstavljenega 
blaga Nemčiji in tako dobivajo zaslužek številne 
naše delovne roke. Seveda, kako bo v bodoče s 
kupčijo, nihče ne ve, niti noče prerokovati, razen 
če zatrjuje, da mora biti še letos konec vojne . . , 

(Dalje.) 

Borze 
Dne 20. marca. 

Denar 
Ameriški dolar 55,— 
Nemška marka 14.70—14.90 

Devizni promet na zagrebški borzi je znašal 
6,509.059 din, nu belgrajski 8,940.000 din. V efek-
tih je bilo prometa na belgrajski borzi 770.000 din. 

Ljubljana — Uradni tečaji: 

London 1 funt 165.80- 169.00 
Pariz 100 frankov . . , . , , 93.70— 96.00 
Ne\vyork 100 dolarjev . . . . 4425.00—4485.00 
Ženeva 100 frankov 995.00-1005.00 
Amsterdam 100 gold 2349.50-2387.50 
Bruselj 100 belg 752.50— 764.50 

Ljubljana — Svobodno tržišče: 
London 1 funt 204.83- 208.03 
Pariz 100 frankov 115.81— 118.11 
Ne\vyork 100 dolarjev . . . . 5480.00—5520.00 
Ženeva 100 frankov 1228.18-1238.18 
Amsterdam 100 gold 2901.78-2939.78 
Bruselj 100 belg 629.36- 941.36 

Ljubljana — Zasebni kliring: 
Berlin 1 marka ' 14.70-14.90 

Zagreb — Zasebni kliring: 
Solun 100 drahem 30.65-31.35 

Belgrad — Zasebni kliring: 
Solun 100 drahem 31.15—31.85 

Curih. Belgrad 10, Pariz 9.415, London 16.69, 
Newyork 446. Bruselj 75.85, Milan 22.525, Amster-
dam 236.85, Berlin 178.70, Stockholm 106.25, Oslo 
101.30, Kopenhagen 86.125, Sofija 550 ponudbe, Bu-
dimpešta 79 in pol ponudbe, Atene 3.30 ponudbe, 
Carigrad 3.55 ponudbe, Bukarešta 3.40 ponudbe, 
Helsiagfore700 nominalno, Buenos-Aires 104.75. 

Vrednostni papirji 
Vojna Skoda: 

v Ljubljani 431.50-433.50 

v Zagrebu 433 denar 

v Belgradu 433.50—434.50 
Ljubljana. Drž. papirji: 7% inv. posojilo 96 

do 100, agrarji 53 denar, vojna škoda promptna 
431.50—433.50, begluške obveznice 77.25—77.50, 
dalm. agrarji 70.50—71, 8% Blerovo posojilo 98 
denar, 7% Blerovo posojilo 90 denar, 7% posojilo 
Drž. hip. banke 100 denar, 7% stab. posojilo 96 
denar. — Delnice: Narodna banka 7550—7600, Tr-
bovljska 234—236. 

Zagreb. D r ž a v n i p a p i r j i : 7% invest. po-
sojilo 98 denar, agrarji 52, denar, vojna škoda 
promptna 433 denar, dalm. agrarji 69 denar, 4% ser 
vemi agrarji 51 denar, 6% šumske obveznice 69 de-
nar, 8% Blerovo posojilo 98 denar, 7% Blerovo po-
sojilo 90.50 denar, 7% posojilo Drž. hip. banke 100 
denar, 7% stab. posojilo. 

D e l n i c e ; Narodna banka 7.650 denar, Priv, 
agrarna banka 190 denar, Trboveljska 234 blago, 
Gutmann 50 denar, Sladk. tov. Osijek 175 denar, 
Isis 30 denar, Jadr. plovba 300 denar. 

^ Belgrad. D r ž a v n i p a p i r j i ! 7% investi-
cijsko posojilo 100—101, agrarji 53 denar, vojna ško-
da promptna 433.50—334.50 (434), begluške obvez-
nice 77.25—77.75, dalm. agrarji 71—71.75 (71.60— 
71.65), 4% severni agrarji 51—52, 6% šumske ob-
veznice 69.50—70.50, 8% Blerovo posojilo 100 de-
nar, 7% Blerovo posojilo 92 denar, 7% posojilo Prž. 
hip. banke 102 denar, 7% stab. posojilo. 

D e l n i c e : Narodna banka 7.825—7.850 (7.850, 
7.800 brez kupona), Priv. agrana banka 195—196. 

Žitni trg 
Novi Sad. P š e n i c a — bač. okolica N. Sad 

204/06, gornja bač. 205/207, srem. 201/03, slov. 
202/04, gornja ban 204/206, bač. ladja Tisa 208/210. 
— K o r u z a bač., bač. pariteta Indjija Vršavec 
160/62. — R ž bač. 168/70. — F i ž o l bač. srem. beli 
brez vreče 430/35. — O t r o b i bač. srem. 137.50/140 
ban. 135/37.50. — Tend. čvrsta. Promet srednji. 

Cene živine in kmetijskih pridelkov 
Cene živine in kmetijskih pridelkov v Lju-

tomeru, dne 8. marca 1940. Telice III. vrste 4 din, 
krave II. vrste 4.50, krave III. vrste 3 din, teleta 
I. vrste 6 din, teleta II. vrste 5 din, prašiči špehar-
ji 10 din, pršbtarji 8 din za kg žive teže. — Goveje 
meso I. vrste 12 din, II. vrste 10 din, III. vrste 8 din, 
svinjina 14 din, slanina 18 din, svinjska mast 22 
dinarjev, čisti med 22 din, goveje surove kože 12, 
telečje surove kože 12, svinjske surove kože 11 din 
za kilogram. — Pšenica 200 din, ječmen 160 din, 
rž 180, oves 160, koruza 140, fižol 600, krompir 170, 
lucerna 110, seno 100, slama 55, jabolka L vrste 
500, II vrste 400, III. vrste 300, pšenična moka 250 
do 375, koruzna moka 200—275, ajdova moka 375 
dinarjev za 100 kg. — Trda drva 80—100 din za 
kub meter, jajca 1 din komad, mleko 2 din liter, 
surovo maslo 26 din za kilogram. — Navadno me-
šano vino pri vinogradnikih 4—6 din za 1; finejše 
stotirano vino 6—8 din za liter. 

Cene živine in kmetijskih pridelkov v Lendavi, 
dne 5. marca 1940. Biki I. vrste 5.75—6.25, 11. vrste 
4.50—5, telice I. vrste 5—6.50, telice II. vrste 4.50 
do 5, krave 1. vrste 3—3 50, krave II. vrste 2.50—3, 
teleta I. vrste 5—6, II. vrste 4—4.50, prašiči špe-
harji 8—11, prašiči pršutarji 6—7 50 za kilogram 
žive teže. — Govejemeso 1. vrste 12 din, II. vrste 
10, svinjina 12—14, slanina 18, svinjska mast 20, 
čisti med 16, goveje surove kože 12, telečje suro-
ve kože 13 din za kilogram — Pšenica 200, ječ-
men 160, rž 160, ovas 160, koruza 150, fižol 500 do 
550, krompir 100, seno 90—120, slama 35—40, pše-
nična moka 275—400, koruzna moka 200, ajdova 
moka 400 za 100 kg. — Trda drva do 115 din za 
kub. meter, jajca 0.75 do 0.90 za komad, mleko 
1.50 din za liter, surovo maslo 26—30 din za 1 kg. 

— Navadno mešano vino pri vinogradnikih 3.50 
do 4.50 din za liter, finejše sortirano vino 5 do 7 
dinarjev letir. 

Cene živine in kmetijskih pridelkov v okra-
ju Maribor levi breg, dne 12. marca t. 1. Go-
veje meso I. vrste prednji del tO, zadnji del 12, 
goveje meso II. vrste prednji del 10, zadnji del 
8, goveje meso l i l . vrste prednji del 8, zadnji 
del 6, svinjina 10—17. slnnina 15—18, čisti med 
18 din za kg. — Pšenica 1"5 din, ječmen 145, 
r/. 1??. oves 160, koruza 120, fižol 650, krompir 
200, seno 140, slama 75. jabolka I vrste 800, II. 
650, III. 450, pšenična moka 380, koruzna moka 
210, ajdova moka 430 din za 100 kg. — Drva 
120 din za kub. meter, jajca 1 din komad, mle-
ko 2 din 1, surovo maslo 32 din 7.a 1 kg. — Na-
vadno mešano vino nri vinogradnikih 4, finej-
še sortirano vino 7 din za liter. 

»Slovenski dom« je edini katoliški popoidnevnikl 



potapljač v vodo. Kipenje zraČuih mehurčkov je 
kazalo njegovo pot |M> vodi. Gledalci so lahko vi-
deli, kako hodi ob v Kolpi ležečem vagonu ter 
neprestano p r i č aKOva l i , kdaj bo prenehalo kipe-
nje mehurčkov, kar bi bilo znak, da je potapljač 
zlezel v vagon. Pitlih 10 minut je hodil potap-
ljač okrog vagona, nato pa prišel zopet na suho 
in povedal, da v vagon sploh ne more zlesti, ker 
je vagon popolnoma razbit in zmečkan. Z vago-
nom se je namreč zgodilo to, kar se zgodi s 
praznim zavojčkom iz lepenke, v kakršnih je zlo-
ženih 100 cigaret, če ga med premogom zmečemo 
v klet. Potapljač je povedal, da v vagonu samem 
ležijo po več ton težke kale, da leseni deli klopi, 
razbiti in zmečkani štrlijo na vge strani in da 
je samo en kupe na koncu vagona še toliko ohra-
njen, da je lahko pogledal v njega in ugotovil, 
da v njem ni nikogar. 

Četrta žrtev 
Po krajši debati, v kateri je padlo vse polno 

nasvetov potapljaču, so poskusili odtrgati ploče-
vinasto streho vagona in tako omogočiti potap-
ljaču, da bi od zgoraj pogledal v razbitine vagoua. 
Toda to se ni posrečilo in potapljač je šel spet 
svojo pot. Bil je privezan še na posebne debele 
vrvi in njegov tovariš je naenkrat začutil, da mu 
daje z vrvjo dogovorjeno znamenje. Takoj so po-
slali čoln na tisto mesto, kjer je bil na dnu po-
tapljač. Po nekaj trenutkih je že pogledal potap-
ljač iz vode in potisnil reševalcem na čolnu v roke 
ponesrečenca, ki ga je prinesel iz globine. Tega 
ponesrečenca ni našel v vagonu, pač pa ga je rešil 
iz skalovja, ki je ležalo okrog vagona. Reševalci 
so takoj krenili z mrličem k bregu in položili 
mrtveca na suho. Po najkrajši poti, po strmem 
bregu so spravili truplo na progo, tako da se je 
cela vrsta delavcev prijela za roko, zadnja dva pa 
sta držala mrtveca za ramena in ga nesla navzgor, 
medtem ko je zadaj delavec dvigal mrtvecu noge. 
Položili so ga ob progi na tla in skušali ugotoviti, 
kdo je. Našli so delavsko knjižico, ki je bila iz-
stavljena na ime Krmpotič Jandre, rojen 1889, 
doma iz Veljuna 112, oženjen, okraj Slunj. Nena-
doma se je nekdo spomnil, da je vendar ta Krm-
potič v karlovški bolnišnici hudo ranjen, ko je že 
orožnik privlekel iz suknjiča ponesrečenca drugo 
legitimacijo. Prvi pogled na fotografijo je že po-
kazal, da je to prava legitimacija ponesrečenca. 
Bil je to 40 letni K r ni p o 11 č Joco, prav tako iz 
Veljuna in prav tako oženjen. V žepu je imel še 
5 din. Tudi on je potoval s skupino delavcev, ki 
so hoteli dobiti posla pri gradnji železnice Črno-
melj—Vrbovsko. 

Potapljač, ki je medtem zopet prišel nekoliko 
po sapo na breg, se je spustil tretjič v globino. 
Večkrat je dajal znamenje svojemu pomagačii na 
suhem, s čolna pa so mu spuščali vrv. Tako je 
prvič potapljač privezal na vrv suknjič, ki je bil 
sicer brez listin, drugič pa culo, v kateri so bile 
skromne potne potrebščine, najbrž nekoga od de-
lavcev. Tretjič pa je potapljač navezal na vrv kos 
razbitega vagona, ki mu je pri reševanju delal 
napoto. Z veliko muko so potegnili reševalci na 
čoln vrata vagona, katerih so se še držali kosi 
stranskih sten. Ob te pogledu so se gledalci lahko 
dodobra prepričali, kako silovito mora biti razbit 
potopljeni vagon. Hkrati pa so spoznali tudi vsi, 
da je bil ta vagon drugačen kakor drugi. Vagon, 
ki leži v Kolpi, ima za vsak kupe na vsaki strani 
posebna vrata. Je torej vagon, ki nima podolž-
nega hodnika in ima ob vsej dolžini stopnjice, 
tako da potniki izstopajo vsak pri svojem kupeju. 
Ko se je potapljač v tretje vrnil iz vode, je po-
vedal, da po vseh znakih sodeč leži med kame-
njem in razbitinami vagona še nekaj ponesrečen-
cev, vendar je bil že utrujen in ker se je začelo 
že mračiti, tudi ni videl več tako dobro, zato je 
bilo nadaljnje reševanje odloženo na sredo. 

Strokovni delavci so za tem z žerjavom začeli 
dvigati skoraj popolnoma razbiti službeni vagon, 
ki ga je žerjav ludi kmalu postavil na progo. 
V noči od torka na sredo so bila reševalna dela 
zopet prekinjena, pač pa so progovni delavci ure-
jevali progo. Na praznik so obiskali mesto nesreče 
od ljubljanske direkcije pomočnik ravnatelja gosp. 
Ilojs, načelnik prometnega oddelka g. Podbregar 
in načelnik gradbenega oddelka inž. Tirnanič. Ker 
so ta dan uašli tudi prve ponesrečence, je prišel 
na mesto tudi okrajni podnačelnik dr. Stubičan iz 
Karlovca ler sodna komisija iz Karlovca, v kateri 
so bili državni tožilec dr. Devčič, zdravnik dr. Jam-
brišak, g. Potrebič in g. Kostič. Sodna komisija je 
napravila potrebne zapisnike o ponesrečencih. — 
O reševanju v sredo poročamo na drugem mestu. 

Pasijonske relikvije 

Pogled na lokomotivo in razbite vagone z reke Kolpe. Posnetek je bil napravljen iz čolna in kaže 
»trmo kamnito steno, s katere se je sprožil kamenih plaz na progo. Gledalci, ki jih vidimo nad loko-
motivo, stoje v višini proge, ki jo je plaz zasul. Desno od prevrnjene lokomotive, ki kaže kolesa 
proti nebn, je razločno videti ogTomne množine kamenja, ki se jc ob plazu sesulo čez pobočje v Kolpo. 
Pod lokomotivo in prevrnjenim potniškim vagonom leži v Kolpi drugi potniški vagon. Potniški va-
gon, na katerega se naslanja lokomotiva, je tretji potniški vagon. Za lokomotivo leže skromni ostanki 

službenega voza, prav na levi pa leži četrti vagon (drugi razred). 

Postni čas in pa veliki teden spominjata 
vernike tudi na vse tiste častitljive predmete, 
ki nam Zveličarja tako rekoč približajo v do-
segljivo bližino in ki so pasijonske relikvije. 

Najdragocenejša svetinja iz trpljenja Kri-
stusovega, ki j i tudi Cerkev izkazuje najvišjo 
obredno čast, je sveti križ, oziroma njegovi 
mnogi ostanki. Našli so ga v letih 520 do 345 
v Jeruzalemu. Sveti škof Ciril Jeruzalemski 
poroča že 1. 547 o tem in da so razdali različne 
kosce sv. križa. Dvomlj ivo je, ali so vsi ostanki 
pristni. Izračunali so kubično vsebino vseh teh 
ostankov in so dognali 9—10 milijonov kubičnih 
milimetrov, medtem ko vsebuje križ. ki je 
3—4 metre visok, 57 milijonov kubičnih mili-
metrov, torej je že mogče, da so relikvije sve-
tega križa, ki j ih imajo tu in tam v cerkvah, 
tudi res pristne. 

__ Hkrati s sv. križem so po ustnem sporočilu 
našli tudi nanisno tablo in žeblie. Tablo imaio 

Žerjav dviga razbiti službeni voz, ki je naslonjen na prevrnjeno lokomotivo. Na desni: Pretresljiv prizor prenašanja ponesrečenega delavca Krmpotiča 
Joče, katerega so reševalci po strmem bregu prenesli do proge, kjer je komisija latcla • p r y j m pogledom. «vrmpoiica 

shranjeno zdaj v baziliki Santa Croce v Rimu. 
Da je pristna, je dokaz to, da je bila prvotno 
vzidana v slavoloku buzilike, ki jo je bil cesar 
Valentinijan (423—445) z mozaiki okrasil. Napis 
sam so pa šele kasneje vrezuli vanjo. Nekako 
50 žebljev častijo kot pasijonske relikvije. 

Trnjeva krona je baje konec 6. stoletja pri-
šla v Carigrad. Pridobil si jo je francoski kralj 
Ludovik Sveti in jo je prinesel v Pariz. Po-
samezne trne so odlomili in razdelili kot sveti-
nje. Če so trnji, ki j ih po poediuili kraj ih 
častijo, res pristni, je že zato dvomljivo, ker 
izvirajo od različnih vrst trnja in ne vemo, 
kakšne vrste trnov so rimski vojaki uporabljali 
za krono. 

Mrtvaški prt je relikvija, ki je bilo zaradi 
nje že veliko spora in besedičenja. To je kos 
platna, v katerega so zavili Zveličarjevo truplo, 
ko so ga položili v grob. Imamo več ko 40 re-
likvij s tem imenom, od katerih je pa seveda 
le ena pristna. Verjetno je pristen le tisti 
mrtvaški prt, ki ga hranijo v Turinu in ki spa-
da h kronskemu zakladu italijanske kraljevske 
družine. 

Bolj znan ko mrtvaški prt pa je tako zvani 
potni prt Veronikin, ki pa brez dvoma ni pri-
sten, marveč predstavlja le staro, mnogo češče-
no sliko svetega obličja Kristusovega. 

Steber bičanja je omenjen že v najstarejših 
sporočilih jeruzalemskih romarjev. Del tog 
stebra čustijo v kapeli cerkve božjega 
v Jeruzalemu, drugi del pa v Rimu. 

V Rimu so pa tudi »svete stopnice«, t o l e 
stopnišče, ki sestoji iz 28 stopnic, ki so jih 
ze v 9. stoletju (ali po drugem sporočilu že 
sveta Helena) prinesli iz Jeruzalemu v Rim in 
po katerih so Zveličarja po bičanju vodili na 
sodišče. Vendar pristnost stopnišča ni zgodovin-
sko dokazana, čeprav bi sklepali iz tega, da je 
stopnišče iz tirskega marmorja, da je bilo lahko 
kdaj v kaki jeruzalemski palači nameščeno. 

Vprašanje o pristnosti ali nepristnosti vseh 
teh relikvij ni popolnoma nič v zvezi z verski-
mi resnicami. Brez dvoma pa so častitljivi spo-
mini navezani na te predmete, ki so posvečeni 
s pobožnostjo in češčenjem. ki j im ga verniki 
že stoletju izkazujejo. In slednjič vel ja češčenje 
Onemu, čigar spomin se tako ohranja v živem 
življenju, to je Bogu-čioveku: jezusu Kristusu. 
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Reševanje ob Kolpi 
V torek so našli v reki Kolpi štiri mrliče - Potapljač na delu 

novih nevarnosti razstaviti — možno bi namreč 
bilo, da bi se še naprej prevalila — so morali tudi 
pregledovati lego kotla v vodi. Pri tem je delavec 
Trglez z železno grebljo zadel v vodi na nekaj 
mehkega. Takoj je zaslutil, da se je dotaknil naj-
brž mrliča, ki leži med kamenjem v vodi. Kmalu 
je spravil ponesrečenca iz vode, nakar so mrliča 
prenesli na pobočje ob progi. Tam so ugotovili, da 
je ponesrečenec Gorenc Matevž, ki se je peljal z 
objavo iz Sušaka do Sv. Jošta nad Kranjem. Prav 
verjetno je, da je doma v eni izmed vasi, za katero 
je Št. Jošt najprikladnejša postaja. Ponesrečenec je 
imel hudo rano na glavi in tudi poškodovane noge. 
Drugih dokumentov niso našli, pač pa so v nje-
govi denarnici našli nekaj drobiža in neoddano 
dopisnico. 

Drugi — delavec iz Hrvaške 
Kmalu za tem so našli v vodi v bližini loko-

motive in med kamenjem truplo drugega ponesre-
čenca. Tudi tega so spravili na pobočje in ugoto-
vili, da je 20 letni Marko Draženovič, doma iz 
Jezeran, pošta Križpolje in okraj Brinje na Hrva-
škem. Marko Draženovič se je peljal s skupino 14 
tovarišev v Slovenijo, in sicer v Črnomelj, kjer so 
upali dobiti delo pri graditvi nove proge Črno-
melj—Vrbovsko. Tudi pri njem so našli nekaj dro-
biža. Imel je poškodovane noge. Ležal je med ka-
menjem in je najbolj verjetno, da se ranjen ni 
mogel umakniti na varno, tako da ga je drugi 
plaz kamenja, ki je prevrnil tudi lokomotivo, po-
kopal pod seboj in potegnil v vodo. 

Nepoznana trgovka 
V opoldanskih urah se je nabralo na levem 

bregu Kolpe, torej nasproti mesta nesreče, že 
skoraj 1000 gledalcev. Vsa bližnja in daljnja oko-
lica je porabila praznik za to, da si je šla ogledat 
mesto nesreče. Radovedneži so celo bili v gostih 
gručah krog in krog mesta nesreče, tako da je 
železniško osebje često moralo prositi, naj se vsaj 
toliko umaknejo, da bo šlo delo izpod rok. Po 
Kolpi je vozilo vse polno čolnarjev, ki so preva-
žali radovedneže, da so si mogli od blizu ogle-
dati razbitine vagonov in streho v Kolpi potop-
ljenega vagona. S takega čolna so tudi opazili 
med lesenimi razbitinami vagonov človeško roko. 
Takoj so pristopili reševalci in so iz vode poteg-
nili žensko truplo. Ponesrečenka je bila srednjih 
let in pri prvem pregledu niso mogli ugotoviti 
na njej nobene večje poškodbe ali rane. Pač pa 
je bila mnogim od železniškega osebja po videzu 
znana in kaj hitro se je med občinstvom raznesla 
govorica, da je ponesrečenka trgovka iz Ljublja-
ne. Pri njej so našli v bankovcih skupno 5900 din, 
toda nikakršnih drugih listin, s pomočjo katerih 
bi mogli določiti njeno identiteto. Govorica je 
raznesla celo trditev, da je ponesrečenka trgovka 
Orlovka iz Ljubljane, kar pa seveda ni res. 

Potapljači na deiu 
S popoldanskim vlakom je prišel iz Ozlja tudi 

potapljač Ivan R a k i č iz Sušaka. Potapljač je 
uslužbenec pomorske direkcije na Sušaku in ga 
je spremljal pomočnik Josip Š t e f a n i č . Oba sta 
prišla po naročilu generalne direkcije drž. žel. 
v Belgradu ter naj bi pregledala v Kolpi potop-
ljeni vagon. Radovedneži so zaradi tega prav 
posebno prišli na svoj račun, saj so z iztegnje-
nimi vratovi opazovali, kako delavci najprej pri-
pravljajo poseben oder za zračno črpalko, ki naj 
bi dovajala potapljaču zrak, za tem pa so lahko 
fcasledovali vso dolgotrajno oblačenje potapljača. 
Kmalu je bil potapljač popolnoma pripravljen, to-
variš mu je le še poveznil na glavo železno če-
lado ter mu privil cev za dovajanje zraka. Po 
zasilnih stopnicah je zlezel v bližini lokomotive 

Reševalna dela, ki so se začela na mestu že-
lezniške nesreče pred postajo Zaluko in Ozljem, 
ne gredo tako hitro izpod rok, kakor je bilo pri-
čakovati. Deloma so vzrok neugodne razmere, saj 
je za vsa reševalna dela na razpolago le širina 
enotirne železniške proge, ki še niti popolnoma 
urejena ni. Reševanje pa je izredno otežkočeno 
zaradi nerodne lege prevrnjenih vagonov in težke 
lokomotive, ki tišči na vagon v Kolpi. 

Pospravljanje ruševin 
V ponedeljek popoldne je prišel posebni reše-

valni vlak iz Maribora mimo Zagreba in Karlovca. 
S tem vlakom je prispel tudi 30 tonski žerjav, ki 
so ga zapeljali, kolikor daleč so ga mogli, proti 
mestu nesreče. S posebnimi pripravami so žerjav 
privili na tračnice ter ga na vseh straneh podprli. 
Nato so skušali dvigniti še najmanj poškodovani 
vagon drugega razreda, ki je ležal nekoliko vstran 
od ostalih razbitih vagonov. V ponedeljek proti 
večeru so tudi srečno dvignili vagon s pobočja in 
ga zopet postavili na progo. V noči od ponedeljka 
na torek so reševalna dela počivala, ker je bilo 
prenevarno spuščati se v dviganje vagona, na ka-
terega tišči lokomotiva, lokomotive same, ki tehta 
75 ton, pa itak ni mogoče dvigniti s prelahkim žer-

javom. Pač pa so delali progovni delavci in krčili 
progo skozi nasuti grič in kamenje. Progovni de-
lavci, ki popravljajo progo, delajo v treh skupinah 
po okrog 50 delavcev noč in dan in na praznik 
zjutraj so progo že toliko očistili, da so prišli do 
popolnoma zvitih tračnic, ki so ležale pod plazom, 
in do pragov, med katerimi so bili mnogi kljub svoji 
debelosti po večkrat zlomljeni. Zlomljeni pragovi 
in zakrivljene tračnice so pač najbolj nazorno po-
kazale vso silo, s katero je zgrmelo skalovje na 
progo. Na praznik sv. Jožefa so progovni delavci 
začeli polagati nove pragove in nove tračnice, tako 
da je bilo proga v noči za silo popravljena, čeprav 
še ne sposobna za promet. Čez praznik so prav 
tako nadaljevali z reševalnimi deli. Strokovni de-
laci, ki so prišli iz Maribora, so začeli razstavljati 
lokomotivo, katero bo moral žerjav dvigniti v po-
sameznih delih s strmega brega na progo. Dvigali 
bodo najprej vse kolesje s podstavkom, za tem 
bodo od parnega kotla odvili čim več sestavnih 
delov ohišja in drugega železja, tako da bodo 
zmanjšali težo kotla samega vsaj na težo 30 ton, 
katero bo žerjav mogel dvigniti. 

Slovenec — prva žrtev 
Ko so delavci preiskovali lego lokomotive, 

saj so hoteli ugotoviti, če se bo dala brez posebnih 

Pogled na mesto železniške nesreče v bližini postajališča Zaloka. Slika je bila posneta v bližini tega 
postajališča nad železniškim kamnolomom. V ospredju je na tiru videti vlak. Pri sedanjem prometu 
s prestopanjem obstane vlak vedno na tem mestu, nato pa gredo potniki mimo mesta nesreče, ki je 
označeno s puščico. Videti je tudi na bregu ležeče vagone in na tiru postavljeni žerjav. V ozadju 
nad reko Kolpo, prav nad žerjavom, je ozaljski grad. Na reki Kolpi je tudi več črnih točk — čolni 

z gledalci. Desno od proge je razločno tudi videti steno, nad katero vodi cesta v Ozalj. 



novice 
Koledar 

Četrtek, dne 21. marca: Vel. četrtek. Be-
nedikt, opat; Serapion, škof. 

Petek, dne 22. marca: Vel. petek. Lea; Ka-
tarina Gen. 

Novi grobovi 
+ Oče poštnega ministra umrl. V Krašiču je 

umrl oče poštnega ministra g. dr. Torbarja. Po-
kopali ga bodo danes ob pol 3 popoldne. Blag mu 
spomin! Gospodu ministru naše globoko sožalje! 

• f V Ptuju je mirno v Gospodu zaspala go-
spa Minka M a le ž i č, soproga javnega notarja v 
Ptuju. Zemske ostanke blage rajnice bodo pre-
peljali v Ljubljano, kjer bo pogreb danes ob treh 
popoldne izpred hiše žalosti, Erjavčeva cesta 9, 
na pokopališče k Sv. Križu. Naj ji sveti večna 
luči Žalujočim naše globoko sožalje! 

"f V Ljubljani je v 81. letu starosti uinrla 
gospodična Hermina Ca n t o n i. Pogreb bo v pe-
tek ob 4 popoldne izpred mrtvašnice Zavetišča 
sv. Jožefa na Vidovdanski cesti 9 na pokopališče 
k Sv. Križu. Naj v miru počival Žalujočim naše 
sožalje! 

+ V Ribnici na Pohorju je umrl 15. t. m. 
Ugledni mesar g. Tomaž Buher. Smrt gu je 
ugrabila v najlepši moški dobi 41 let. Zapušču 
poleg vdove še štiri mladoletne otroke. Pogreb 
pokojnika je bil 17. marca na župnijsko poko-
pališče pri Sv. Lenartu v Ribnici na Pohorju. 
Kaj počiva v miru, preostalim naše sožalje! 

Prizadevanja trgovskih potnikov 
in zastopnikov 
Na praznik dopoldne so se v Trgovskem domu 

Sestali k rednemu občnemu zboru člani »Društva 
trgovskih potnikov in zastopnikov«. Zborovalce je 
pozdravil predsednik društva g. Janko K r e k , ki 
je posebej izrekel pozdravne besede predsedniku 
»Merkurja« dr. Franu Windischerju, tajniku Zdru-
ženja trgovcev Lojzetu Smucu in g. Filipu Sebe-
niku, ter prebral pozdravna pisma, ki so jih po-
slali tajnik zbornice za TOI dr. Pless, predsednik 
Združenja trgovcev Viktor Meden in še nekateri 
drugi. V svojem pregledu dogodkov v pretekli po-
slovni dobi je predsednik zlasti poudaril v lan-
skem letu pridobljene ugodnosti trgovskih potni-
kov pri železniških vožnjah. — Podrobnejše je 
poročal o delu odbora tajnik g. Andrej Š t u r r a . 
Navajal je historiat prizadevanj za znižano vožnjo 
trgovskih potnikov po železnicah in slednjič je 
lansko leto 1. avgusta po številnih intervencijah 
uredba o znižani voznini stopila v veljavo. Mnogo 
je društvu pri njegovih prizadevanjih pomagal 
tajnik Zbornice za TOI dr. Pless, mnogo pa je 
pripomogel k izvojevanju tega važnega uspeha 
prvi predsednik društva g. Karel Seljak. — Ome-
jitev prometa z motornimi vozili je precej hudo 
prizadela stan trgovskih potnikov. Društvo je sto-
rilo vse potrebne korake, da bodo na pristojnih 
mestih upoštevali potrebe trgovskih potnikov v tej 
zadevi. — V preteklem letu je društvo sklenilo 
kolektivno zavarovalno pogodbo svojih članov za 
primer nezgod. Najvišja zavarovalna vsota znaša 
do 50.000 din. Iz »Šltrerjevega posmrtnega skla-
da', ki ga vzdržuje društvo, prejemajo svojci umr-
lih članov 3000 din podpore. V društvu je zdaj 
včlanjenih 125 rednih in 142 ustanovnih članov ter 
nekaj podpornih članov. — Iz blagajniškega po-
ročila, ki ga je podal g. Gril, je razvidno, da ima 
društvo nekaj nad 8800 din čistega premoženja. 
Po razrešnici, ki jo. je v imenu nadzornega odbora 
predlagal g. Iglič, je bil z vzklikom izvoljen ves 
stari odbor s predsednikom g. Jankom Krekom na 
čelu. — Proti koncu zborovanja sta bila izvoljena 
za društvena častna člana gg. Karel Seljak in Jože 
Šelovin. 

BOUVIER 
V I N O V S T E K L E N I C A H 

G O R N I A R A D G O N A 

— V kapeli na Pokljuki bo sv. maša na veliko-
nočno nedeljo in ponedeljek obakrat ob 10. Snega 
60 cm, 6renj. 

— Izletniški vlaki o veliki noči. Dne 24. 
!n 25. inarca, na velikonočno nedeljo in pone-
deljek, vozita na progi Ljubi jana-Bistrica Bo-
hinjsko jezero odnosno Bateče-Planica vlaka 
št. 920-919 odnosno 8620-8619 kot izletniška vla-
ka. Odhod iz Ljubljane ob 5.40, prihod v Bi-
strico Boh. jezero ob 8.36, odnosno v Rateče-
Planico ob 8.39. Odhod iz Bistrice Boh. jezero 
ob 20.20, odnosno iz Rateč-Planice ob 19.15, iz 
'Jesenic ob 20.20 ter prihod v Ljubl jano ob 
22.10. 

— Brzovlak Belgrad—Jesenice ln Zagreb— 
Sušak o veliki noči. Od danes pa vključno do 

JCaj JpKaviJU? 
Pri nas, v naiem majhnem mestu v provinci, 

Je zelo razvito poslrežništvo. Gospodinja ne naja-
me dekle, *ker bi jo preveč stala«, temveč po-
strežnico. Zaposli jo ves dan, samo zvečer mora 
iti drugam spat, »ker je pač postrežnica«. 

Tako gredo razne Ivanke, Mari, Belke, Kri-
tlince in kar ima še takega pratika, spat v kleti 
in brloge, sobo za deklo pa gospodinja oddaja v 
najem. Poslreinici prav toliko plačuje kot prejme 
za sobo. še nekaj manj. 

Pa mislite morda, da tako ienišče nima dela. 
Kolikor dekla, lo se pravi, najslabša dela pri hiši, 
opravi ona. In kolikor bi morala dekla, če izvza-
memo, da kuhati ji ni treba. 

O, dela ji ne zmanjka nikoli, saj jo gospo-
dinja tudi posodi svoji prijateljici. In zgodilo se 
je ie, da je prijateljica poslala opoldne poslrežnico 
kosit k *gospodinjilam pa niso zanjo nič sku-
hali, t. j. pustili na krožnikih, in je revica bila 
brez kosila. Samo brez kosilat Ozmerjali so jo, 
zakaj vendar ni pazila, kdaj so pri prijateljici 
jedli. 

Pa ji tudi plačajo! Gospa, ki ima samo ie 
enega družinskega člana, prejemkov okoli tri tisoč 
dinarjev, plačuje sto in deset dinarjev svoji po-
strežnici in pravi, da več ne more. »Saj tudi več 
ne zasluži!* 

Kaj pravile, ali ima ta gospa prav, ko zmerom 
in povsod trdi in pravi, da ima zelo razvil so-
cialni čut? Vem, da jo kandidirajo v razne so-
cialne organizacijeI 

Ali je v Ljubljani tudi lakot. 

27. murca vozi na progi Belgrad—Jcsenice in 
obratno brzovlak št. 2 in 3, na progi Zagreb— 
Sušak in obratno pa brzovlak št. "H)l in 306. 

— Poštna hranilnica, podružnica v Ljub-
ljani na veliko soboto, dne 25. t. in. ne bo po-
slovala. 

Zaprtost, lenivost črev sta vzrok mnogih bolezni. 
1—2 Artin dražeje dr. Wanderja vzete zvečer, 

omogočajo zjutraj lahko izpraznjenje 

2 kom. Din 1.50, 12 kom. Din 8.—, 60 kotn. Din 27,— 

Res. 8. br. 7724/34. 

— Denarni zavodi v dravski banovini na 
veliko solKito, dne 23. t. m. ne poslujejo. — 
Društvo bančnih zavodov v dravski banovini. 

— Župana Permeta jama pri Grosupljem 
je zopet redno odprta vsako nedeljo in praz-
nik od velike noči dalje do Vseh svetih. V 
velikonočnih praznikih bo mogoče videti v 
njej |>oIcg že poznanih kapniških krasot kras-
ne ledenike in ledene tvorbe v Ledenici, ka-
tere pa se že do konca meseca maja stalijo. 

— Upravitljstvo državne ljudske šole v Litiji 
se najtopleje zahvaljuje g. Mirku Rusu, industrijcu 
iz Loškega potoka, za plemeniti dar v znesku 
300 din, ki ga je poklonil za revno šolsko mla-
dino o priliki pogreba blagopokojne gospe He-
lene Bevkove. 

Posebno pazite. ka| bolnik pije! 
Pitje ni le za zdravega človeka celo 

Tržno, temreč tudi za bolnika mno-

gokrat važnejše od hrane! 

Z sto pijte Vi in Vaš bolnik čim češče našo naj-
boljšo mineralno vodo, ki je obenem tudi zdravilna 

ono z rdečimi srci! 
Prospekte in vsa potrebna navodila pošlje zastonj 

in z veseljem: Uprava zdravilnega kopališča 

SLATINA RADENCI 

— Namesto venca na grob umrlemu g. Antonu 
Polancu, večletnemu županu občine Radeče, je da-
roval g. Josip Ravnikar 100 din za reveže občine 
Radeče. Iskrena hvala. 

— V Službenem listu kraljevske banske uprave 
dravske banovine od 20. t. m. je objavljena »Uredba 
o dopolnitvi zakona o državni trošarini« dalje 
»Uredb a o avišanju draginjske doklade katoliškemu 
duhovništvu,« »Uredba o spremembah zakonskih 
predpisov, ki se nanašajo na prejemke državnih upo-
kojencev,« »Naredba o izvozu konj,« »Odločba o na-
činu plačevanja s prostimi devizami za blago, uvo-
ženo leto dni pred dnem, ko se opravi plačilo« in 
»Dopolnitev pravilnika o denaturiranju, prodaji in 
kontroli porabe vhitespirita za industrijske namene 
in znižanje odstotka sredstva za denaturiranje«. 

— Da boste stalno zdravi, je potrebno, da 
redno pijete Radensko, ki deluje proti boleznim 
ledvic, srca, proti kamnom, sklerozi, sečni kislini 
in slično. Radenska vam ohrani zdravje in mla-
dostno svežost 

— Razpisana zdravniška služba. Kraljevska ban-
ska uprava dravske banovine v Ljubljani razpisuje 
službo zdravnika združene zdravstvene občine Fara 
pri Kostelu (okraj kočevski). Prosilci morajo imeti 
pogoje za sprejem v banovinsko službo v 6tnislu § 3 
zakona o uradnikih v zvezi čl, 1 pravilnika o službe-
nih razmerjih, ustanavljanju mest in prejemkih ba-
novinskih uslužbencev dravske banovine ter dovr-
šeno zdravniško pripravljalno dobo — in vsaj šest 
mesecev bolniške prakse iz porodništva in ginekolo-
gije. Prošnje naj se vlože pri kraljevski banski upra-
vi dravske banovine v Ljubljani do 5. aprila 1940. 

— Avtobusnim podjetjem! Podjetja, ki 
opravljajo obrt rednega prevažanja oseb z 
motornimi vozili in nameravajo za poletno se-
zono 1940 izpremeniti svoj sedanji vozni red 
in cenik, poziva kr. banska uprava, da ga ugo-
tove in predlože v predpisano odobritev do 
6. aprila 1940. Novi vozili red avtobusnih pod-
jetij stopi obenem z železniškim voznim redom 
v veljavo dne 19. maja 1940. Posebej opozarja, 
da se je pri sestavi vozilih redov ozirati na 
vozni red železnice, poštnih avtobusov in tudi 
nedržavnih avtobusnih podjetij, vsled česar jih 
je v primeru možne kolizije ugotoviti spora-
zumno. Podjetja, ki prevažajo pošto, morajo 
upoštevati tudi potrebo ugodnih poštnih zvez. 
O novem poletnem železniškem voznem redu 
se morejo podjetniki poučiti pri železniških 
postajah, o poletnem voznem redu poštnih av-
tobusov pa pri Direkciji pošte in telegrafa v 
Ljubljani. Pri sestavljanju voznega reda naj se 
premislijo in uvažujejo vse v poštev prihaja-
joče okolnosti. Naknadno izpremin jan je voz-
ilih redov med sezono ne bo dopuščeno. Pre-
kasno predloženi vozni redi ne bodo odobreni, 

kar ima za posledico, da ostane v veljavi do-
tedanji vozni red. Poleg tega se opozurja na 
v poštev prihajajoče kazenske mere. Podjet-
niki, ki voznih redov, odnosno cenikov ne na-
meruvajo izpremeniti, naj to javijo, in sicer, 
kar nu poziv, s tukse prosto vlogo ali z dopis-
nico. 

— Prošnja. Krvodajalec, ki je že 22-krat od-
dal svojo kri, sedaj pa je ves izčrpan in brez vsa-
kega dohodka zase in za svojo družino, prosi vse 
tiste, ki jim je s svojo krvjo pomagal do zdravja, 
da bi se gu za velikonočne praznike spomnili 
s kakim durom. Bo zelo hvaležen. Naslov: Henrik 
Mastnak, Ljubljana, Pot na rakovo jelšo 16. 

— Važno za poklicne šoferje! Vojno okrožje je 
po kraljevi bantki upravi v Ljubljani sporočilo Zve-
zi šoferjev dravske banovine v Ljubljani, naj vsi po-
klicni šoferji, kateri mislijo, da so 6 tem prikrajšani, 
da so dodeljeni k edinicam pehote' i. dr. namesto k 
motoriziranim edinicam, to javijo svojemu vojnemu 
okrožju z navedbo osebnih podatkov. Kraljeva ban-
ska uprava nam je zagotovila, da bodo vojna okrožja 
v tem smislu prošnjo upoštevala in šoferje uvrstila v 
motorizirane edinice. Prošnje so kolka proste. Po-
drobnosti in kako je prošnjo sestavite! pove Zvtza šo-
ferjev dravske banovine v Ljubljani v6ako nedeljo 
med 10 in 12 v društvenem lokalu, Gosposvetska ce-
sta. Nadalje nam je okrajno načelstvo Ljubljana-
okolica izročilo pomotoma preveč plačani znesek po-
klicnih šoferjev pri registraciji šoferskih legitimacij. 
Vsi prizadeti lahko dvignejo znesek v gori navede-
nem času v društvenem lokalu. — ZŠDB. 

— Slabotne, slabokrvne in počitka potrebne či-
tatelje opozarjamo na znano »Serravallo« kioa-virao 
z železom, o katerem se je nad 10.000 zdravnikov 
pohvalno izrazilo. Dobiva 6e v vseh lekarnah. Reg. 
S. 3290 od 24. II. 1933. 

— Pri zaprtju, motnji v prebavi, vzemite 
zjutraj še na prazen želodec en kozareo naravne 
»Franz-Josof« grenčice. 

po cUžavi 
* Belgrajski angleški poslanik Ronald Camp-

bell se je mudil tri dni v Zagrebu. Ob tej priliki 
je obiskal nadškofa dr. Stepinca, podpredsednika 
vlade dr. Mačka, bana dr. šubašiča, mestnega 
župana, poveljnika armije itd. Popeljal se je tudi 
v razne kraje v okolici in izjavil, da mu je Zagreb 
z okolico zelo všeč. Mestni župan je poslaniku v 
čast priredil kosilo. 

* Huda nesreča na kolodvoru v Križevcih. 
29 letni kmet Djuro Ocvirek se je na železniški 
postaji v Križevcih popel na vagon mešanega 
vlaka. Ko se je začel vlak pomikati, je hotel 
skočiti spet iz vagona, pa je tako nesrečno padel, 
da si je zlomil obe nogi pod kolenom in sicer 
tako hudo, da mu bodo morali obe nogi odrezati. 

* 500 hiš pod vodo. Hitro tajanje snega je 
imelo, kakor poročajo iz Sombora, katastrofalne 
posledice v okolici Stare Kaniže. V vasi Zimovič 
je voda poplavila 500 hiš. Ogroženih je še na-
daljnih 200 hiš v ciganskem naselju. Doslej se v 
okolici Stare Kaniže poplavljenih 10.000 oralov 
zemlje. 

* Drug na drugega sta streljala in obležala 
oba mrtva. Delavca Peter šuščevič in Gjuro Ga-
viančevič iz okolice Prnjavora sta popivala v neki 
banjaluški gostilni. Ko sta bila že pijana, sta se 
sprla med seboj. Začela sta streljati drug na 
drugega in dobila vsak po štiri strele v prsa. 
Oba sta obležala mrtva. 

* Velik požar v Drvarju. V noči od ponedelj-
ka na torek okrog 11 je začelo goreti veliko skla-
dišče zabojev v Drvarju. Zgorelo je okrog 500 
kubičnih metrov obdelanega lesa. Škodo cenijo 
na 700.000 din. Požar je nastal zaradi kratkega 
stika. Skladišče je last »Sipadat in je bilo zava-
rovano za 130.000 din. 

* Komaj se je rešil iz goreče hiše. V Pištalinu 
pri Cazinu je kmet Bečir Hadžipašič v svojem 
stanovanju, v katerem je bilo tudi ognjišče, kosil, 
ko so se nenadoma vdrla tla v hlev pod stano-
vanjem, ki je bil poln živine in sena. Žerjavica z 
ognjišča je takoj zažgala seno in v par trenutkih 
je bila vsa hiša v plamenih. Domači so se komaj 
rešili. Gospodar je hitel v hlev, da bi rešil živino. 
Ko je hotel odvesti iz hleva konja, se je konj 
zgrudil na gospodarja. Plamen se je že oprijemal 
gospodarjeve obleke. Na njegove obupne klice na 
pomoč je prihitel sosed in ga z veliko težavo iz-
vlekel iz plamenov. Gospodar je hudo opečen po 
glavi in životu. Živina je vsa poginila v ognju. 
Gospodarju ni ostalo drugega kot to, kar je imel 
on sam in njegova družina na sebi. 

* Namesto paprike in popra zmleta opeka in 
cement. Iz Petrinje poročajo: Neki slepar se je 
predstavljal za lasntika podjetja za mlenje pa-
prike iz Kule. Ponujal je papriko in poper. Prišel 
je tudi k izdelovalcu klobas Meandžiju v Glini, 
ki je kupil od njega za 900 din, in pa k mesarju 
Božokyu v Sunji. Božoky se je pogodil s tem »in-
dustrialcem«, da mu pošlje zavoj paprike in po-
pra. Zavoj je prišel proti povzetju. Ko je Božoky 
prejel zavoj, ga je takoj na pošti odprl in ves 
začuden ugotovil, da se je paprika spremenila v 
zmleto opeko, poper pa v zdrobljen cement. Po-
šiljka je bila poslana iz Gline. Mesar se je takoj 
podal v Glino in naznanil goljufijo policiji. Go-
ljufa se je posrečilo prijeti, ko je prišel na pošto 
po denar. 

* 36 let v postelji. Te dni je rešila smrt trp-
ljenja nesrčnega Bolteka Koščaka v Varaždinu. 
Koščak je bil rojen gluhonem, telo pa je bilo 
strašno pohabljeno. 36 let je ležal v postelji, ker 

Slovenski zdravniki za popolno 
medicinsko fakulteto v Ljubljani 

Pred praznikom zvečer je bil v kmečki sobi 
restavracije Slamič redni letni občni zbor Sloven-
skega zdravniškega društva, na katerem so zboro-
valci sprejeli važno resolucijo za popolno medicin-
sko fakulteto v Ljubljani. Zborovanje je vodil 
predsednik dr. Alojz K u n s t, ki je po pozdravnih 
besedah posvetil nekaj toplih misli med letom 
umrlemu članu priinariju dr. Dergancu. Zatem je 
podal pregledno poslovno poročilo. Med glavnimi 
nalogami, ki si jih je preteklo leto zastavilo dru-
štvo,- je bila organizacija zdravniškega kongresa v 
Ljubljani, toda zaradi mednarodnih zapletov je bil 
odbor prisiljen opustiti ta načrt. Društvo je tudi 
v preteklem letu posvetilo vso pozornost svojemu 
glasilu »Zdravniški vestnik«. Na prošnjo rektorata 
je podprlo prizadevanja za popolno medicinsko 
fakulteto v Ljubljani. — Tajniško poročilo je po-
dal nato dr. Rudolf D e l C o 11, blagajniško pa 
dr. Janko P o m p e . Po razrešnici odboru je bil 
soglasno spet izvoljen povečini stari odbor s pred-
sednikom dr. Kunstom na čelu. 

Pri slučajnostih pa je bila sprejeta naslednja 
resolucija: Slovensko zdravniško društvo v Ljub-
ljani iskreno pozdravlja akcijo za izpopolnitev 
univerze kralja Aleksandra I. v Ljubljani s klinič-
nimi semestri. Prepričano je, da je popolna medi-
cinska fakulteta nujno potrebna za izpopolnitev 

vseh zdravstvenih ustanov, namenjenih obvaro-
vanju resno ogroženega ljudskega zdravja. — Slo-
vensko zdravniško društvo se pridružuje sklepu 
senata univerze kralja Aleksandra I. v Ljubljani 
z dne 25. januarja 1940, da se predlaga črtanje 
§ 51 zakona o univerzah, ki določa, da ima ljub-
ljanska medicinska fakulteta začasno samo štiri 
semestre in da se pokrene akcija za izpopolnitev 
te fakultete. — Slovensko zdravniško društvo za-
hteva, da se postopno otvarjajo novi klinični se-
mestri do zadnjega, in sicer v skladu z normalnim 
potekom študija kliničnih semestrov. — Slovensko 
zdravniško društvo je mnenja, da se mora za iz-
popolnitev fakultete s kliničnimi semestri usta-
noviti poseben fakultetni kolegij, v katerem bodo 
zastopane vse panoge klinične medicine in jav-
nega zdravstva, tako da bo nastajala popolna fa-
kulteta v organični zvezi z obstoječimi tvornimi 
silami medicinskega udejstvovanja, ki se je v zad-
njih desetletjih razvilo. Temu kolegiju naj se po-
veri naloga, da z materialne in duhovne strani 
organizira skupno s pristojnimi oblastmi klinični 
del fakultetnega študija. 

Slovenski zdravniki so s to svojo resolucijo, 
ki vsebuje že povsem konkretne zahteve in pred-
loge, krepko podprli splošno narodno akcijo za 
popolno medicinsko fakulteto v Ljubljani. 

Ljubljana, 21. marca 
Gledališče 

Drama. Od 21. do vštetega 23. marca: Zaprto. 
Vel, ned., 24.: »Praznik cvetočih češenj«. Izven. 
Znižane cene od 20 din navzdol. Vel. poned., 25.: 
>2ene na Niskavuori ju«. Izven. Izredno znižane 
cene od 16 din navzdol. 

Opera. Od 21. do vštetega 23. marca: Zaprto. 
Vel. ned., 2-1.: »Adriana Lecouvreur«. Izven. Vel. 
poned., 25. ob 15: »Pri belem konjičku«. Izven. 
Znižane cene. Ob 20: »Frasquita«. Izven. Gosto-
vanje Zlate Gjungjenac. 

Radio Ljubljana 
Četrtek, 21. marca: 7 Jutranji pozdrav — 

7.05 Napovedi, poročila — 7.13 Pisan venček 
veselih zvokov (plošče) — 12 Plošče — 12.30 
Poročila, objave — 13 Napovedi — 13.02 Opol-
danski koncert Radijskega orkestra — 14 Po-
ročila — 18 Zbor orglarske šole — 18.40 Sloven-
ščina za Slovence (g. dr. Rudolf Kolarič) — 
19 Napovedi, poročila — 19.20 Nac. ura: O Tro-
giru (Antun Nizetov, Zagreb) — 19.40 Objave 
— 20 Koncert nabožne glasbe. Sodeluje oper-
na pevka ga. Mila Kogejeva, Radijski komorni 
zbor in Radijski orkester. Dirigent D. M. Ši-

janec — 21.30 Cello in violina (plošče) — 22 
Napovedi, poročila — 22.15 Koncert na lutnji, 
g. Stanko Prek. 

Poizvedovanja 
Zgubil se je Wertheim svetel kiju? v pone-

deljek dopoldne na živilskem trgu. Najditelj se 
naproša, da ga odda proti nagradi v upravi »Slo-
venca«. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: mr. Bakarčič, 

Sv. Jakoba trg 9; mr. Ramor, Miklošičeva ce-
sta 20 in mr. Murmayer, Sv. Petra cesta 78. 

se sam ni mogel niti premakniti. Ker ga je mati 
skrbno negovala, je dosegel starost 36 let. Edina 
sreča v tej nesreči je bila, da tudi njegovo du-
ševno stanje ni bilo razvito in se ubožček ni za-
vedal svojega strašnega položaja. 

* Par kosov premoga je plačal z življenjem. 
Iz Sarajeva poročajo: Na počasi vozeči tovorni 
vlak je pri Bistri skočil nek 11 letni deček in 
vrgel nekaj kosov premoga iz vagona na tla, da 
bi ga pozneje pobral in odnesel domov. Ko je 
spet skočil iz vagona, je padel med kolesa in so 
ga strahovito razmesarila. Ko so nesrečnega de-
čka našli, je še kazal znake življenja, vendar je 
kmalu nato izdihnil. 

* 117 smrti na 100 rojstev pride v Vojvodini. 
Stalno se dogaja, da tam umre mnogo več ljudi 
kakor se jih rodi. Baranja je v tem pogledu naj-
slabša v državi. Merodajne oblasti so mnenja, da 
je treba Baranjo dvigniti s tem, da bi naselili 
mnogo družin iz takih krajev, ki so preobljudeni. 
Tudi Hrvati bodo naselili veliko družin iz preob-
ljudenega Medmurja in iz Podravine v Srem. 

* Vsa vas je kradla moko. V Čenti pri Pan-
čevu je detektiv novosadske policije odkril celo 
tolpo tatov, ki so kradli žito, moko in druge 
mlinske izdelke mlinarju Gezi Berglu. Že pred 
štirimi leti je Bergl ugotovil, da mu zmanjkuje 
žita, otrobov in moke, pa občinska policija ni-
kakor ni mogla priti na sled tatovom. Tudi orož-
niki so preiskovali, pa zastonj. Bergl se je nato 
obrnil na Novi Sad, odkoder so mu poslali detek-
tiva, ki je razkrinkal zločince. Ugotovil je, da so 
Berglu kradli predvsem njegovi delavci, ki so po-
tem ukradeno moko in druge mlinske izdelke 
prodajali prebivalcem cele vasi, pa tudi prebival-
cem sosedne vasi. V zadevo je zapleten bivši ko-
misar občinske policije Branko Bajski kakor tudi 
sedanji komisar, ki je s svojim vozom dovažal 
žito in moko svojemu predniku. Doslej so are-
tirali 12 glavnih krivcev. 39 soudeležencev, šte-
vila tistih, ki so živeli na račun mlinarja, pa še 
niso mogli ugotoviti. 

* Roparski umor pri Sisku. V potoku med 
vasema Sela in Grede pri Si3ku so našli truplo 
mladeniča Marka Braima, ki ie po Sisku in oko-
lici razvažal mineralno vodo. Se pred tremi dnevi 
je prodajal po Sisku vodo, nato pa se je vrnil v 
vas, kjer je pri nekem gostilničarju preštel iz-
kupiček. Tam je izjavil, da bo prenočeval v Le-
vantovcu, truplo pa so našli ob poti, ki je na na-
sprotni strani. Sumijo, da gre za roparski umor. 
tfraim je imel pri sebi okrog 1000 din, pri njem 
so pa našli samo 13 din. Njegov voz je bil pre-
vrnjen v potoku. 

*. Justifikacija razbojnika. V Peči so v sredo 
zjutraj obesili roparskega morilca Čazima Čemala, 
ki )e bil obsojen na smrt zaradi tega, ker je umoril 
in oropal branjevko Hurišo Radič. Smrtno kazen je 
izvršil krvnik Hart. 

* S samokresom se je igral in ustrelil očeta. 
O tragičnem družinskem dogodku poročajo iz Sla-
vonskega Broda. 19-letni kmečki fant Stjepan Lukič 
iz Rešetarov pri Slavonskem Brodu je prišel do-
mov ter se pričel razgovarjati z očetom. V roki je 
držal revolver, za katerega ni vedel, da je nabit 
Sukal je revolver v rokah, kar naenkrat pa je po-
čilo in oče se je zrušil na tla, zadet v glavo. Bil 
je na mestu mrtev. Ko je sin videl, kaj se je zgo-
dilo z očetom, se je vrgel na očetovo truplo in 
pričel krčevito jokati. Nato je vstal, prijel za re-
volver in se hotel ustreliti, kar pa so mu preprečili 
sosedje ki so na pok revolverja prihiteli v hišo. 

Pogosti napadi na avtomobile se zadnje čase 
dogaiajo v čakovskem okraju. Te dni je bil izročen 
sodišču brezposelni delavec Franjo Korent, doma iz 
rribislavca pri Čakovcu, ki je z revolverjem streljal 
na avtomobil, v katerem se je vozil trgovski potnik 
Arpad Eisenstadter iz Varaždina. Trgovski potnik se 
je v ponedeljek zvečer peljal z avtomobilom iz Va-
raždina v Čakovec. Avto je šofiral mehanik Josip 
Lesjak. Na cesti med Puščino in Nedeliščem sta 
opazila na sredi ceste dva človeka, od katerih je 
eden dvignil revolver in ustrelil na avto. Avto e 
pospešil brzmo, toda za njim je padlo še nekaj stre-
lov, ki pa niso zadeli. Avtomobilista sta v Nedeli-
šču naložila na avto nekaj stražnikov in jih peljala 
nazaj. Stražniki s o prijeli enega od napadalcev, to 
ie brezposelnega delavca Korenta, dočim je drugi 
pobegnil. ' * 

Romarji v peščeni vihri 
Iz Damaska poročajo: Karavana 500 moha-

medanskih romarjev za v Meko je v arabski 
puščavi zašla. Čeprav so poslali za njimi letala 
in policiiske patrole na kamelah, vendar niso 
našli nobene sledi za njimi. Pretekli ponede-
ljek so dobili nekaj sestradanih in opešanih 
romarjev v bližini Palmire. Povedali so, da je 
karavuna skoraj pred mesecem dni odšla iz 
tledjaso, nato je izgubila pot in je brez orien-
tacije tavala okoli po puščavi, dokler se sled-
njič ni v peščenem orkanu popolnoma raz-
kropila. Prej pa je poginilo že 300 kamel od 
izčrpanosti. Bojijo se, da je večina romarjev 
pomrlo strašne smrti v puščavskem pesku. 
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Bogoslužje 
velikega tedna 
V Trnovem 
Pete jutranjice ob 16 v četrtek in petek. 
Veliki četrtek; sv, maša ob 6, med mašo s^eto 

obhajilo. Zvečer ob 7 rožni venec. 
Veliki petek: ob 6 molitve in berila, razkrivanje 

In češčenje sv. Križa, sv. maša Predposvečenega. 
Popoldan od 6 do 7 za dekleta, od 7 rožni venec in 
petje žalostink, od 8 do 9 molitve za žene, od 9 do 
10 za može in fante. 

Velika sobota: ob 4.45 blagoslov ognja, veliko-
nočne 6veče, branje prerokb, blagoslov krstne vode, 
okoli 6 sv. maša in obhajilo vernikov. — Popoldan 
blagoslov jedil v župni cerkvi ob 3 in po procesiji, 
drugod kot običajno. Ob 16.30 molitve, nato proce-
sija Vstajenja. Sveče za procesijo se dobe pri cer-
kveniku. 

Velika nedelja: ev. maše kot običajno ob 6, 7, 
8, ob 9 slovesna. — Popoldan ob 2 litanije, nato po-
tresna procesija k sv. Jožefu. 

V cerkvi Srca Jezusovega 
V četrtek ia peteik popoldne ob 4 cerkvene 

molitve. 
Veliki četrtek; ob 6 zjutraj slovesna sv. maša. 

Obhajilo vernikov samo pred in med sv. mašo. Po 
•v. maši prenos Najsvetejšega k stranskemu oltarju. 

Na veliki petek se sv. obredi začno zjutraj ob 7, 
Zvečer ob pol 7 sv. križev pot. 

Na veliko soboto se sv. obredi začno zjutraj ob 
£etrt na 6. Sv. maša 6e prične približno ob pol 7. 
Sv. obhajilo samo med sv. mašo. Popoldne ob treh 
se bodo blagoslovile velikonočne jestvine. 

Velika nedelja; Prva tiha sv. maša bo ob četrt 
na 4. Pri tej 6V. maši se bo delilo sv. obhajilo. Ob 
4 bo slovesno vstajenje s procesijo, ki bo — ob 
ugodnem vremenu — šla kot navadno po Slpmškovi 
ulici, Kolodvorski ulici, Komenskega cesti in Vidov-
danski cesti. Po vrnitvi v cerkev bo darovanje sveč, 
zahvalna pesem, blagoslov z Najsvetejšim, nato 6veta 
maša z blagoslovom. Ob pol 8 kratka pridiga in slo-
vesna 6v. maša. Popoldne ob 5 pridige ne bo, pač pa 
bodo ob pol 6 pete litanije z blagoslovom. 

< Pri sv. Družini v Mostah 
Veliki četrtek; ob 6 slovesna sv. maša, skupno 

•v. obhajilo. Po sv. maši prenesemo 6v. Reš. Telo k 
6transkemu oltarju, nato večemice in razkrivanje ol-
tarjev. Popoldne ob 4 pete jutranjice in hvalnice za 
veliki petek. Zvečer od 8—9 pa bomo imeli skupno 
molitev, predvsem križev pot in petje evharističnih 
pesmi. 

Veliki petek. Ob 6 začetek cerkvenega opravila: 
petminutno premišljevanje Jezusovega trpljenja, bra-
nje dveh prerokb o Jezusu Odrešeniku, nato branja 
pasijona po evangelistu sv. Janezu. Za tem 6lede 
prošnje za Cerkev, krivoverce, razkolnike, Jude in 
pogane. Za prošnjami sledi razkrivanje in češčenje 
križa, nakar je maša »prej posvečenih darov« in pre-
nos sv. Reš. Telesa v božji grob. Ob 8 zvečer je 
•klepna postna pridiga in petje postnih pesmi. 

Velika sobota: Ob 6 pred cerkvijo blagoslov og-
nja in pet kadilnih zrn, petje »Luč Kristusova«, 12 
iprerokb, blagoslov krstne vode in potem litanije vseh 
svetnikov. Sledi slovesna 6V. maša. Med 6V. mašo 
skupno sv. obhajilo. Popoldne je blagoslov veliko-
nočnih jedil po običajnem redu. 

Velikonočna procesija; Ob pol 8 zvečer slovesne 
jutranjice, nato približno ob 8 procesija, ki bo šla 
po naslednji poti: iz cerkve po Šušteršičevi ulici, Za-
loški cesti, Vodmatski ulici, Pod ježami, Pod via-
duktom, Tovarniški, Korošce vi, Bazoviški, Pokopa-
liški dn Ciglarjevi ulici. Prosim posestnike h.'š in sta-
novalce, da okrasijo okna in jih razsvetlijo v čast 
Jezusu Zveličarju sveta. 

KLOBUKI 
v najmodernejših barvah in oblikah 

BOGATAJ Ljubljana, Stari trg 
Maribor, Gosposka ulica 3 
Radovljica • mesto 

Nizke cene I Strokovna postrežba I 

P r e d n a k u p o m s i o g l e j t e i z l o ž b e ! 

1 Celonočno češčenje v stolnici se prične 
drevi po skupni molitveni uri ob desetih. Vsa-
ko uro do 4 zjutraj bodo nočni častivci pred 
božjim grobom opravili molitve 23. in 24. ure 
za veliki četrtek, ozir. veliki petek. 

1 Obreda umivanja nog se udeleže danes, na ve-
liki četrtek, dne 21. marca 1940, v ljubljanski stol-
nici sledeči starčki: Anton Orehek iz Moravč, star 
97 let; Janez Vičič iz Ljubljane, star 92 let; An-
drej Šef iz Ljubljane, star 91 let; Franc Erčulj iz 
Dobrepolj, star 88 let; Anton Adam iz Borovnice, 
star 87 let; Tomaž Bitenc iz Ljubljane, star 87 let; 
Valentin Jerina iz Ljubljane, star 87 let; Janez 
Grkman iz Cerkljan pri Kranju, star 83 let; Alojzij 
Polanjko iz Ljubljane, star 82 let; Matevž Eržen iz 
Šenčurja pri Kranju, star 80 let; Jakob Grčman iz 
Ljubljane, star 78 let. Skupna starost starčkov znaša 
1040 let. 

1 Zadnja pot prof. Kislicha. Na praznik 
sv. Jožefa sta se na zelo lep način poslovila 
Bežigrad in bežigrajska gimnazija od pokoj, 
prof. Karla Kislicha. Med slovesno sv. mašo 

ie v cerkvi sv. Cirila in Metoda govoril o po-
ojniku globoko zasnovan cerkveni govor pro-

fesor dr. Fajdiga Vilko. Po maši se je razvil 
veličasten sprevod od farne cerkve do III. drž. 
real. gimn. Za križem je stopalo številno di-
jaštvo, četudi so že v ponedeljek zvečer za-
čele velikonočne počitnice. Pogreb je vodil 
župnik sv. Cirila in Metoda p. Zakrajšek ob 
asistenci katehetov - profesorjev III. in I. drž. 
gimnazije. Za krsto in svojci sta stopala oba 
inšpektorja prosvet. odd. banske uprave Bajuk 
in Kranjc, direktorja Hočevar in dr. Pečov-
nik, prof. Kelemina, predsednik slov. profe-
sorjev, Grafenauer Franc, vsi profesorji III. 
drž. gimnazije, mnogi stanovski tovariši in iz-
redno mnogo Bežigrajcev. Pred gimnazijo se 
je od pokojnika poslovil v imenu III. gimna-
"B in prof. društva ravnatelj dr. Pečovnik 

tet zavoda pa je pod vodstvom g. Krainolca 
ieati mortui«. Po končanih 

zije in prof. društva ravnatelj dr. Pečovnik. 
Oktet zavoda 
izredno lepo zape 
obredih so pokojnika z avtofurgonom odpe 
ljali v rojstni kraj Studence pri Mariboru, 
kjer so ga v sredo, 20. marca na farnem poko-
pališču položili k večnemu počitku. Ii. i. p.i 

1 Gospejno društvo krščanske ljubezni sv. Vin-
cencija Pavelskega bo imelo svoj občni zbor v po-
nedeljek 1. aprila 1910 ob 4 popoldne v Jožefišču 
na Poljanski cesti IG. K obilni udeležbi vabi 
odbor. 

1 Volneno blago za damske pomladne obleke, 
kakor tudi razne težje svile v vseh modernih barvah 
dobite v krasni izbiri najceneje pri Goričar Sv. Petra 
cesta 29. 

Boljši oid 
lažje delo in več/a 
sposobnost: pravilna 

pomer/enimi, 
od 

LJUBLJANA 

PASA2A 
NEBOTIČNIKA ] 

1 Prepovedano točenje alkoholnih pijač ob vpo-
klicu vojaških obveznikov na orožne vaje. Zaradi 
ohranitve miru in reda je strogo prepovedano to-
čenje alkoholnih pijač in vsakršno oddajanje vsem 
na orožne vaje poklicanim vojaškim obveznikom in 
njih spremljevalcem bodisi v javnih lokalih ali pri 
zasebnikih. Alkoholne pijače, ki bi jih nosili vpo-
klicani vojaški obvezniki ali njih spremljevalci, se-
boj, jim bodo odvzete. Prekrški te naredbe se ka-
znujejo z denarno kaznijo od 10 do 1000 din ali pa 
z zaporom od 1 do 20 dni. Prepoved velja še danes, 
21. marca ter še posebno opozarjamo na vaje po-
klicane vojaške obveznike, da od tistega trenutka, 
ko dobe poziv na orožne vaje, spadajo pod vojaško 
disciplino. 

1 Dr. Rodoschegg ne ordinira do 1. aprila. 

1 Za mestne reveže je stalen dobrotnik, ki 
noče biti imenovan, spet poslal 1.000 din za 
priboljšek revežem, v cukrarni, pravtako je pa 
g. A. Vovk, trgovec z deželnimi pridelki na 
Resljevi cesti, poslal 50 nakaznic po 3 kg mo-
ke, ki naj j ih socialni urad porazdeli najpo-
trebnejšim za veliko noč. Kakor o božiču tako 
tudi sedaj dobrosrčni meščani žele obhajati 
praznike na ta način, da izkazujejo dobroto 
revežem in z njimi dele pirhe. Naj bi se s to 
zavestjo pripravljalina praznike tudi drugi ter 
posnemali dobre zglede! Družini g. polk. Vidica 
Oskarja in Vide ter Mare Vidic, Rimska c. 12, 
sta podiri l i 100 din namesto venca na krsto ge. 
Marije Kilar; g. Ivan Jenšterle, starešina mit-
nice na Dolenjski cesti, je poslal 150 din v po-
čaščenje spomina ge. Fani Kurentove, namesto 

venca na krsto iste gospe so pa poslali tudi 
g. Oton Trinker, Gledališka ulica 3, 120 din, 
družina Bajuk, Tyrševa c. 62, 200 din, in gu. 
Ivanka Vodnik, Kolodvorska ul. 34, spet 200 
din, a mestna vrtnarija je v znamenje vseh 
teh odkupnin* od razkošja pri pogrebih polo-
žila na krsti preproste vence. Mestno pogla-
varstvo izreka vsem dobrotnikom najtoplejšo 
zahvalo tudi v imenu podpirnnih. 

1 Tvrdka Modni magazin, Prešernova 5, Vam 
nudi veliko izbiro darnskega perila, svilenih nogavic, 
moških srajc in kravat po ugodnih cenah. 

1 Popisovanje otrok zaradi zaščite je že v 
glavnem končano, vendar pa še vedno manjka 
kakih 150«) popisnih list, kakršnih je bilo 10.000 
razposlanih že meseca decembra. Mestni odsek 
za zaščito otrok domneva, da imajo te pole le oni 
starši, ki ne reflektirajo na pomoč oblasti ob mo-
rebitni evakuaciji, vendar pa morajo tudi ti vrniti 
pole vsaj do 1. aprila v sobi 87 v I. nadstropju 
nad trgovino elektrarne na Mestnem trgu 2, sicer 
zaščitni urad teh otrok sploh ne bo imel v evi-
denci glede javne ali zasebne izselitve. Kdor je 
pa polo izgubil ali založil, lahko dobi drugo v 
prej navedeni sobi. 

1 Izvrstno Wogerer-jevo šunko si nabavite pri 
Fr. Kham, Kongresni trg 8. 

1 Podpornemu društvu za gluhonemo mladino je 
darovala ga. Ana Hamperl iz Ljubljane v počastitev 
spomina blagopokojne ge. Marije Demšič iz Velenja 
din 100, ga. Mali Strupanova iz Ljubljane pa za veli-
konočni priboljšek otrokom v gluhonemnici din 50. 
Blagima dobrotnicama iskrena hvala! 

1 Želite naravno, zdravo vino? Potrudite 
se v Gradišče 10 — Sotelšek. 

1 Poglavje o gramoznih jamah. Pod tem na-
slovom smo pred kratkim čitali pritožbo proti od-
piranju novih gramoznic, češ naj bi mestna občina 
nikakor ne smela dajati dovoljenj, ker s tem 
oškoduje tudi samo sebe pri dohodkih trošarine. 
Resnica je, da to škodo mestna blagajna občuti, 
vendar pa mestno poglavarstvo ne more prepre-
čiti odkopa gramoza na ozemlju, ki je z regu-
lačniin načrtom določen kot gradbeni okoliš, ker 
je odkop dovolila nadrejena oblast in izdala tudi 
smernice, kako naj mestno poglavarstvo izdaja 
gradbena dovoljenja. 

— Pri ljudeh, ki fib pogosto nadle-

!
;uje zapeka, vsled česar imajo vrenje v ie-
odcu in črevih, pospešuje se temeljito či-

ščenje celokupnih prebavil s čašo naravne 
»Franz-Joseiove« grenke vode, zaužite zju-
traj na tešče. Z uporabo »Franz-Joseiove« 
grenke vode se nag lo odstran ja be l ina z 

jezika, ki se nakop i č i vsled zapeke , obe-

nem se pa doseza tudi boljši tek . 

Reg po min. soo. poL in n. zdr. S-br. 15 485. 25. V. 35. 

I p i H I B O R 
Stolni kanonik Rud. Janežič - 70 letnik 

njegovo življenje je bilo zgledno in vzomo, saj je 
mož tihe in vztrajne pobožnosti, vnet častilec pre-
svete Evharistije in nebeške Matere Marij«, mož 
skrbnega dela v spovednici in pisarni in povsod, ka-
mor ga je po volji predstojnikov poklicala božja 
Previdnost, poleg tega pa skromen in ponižen, ki 
odklanja svetno in išče le božjo čast. V starosti 70 
let opravlja svojo službo čil in mladosten kakor v 
dobi najboljših let. 

Gospod kanonik se jejiodil dne 20. marca 1870 
pri Sv. Miklavžu pri Ormožu, gimnazijo je z odliko 
dovršil v Mariboru, v duhovnika je bil posvečen po 
tretjem letu bogoslovnega študija dne 25. julija 1894. 
V dušnem pa6tirstvu je kot kaplan deloval od avgu-
sta 1895 do oktobra 1897 v Št. Ilju v Slov. goricah 
in nato do 19. maja 1901, ko je nastopil težavno in 
odgovorno službo spirituala v mariborskem bogo-
slovju, ki jo je vzgledno opravljal do 1. decembra 
1915. S tem dnem je bil imenovan za ravnatelja du-
hovnega semenišča. V tej službi, ki je bila zlasti ob 
svetovni vojni 6iIno težavna, ker je manjkalo ži-
veža in je vojaštvo zasedlo nad polovico semeniških 
prostorov, je ostal do konca avgusta 1926, ko se je 
za stalno preselil v stolni kapitelj, Njego-vi pred-
stojniki so cenili njegove zasluge, zato je bil dne 
20. maja 1905 imenovan za duhovnega in dne 1. de-
cembra 1915 za konzistorijalnega svetovalca ter stol-
nega kanonika s službo škofijskega penitencijarja. 
Kot naddekan poaluje v naddekaniji Maribor des, br. 
in v Mežiški dolini. 

Gospod kanonik je kot bogoslovni spiritual in 
ravnatelj skozi četrt stoletja vzgojeval duhovniški 
naraščaj, polovica sedaj živečih lavantinskih duhov-
nikov je njegovih učencev. Bil jim je dober učitelj 
z lastnim vzgledom pobožnosti in gorečnosti, a tudi 
skrbni vzgojitelj z očetovskimi opomini in nasveti. 

B&g Vas, gospod kanonik, ohrani zdravega in 
krepkega do skrajnih mej življenja in Vam nekoč 
bogato poplačaj Vaš trud in Vaša dobra dela! 

»Starost je krona časti, ki se pridobi na potu 
pravičnosti«. Ta pregovor svetega pisma (Preg. 
16,31.) velja v polni meri jubilantu, gospodu stol-
nemu kanoniku Rudolfu Janežiču, ki je obhajal vče-
raj 20. marca 1940 sedemdesetletnico rojstva. Celo 

m Semenskega krompirja primanjkuje. V ma-
riborskem okollišu, zlasti na robu Pohorja od 
Limbuša do Slovenske Bistrice, je nastalo veliko 
pomanjkanje semenskega krompirja, ki je tem ob-
čutnejše, ker je v teh krajih krompir glavni pri-
delek. Lani je bila slaba letina, kmetje so tudi 
veliko krompirja prodali, ker je imel dobro ceno 
in ker pač drugače niso mogli priti do potreb-
nega denarja in končno je v letošnji zimi veliko 
krompirja tudi zmrznilo v slabih kleteh. Sedaj, ko 
je treba zemljo pripraviti za saditev, ga ne bo 
dovolj za seme. Prav tako je zmanjkalo tudi se-
menskega fižola. Kmetovalcem je priskočila na 
pomoč oblast ter je banska uprava dala 10.000 din, 
kmetijski odbor pa 8000 din za nabavo semen-
skega krompirja, kar pa nikakor ne bo dovolj. Ker 
tudi kmetje nimajo denarja za nakup krompirja, 
bodo morali seči po drugih spomladanskih po-
sevkih, da vsaj deloma nadomeste glavni pridelek. 

m Ni so dolgo veselil lepega plena. 7. marca 
je bil izvršen vlom v stanovanje Lucije Rozman 
v Koseskega ulici. Vlomilec je odnesel 7800 din. 
Policija je osumila 19 letnega P. S., da je izvršil 
vlom. S je nenadoma izginil iz Maribora, našla 
pa se je sled za njim v Splitu, kjer so ga na 
poziv mariborske policije aretirali ter ga poslali 
v Maribor. Vlom je priznal, pri njem so našli le 
še 3133 din, pač pa se je čisto na novo oblekel 
od pet do glave ter si kupil lepo uro. 

m Mariborske šahovske novico, šahovski klub 
»Vidmar« je imel občni zbor, ki ga je vodil pred-
sednik Cafuta. Prikazal je v obširnem poročilu 
10 letno delo šahovske sekcije UJNŽB. ki se je 
letos preimenovala v ŠK Vidmar. Poročali so po-
tem tajnik Nosan, blagajnik Lukež, gospodar Hva-
lič in revizor Audič. Zborovanje se je končalo 
z volitvami ter je bil izvoljen naslednji odbor: 
predsednik Cafuta, pod predsednik Gerželj, tajnik 
Nosan, blagajnik Lukež, gospodar Hvalič, revizorja 
Kukovec in Marvin. V tehničnem odboru so Raihs-
berger, Kukovec, Mišura in Gerželj. — Šahovska 

sekcija SK Železničarja je nastopila v nedeljo v 
tekmovanju za prvenstvo klubov v Murski Soboti, 
Kjer je imela revanžni nastop s ŠK Mursko Soboto. 
Tekam se je zaključila z zmago Železničarja v 
razmerju 4 in pol : 3 in pol. S to tekmo so iz-
padli iz nadaljnega tekmovanja vsi zunanji klubi 
iz mariborske skupinfe (A) in sicer Črna, Mežica, 
ŠK Ptuj in ŠK Murska Sobota ter se bodo v na-
daljevanju srečali samo mariborski klubi ŠK Vid-
mar, ŠK Maribor in Š. s. Železničar. V nedeljo, 
31. t. m. igrata Š. s. Železničar in ŠK Maribor. 

L I N O L E J 

voščeno platno, preproge, zavese, odeje 
kupite najceneje pri »Obifova«, F. Novak, 
Jurčičeva ulica 6. 

m Prepovedano točenje alkoholnih pijač. Ban 
dravske banovine je izdal naredbo, s katero je 
strogo prepovedano točenje alkoholnih pijač vojaš-
kim obveznikom, ki bodo poklicani na orožne 
vaje. Točenje alkoholnih pijač se prepoveduje en 
dan pred in en dan po vpoklicu vsem vojaškim 
obveznikom in njih spremljevalcem tako v javnih 
lokalih kakor po zasebnikih. 

m Iz društva mariborskih upokojencev. Vljudno 
vabimo V6e društvene člane, da se udeležijo red-
nega letnega občnega zbora društva, ki se bo vršil 
v nedeljo, dne 7. aprila 1940 ob 9 v mali dvorani 
Na-odncga doma v Mariboru. Dnevni red je na vpo-
gled v društveni pisarni»v Mariboru, Rotoveki trg. 
Prosimo za polnoštevilno udeležbo! — Društveno 
načektvo 

m Tatvina v mestni klavnici. Mesarskemu 
mojstru g. Fidlerju je nekdo ukradel celo zaklano, 
(50 kg težko tele v mestni klavnici ter mu je s 
tem povzročil 600 din škode. 

m Skrivnostna smrt. V svoji vili na Cirkven-
skem hribu pri Sv. Martinu je umrla nenadne 
smrti 89 letna posestnim Elizaheta RaHakovič, ki 
je bila nemška državljanka ter žive vsi njeni' so-

OBLEKE; 
m o S k o ln o t r o i k e s o l i d n o pri 

„ L A M A " , M a r i b o r 

rodniki v Gradcu. Našli so jo ležati nn tleh poleg 
postelje mrtvo. Mariborsko drž. tožilstvo je od-
redilo obdukcijo. 

m Smrt pod kolesi tovornega avtomobila. Vče-
raj opoldne se je pripetila na Kmilja Petra trgu 
smrtna nesreča, pri kateri je izgubil življenje 70-
letni starček. Po Dvorakovi ulici je pripeljal na 
Kralja Petra trg težek tovorni avtomobil znamke 
>Škodat, katerega je vozil 25 letni Anton Iličkovič. 
Predno je zavil na Podbreško cesto, je voznik za-
trobil predpisano znamenje ter nato zavil na ome-
njeno cesto. V tem trenutku pa je hotel preko-
račiti cesto revno oblečen starček, ki je najbrž 
zaradi naglušnosti preslišal znake avtomobila. 
Znašel se je na sredini ceste, šofer je skušal z 
vso silo zaustaviti avto, pa je bilo prepozno. Avto 
je zadel starčka z odbijačem ter ca podrl na tla 
in zadel s sprednjim kolesom. Kolo ga sicer ni 
prevozilo, toda udarila ga je os ter mu zadala 
smrtne poškodbe nn glavi. Avto se je nato usta-
vil, šoler in prometni stražnik sta naglo prisko-
čila in izvlekla ponesrečenca izpod vozila. Starček 
je še dihal, bil pa je nezavesten. Ponesrečenec 
je Anton Lakner, tapetniški pomočnik, ki se jo 
zadnja leta preživljal z beračenjem. 

m Drzen roparski umor. Na Volinjaku sta dva 
neznanca izvršila drzen rop v hiši najemnika Pnv-
la Močilnika. Našla sta Močilnikovo svakinjo Je-
rico Robnik samo doma. Dočim jo je eden zadr-
ževal v kuhinji, je drugi vdrl v sobo, si prisvojil 
njeno ročno torbico, nakar sla oba, ne meneč se 
za krike okradene, zbežala. V bližini hiše sta 
preiskala torbico in ker nista našla denarja, sta 
se vrnila nazaj; eden je držal v roki odprt nož, 
drugi pa kol. Robnikova je hišo zaklenila ter 
zbežala k sosedom po pomoč, razbojnika pa sta 
med tem vdrla vrata ter celo stanovanje prefne-
tala. V postelji sta našla 450 din ter sta s telil 
plenom ob prihodu sosedov pobegnila. 

Celjske novice 
Veličastna akademija 
naše mladine 

Celje, 20. marca. 
Celjska mladina je tudi letos kar najlepše pro-

slavila praznik 6v. Jožefa, svojega zaščitnika. Zju-
traj je skupno pristopila k sv. obhajilu, popoldne pa 
priredila v veliki dvorani Ljudske posojilnice V. te-
lovadno akademijo in z nastopom, ki nas je vse ra-
dostno preseneti!, pokazala intenzivno delo v zim-
skih mesecih tako v lahki atletiki, kakor tudi na 
orodju. * 

Veliko dvorano Ljudske posojilnice 60 prijatelji 
mladine zasedli do zadnjega prostora. Akademiji so 
prisostvovali odlični zastopniki celjskega javnega živ-
ljenja: senator g. Alojzij Mihelčič z gospo, opat g. 
Peter Jurak, okrajni načelnik g. dr. Ivan Zobec z 
gospo, predsednik mestne občine g. dr. Alojzij Vor-
šič z gospo, poveljnik mesta in 39 pp polkovnik g. 
Defar Liberat, poveljnik celjskega vojnega okrožja 
polkovnik g. Baska Oskar z gospo, podpolkovnik g. 
Krasnik Josip z gospo, podpolkovnik g. Stefanovič 
z gospo, major Mesarov, kap. Franjo Toš, vaditelj 
odsekovih strelnih vaj kap. Rupec, predstojnik po-
licije g. Uršič, prof. Cestnik, predsednik ZFO celj-
ske podzveze g. prof. MaVčec Jože, dr. Ogrizek, 
prof. Bitenc, dr. Hanželič ter drugi odlični gostje. 

Akademija se je pričela z državno himno, ki jo 
je zaigral orkester pod vodstvom g Petermana. Ves 
spored akademije je bil odlično izbran. Mladci, go-
jenke, mladenke, dijaki, člani in članice, V6i so nas 
s 6vojim preciznim izvajanjem presenetili, in naša 
mladina je lahko ponosna, da je tako lepo napredo-
vala. Uspela je zborna deklamacija, simbolična slika 
»Mornarček«, ki so jo izvedli mladci, proste vaje 
gojenk, naraščaja, mladenk in* članic. Člani so poka-
zali lep napredek na konju, bradlji in drogu. Občin-
stvo je nagradilo vse z navdušenimi ovacijami. Med 
izvajanjem je igral orkester. Pred odmorom je iz-
pregovoril o pomenu fantovskega praznika predsed-
nik FO g Vrabl Tone, nakar je orkester zaigral or-
lovsko himno. Posebno so se izkazali na včerajšnji, 
odsedaj najboljši akademiji v Celju, dijaki z gimna-
stično in simbolično vajo »Ave Marija«. Presenetile 
so nas tudi gojenke z rajanjem, pri katerem sta se 
uveljavila harmonikarja mala Pere Marja in Globoč-
nik Bogomir. Akademijo so zaključile članice z »Ma-
zurko«, najlepšo točko 6poreda. 

* 

c Služba boija na Oljki. V lepi romarski cer-
kvi na prijazni izletni točki gori Oljki nad Polzelo 
bo na velikonočni ponedeljek ob 10. dopoldne 
služba božja. 

c Na belo nedeljo, 31. marca, priredi KPD v 
Celju materinsko proslavo. Nastopi zbor Celjskega 
zvona. Slovenske matere bo proslavil g. župnik 
Pavel Vesenjak. Z izvirno igro »Mali ljubit na-
stopi Gledališka družina KPD iz Laškega. 

c Prof. Janko Mlakar iz Ljubljane bo nastopil 
s svojo igralsko družino v Celju dne 7. aprila. 
Igrali bodo njegovo igro »Magdina žrtevt, ki jo 
letos objavlja dijaško glasilo »Naša zvezda*. 

c Igro »Jeftejeva hči« upiizore dijakinje šol-
skih sester v nedeljo, 14. aprila. 

c f Jože Filipčič. V Kersnikovi ulici v Celju 
je umrl ravno na svoj god 67 letni hišni posestnik 
g. Jože Filipčič. Naj v miru počiva! 

c Predavanje za rezervne sanitetne in apote-
karske častnike bo drevi ob 7. v Oficirskem domu 
v Celju. 

c V celjski bolnišnici je umrla 32 letna An-
gela Pantnerjeva iz Polu! pri Celju. Naj v miru 
počiva! 

c Celjski mestni proračun za leto 1940-41 je 
finančno ministrstvo v celoti odobrilo. 

Grozno dejanje matere in hčerke 
Celje, dne 20. marca. 

Pred sodiščem so se zagovarjali 22 letna Ko-
ren Ana iz Trebč pri Št. Petru pod Sv. gorami, 
njena 50 letna mati Marija in 26 letni sin posest-
nika Kari Domitrovič iz Zagnja pri Št. Petru. — 
Ana Korenova je ljubimkovala z nekim 17 letnim 
fantom in je v aprilu zanosila. Dekle se je balo, 
da_ jo bosta zaradi tega njena strica odpodila iz 
hiše, skrbelo jo je, kako bo otroka sama vzdrže-
vala, na fanta pa tudi ne bi rada zvrnila tega 
bremena. Takoj po porodu sta sklenili z materjo, 
da se znebita otroka Mati je nesla otroka v vlažno 
klet, ga zavila v staro obleko in potisnila v vodni 
škaf, kjer se je dete zadušilo in umrlo, še istega 
dne je mati zakopala mrtvo truplo v zemljo v bliž-
njem gozdu. Mati in hči sta danes skesano pri-
znali zločinsko dejanje. Mirno sta pripovedovali, 
kako sta se odločili storiti ta usoden korak. Sodi-
šče je obsodilo Koren Marijo na 7 let robije in na 
trajno jrguhn Kac i n i h drŽavjjangUili proyi*. Jijcuc 
hčerko Ano pa na 7 let robije. 



KULTURNI O B Z O R N I K 
Dr.A.Gosar: Socialni nauk Cerkve 

Nauke papeških socialnih okrožnic spre-
jemajo počusi in neopazno tudi ljudje, ki niso 
katoličani in ne priznavajo cerkvene oblasti 
v teh vprašanjih, 1'ako postajajo katoliška so-
cialna načela polagoma skupna last kultur-
nega človeštva. Postajajo sestavni del tistega 
idejnega zaklada, ki človeštvo po njem urav-
nava svoje socialne odnose. Da bi vsem, tudi 
preprostim ljudem, ki jih tu vprašanju zani-
majo, katoliški socialni nauk približali, mora-
mo imeti poljudno in pregledno izdajo težkih 
pupeških okrožnic z razlago. Francozi tako 
delo že imajo. Pri nns je to vrzel izpolnila 
Mohorjeva družba z Gosarjevo knjigo: Soci-
alni nauk Cerkve po besedilu papeških okrož-
nic. V njej je priznani sociolog zbral in siste-
matično uredil ves socialni nauk Cerkve, ka-
kor je v okrožnicah Rerum novarum, Qua-
dragesimo unno in Divini Redemptoris. Na-
vuja pa po potrebi tudi druge okrožnice in 
izjave papežev. Da bi bile razumljivejše, je 
okrožnice zelo razdrobil. Tako je prvotno be-
sedilo, ki je zelo zgoščeno in te/ko razum-
ljivo za neukega bralca, postalo dokaj umlji-
vo, tako da ga pisatelju razen v nekaterih 
težjih vprašanjih ni treba veliko pojasnje-
vati. 

Ves krščanski socialni nauk je univ. prof. 
dr. Gosar zajel v šestih poglavjih. Najprej 
ugotavlja, du ima Cerkev pravico in dolžnost 
soditi o socialnem vprašanju, ker je tudi važ-
no nravno vprašanje. Cerkev ne sodi o teh-
nični plati, pač pa uči in zahteva, da v vsem 
družabnem življenju viudajo nravna načela, 
ki so edina in najgloblja podlaga za dobro in 
povsem zadovoljivo rešitev tega težkega vpra-
šanja. Cerkev je vedno pomagala to vprašanje 
reševati, kar izpričuje vsa njena zgodovina od 
prvih vekov do dunes. Leonovo okrožnico Re-
rum novarum pa moremo po pravici imeno-
vati »Magna Chartac novega in pravičnejšega 
družabnega reda. V II. poglavju govori o na-
stanku, vzrokih, važnosti in strašnih posledi-
cah, ki jih je rodil krivičen družabni red. 
Važno je III. poglavje, ki v njem obravnava 
načelne misli krščanstva o smislu življenja, 
dela, uboštva, o pravicah človeka in družbe. 
Pokaže nam, da Cerkev gleda stvarno in rea-
listično na človekovo usodo na zemlji, ga od-
vrača od pretiranih nad in varuje nepotreb-
nih prevar in razočaranj. Tako gledanje nas 
varuje, da ne tratimo zastonj svojih sil, mar-
več si v mejah dejanskih možnosti uredimo 

Francesco Cilea: 

svoje življenje, kolikor se da zadovoljivo in 
človeško. Obširno govori v IV. poglavju o po-
glavitnih socialnih problemih naše dobe (last-
nina, dohodki, delo in kapital, mezdno raz-
merje, organizacija gospodarstva, zaščita de-
lavstva). V naslednjem poglavju pokiže, na 
kakšen način bo mogoče po katoliškem nauku 
doseči popolno obnovo družabnega reda. V 
zadnjem poglavju prinaša kritiko in obsodbo 
socializma in komunizma. 

V razlagi hodi ponekod pisatelj svojo pot. 
Tako pravi, du se nekateri katoličani v ne-
obveznih določbah in nasvetih papežev zato 
drže bolj črke, ker ne upajo prevzeti nase 
odgovornosti za posledice in jih rajši prevale 
na Cerkev. Ta trditev ni povsem pravična, 
ker večina katoličanov sprejema tudi take od-
ločbe s sinovsko vdanostjo in spoštovanjem, 
ne pa iz strahu pred odgovornostjo. Glede na 
kor|>oracijsko ureditev družbe zahteva, da je 
treba javnopravno kot korporacije organizi-
rati že posamezna večja industrijska in po-
dobna podjetju. O imenu »krščanski sociali-
zem« misli, da bi se vzlic obsodbi v Quadra-
gesirao anno dalo še rabiti, in sicer v drugač-
nem, katoliškem pomenu. Ker je pa raba iz-
raza socializem dvoumna, ga je pisatelj že v 
svojem velikem delu »Za nov družabni red« 
zamenjal z nazivom »krščanski socialni akti-
vizem«, ki se pa žal drugod še ni uveljavil. 
Ko izide v zbirki Naša pot obširen komentar 
k okrožnici Quadragesimo anno, ki je že na-
znanjen, liomo mogli primerjati, kako sodi o 
teh vprašanjih Aleš Ušeničnik. 

Papeževo prepoved, da je »komunizem 
nekaj bistveno slabega, zato prav v nobeni 
reči ne 1H> Z njim sodeloval, komur je mar kr-
ščanske kulture«, razume dr. Gosar tako, da 
je s tem katoličanom prepovedano le sodelo-
vanje s komunizmom, ne pa s komunisti. Teore-
tično pa gre vedno samo za sodelovanje z no-
silci komunizma — s komunisti in skupinami 
(organizacijami) komunistov. Zato je dejansko 
nevzdržno ter utegne nepoučene le motiti ter 
narediti med katoličani zmedo. 

Ne glede na to, bodo s pridom segli po tej 
knjigi vsi, ki hočejo dobiti izčrpen pregled 
cerkvenega socialnega nauka. Knjigo odlikuje 
lahek, jasen in preprost jezik. Vzeli naj bi jo 
v roke zlasti tisti, ki socialni nnuk Cerkve 
omalovažujejo, tla bi spoznali, kako zametajo 
nekaj, česar večinoma niti ne poznajo. V. S. 

Ljubljanska Opera: Adriana Lecouvrer 
Morda ni nobena glasbena umetnina toli-

ko odvisna od muhaste usode kot ravno opera. 
Čisto brezpomembne zunanje okoliščine pripo-
morejo kakemu, sicer ne ravno prvovrstnemu 
opernemu delu do svetovnih uspehov, dočim 
tonejo druga, sama po sebi morda boljša dela, 
v pozabo. Tako je tudi opera »Adriana Lecou-
vreur« široki javnosti neznana; pa tudi njen 
uvtor Francesco Gilea po svojem slovesu ne 
spada med vrhove opernega ustvarjanja. Saj 
ne dobimo ne avtorja ne njegovega dela v 
glasbenih leksikonih, ki gredo sicer v podrob-
nosti, pa tudi ne v opernih priročnikih, ki na-
števajo preko tisoč najbolj znanih oper. Ven-
dar je sobotna premiera v ljubljanski operi 
dokuzala, da lahko postavimo to delo po nje-
govi pomembnosti, če že ne v prvo vrsto, 
pa vsaj na boljše mesto kot ga je do sedaj za-
vzemalo v vrsti drugih opernih del. 

Libreto za to oi»ero je po istoimenski igri 
E. Scribeja in E. Legouveja priredil A. Co-
lautti. Dejanje samo je, kot v Scribejevih dra-
mah sploh, polno naglih zapletov, zanimivih, 
pa tudi presenetljivih razpletov, na videz lah-
kotnih, za prizadete pa nad vse tragičnih. Za-
hrbtnost, nevoščljivost, ljubosumnost in druge 
spletke, ki so bile v 18. stoletju v navadi na 
dvorih in med plemstvom, pridejo v dejanju 
do polne veljave in kongno tudi slavijo zma-
goslavje nad čisto ljubeznijo. Kot je gibljivo 
dejanje samo, ki bi lahko služilo za snov kaki 
Mozartovi operi, tako tudi glasbi ne bi priso-
dili, da je pisana po letu 1900. Prozorna, glad-
ko tekoča je, polna ljubeznivih melodičnih do-
inislekov. Sredste", ki so preračunana na zu-
nanji učinek, se po možnosti izogiblje; zato pa 
tudi pridejo krepkeje podčrtani viški toliko 
bolj do veljave. Pevski del je pisan umerjeno 
in za izvajalce hvaležno. 

Izvedba v ljubljanski operi je dosegla vse-
stranski uspeh. Srečno je bila izbrana nosilka 
glavne vloge K. Vidalijeva. Igralsko kot gla-
sovno je bila enako dobra v prvih početkih 
plahe ljubezni kot v neizprosni borbi s svojo 

močno tekmico; prepričala je, ko je zmago-
vala, vzbujala sočutje, ko je strta in poražena 
doživela konec svojih sanj. Saškega grofa 
Mavricija je igral Franci, ki mu dramatično 
razgibane vloge očividpo zelo dobro ležijo. V 
igri se je spretno izmikal zankam, ki mu jih 
nastavljajo zahrbtni spletkarji; melodijozni 
pevski del mu je pa dal dovolj prilike, da je 
osredotočil pažnjo na izrazno lepoto glasu. 
Odlična je bila Kogejeva kot princesa Bouil-
lonska. Kot žena, ki pa zakonske zvestobe ne 
vzame preveč natanko, kot zahrbtna intri-
gantka, ki zmaguje in doživlja poraze, kot lju-
bosumna tekmica, ki se ne straši niti najskraj-
nejših sredstev v dosego svojega namena, je 
pokazala toliko vrsto izraznih sredstev, da nas 
je igralsko kot pevsko popolnoma zadovoljila. 
Odlična partnerja sta bila Zupan kot princ 
Bouillonski in Banovec kot Abbe de Chazeuil, 
ki jima pa njun stan služi samo kot krinka, 
da lažje zakrijeta svojo notranjo pokvarjenost 
in Z1O1K>. Manjše vloge so posrečeno rešili Jan-
ko, Lupša, Rus, Poličevain Španova. Tudi zbor 
in plesalci, ki pa ne pridejo veliko do besede, 
so bili na mestu. 

Orkester je bil pomnožen in je izredno 
čisto zvenel. Zdi se, da mu tako, skoraj bi 
rekli komorno muziciranje bolj leži kot hrup-
no instrumentirana dela. Na nekaterih mestih 
je vseeno nekoliko dušil pevce, zlasti Vidali-
jevo. Kapelnik Neffat je kot dirigent pripravil 
poslušalcem užitek, kot smo ga le redko de-
ležni. 

Tudi režiser Ciril Debevec je opravil ve-
liko delo. Že zdaj lahko ugotovimo, da je pri-
šel čas, ko je »tudi površnemu očesu postala 
očita stilska razlika v podajanju različnih 
opernih slogov« in to »ne samo v zunanjih iz-
raznih sredstvih, ampak v osnovi«. —Skratka: 
skupnemu naporu vseh sodelujočih se je po-
srečilo postaviti nn oder odlično delo, ki bo 
brez dvoma tudi pri po=l v-'"'h naletelo lih 
prijazen sprejem. M. T. 

Žepni telefon brez žice 
V e l e p o m e m b n a iznajdba - Presenečenje za 
svetovno razstavo v Rimu 

# Javni produkciji Glasbene 
' akademije 

Prva javna produkcija Glasbene akademije je 
inela po sestavi sporeda značaj zaključenega or-
kestralnega koncerta s sodelovanjem solistov, pia-
nistke Loger Edite in violinista Burgerja Kaje-
tana. Logcr Edita (šola prof. Janka Ravnika) 
je dovršeno zaigrala Mozartov klavirski koncert 
v c-molu št. 24. s presunljivo izdelanim tehničnim 
znanjem; v enaki meri pa je z delikatnim muzi-
ciranjem, kot ga zahteva klasična glasba, poka-
zala svoj izraziti glasbeni talent. Prav tako se je 
z izglajeno tehniko in močnim, čustveno razgiba-
nim glasbenim oblikovanjem prepričevalno uve-
ljavil daroviti violinist Bitrger Kajetan (šola prof. 
Jana Šlaisa) v romantičnem Bruckovem violinskem 
koncertu v g-molu (op. 2(i). Oba solista je sprem-
ljal orkester slušateljev Glasb, akademije (pomno-
žen z nekaj člani opernega orkestra) pod vod-
stvom Hubada Samota (šola hon. prof. Danila 
Švare), ki je že v omenjenih skladbah, posebej 
pa še v sledeči Beethovenovi VIII. simfoniji do-
kazal detajlno obvladovanje orkestra in močno, 
mnogo obetajočo nutzikalno silo. Orkester sluša-
teljev GA je dosegel prav lep uspeh, kljub temu 
da je šele v začetku razvoja; priznanja vredna 
ie svežost in vestno prizadevanje vseh soigralcev. 
Škoda, da je bilo prav v tej panogi toliko zamu-
jenega v vseh dolgih letih obstoja drž. konser-
vatorija, in to vsled pomanjkanja sistematične 
orkestralne vzgoje. — Ta produkcija dela vso čast 
(llasb. akademiji in profesorjem Ravniku, Šlaisu, 
Svari. Ob tej priliki, ko še vedno ni dokončno 
urejena GA, se mi zdi potrebno poudariti ogrom-
no pedagoško delo prof. Ravnika in Šlaisa, ki je 
bilo v zadnjih dveh desetletjih pač med vsemi 
najvidnejše in tudi po uspehih najplodovitejše. 

i,II drugi produkciji BO polc£ trcli slušateljev 

GA, violinista Gregorca Jurija (šola prof. šlaisa), 
pianistke Ogrin Ksenije (šola prof. Janka Ravni-
ka) in sopranistke Zupanič Lilijane (šola ravn. 
Betelta) nastopili še gojenci Srednje glasbene šo-
le: iz pevskega oddelka Lipušček Janez (šola hon. 
prof. Wistingliausnove), Tiran Marija, Zupanič Li-
lijana, Sladoljev-Jolič Anton (šola ravn. Betetta), 
poleg tega klarinetist Gunsek Mihael (šola hon. 
prof. Launa) in hornisti Zupančič Jože, Pokom 
Viktor, Ramovš Primož (šola hon. prof. Moravca). 
Vsi nastopajoči so pokazali lep napredek, marsi-
kateri med njimi že prav visoko stopnjo glasbene 
vzgoje, razvidna pa je bilo pri vseh tudi vestnost 
in skrbno prizadevanje njih profesorjev. 

dr. VaVo. 
• 

Predavanje prof. dr. Dolenca o prisegi na na-
šem jugu. V soboto, dne 16. t. m. je predaval v 
okrilju društva »Pravnik« društveni predsednik 
vseuč. prof. dr. Metod Dolenc o temi »Prisega na 
našem jugu«. Predavanje je bilo pretežno pravno-
zgodovrnskega značaja; vendar je g. predavatelj 
na pravnozgodovinske temelje navezal tudi nekaj 
misli v zvezi z našo moderno zakonodajo glede za-
prisege na sodišču. 

Jedro predavanja je tvoril zgodovinski pregled 
priseg na jugoslovanskem ozemlju s posebnim ozi-
rom na Slovence, od leta 580. (ko nam je ohra-
njeno prvo poročilo o pri»egi obrskega bajana ce-
sarju Tiberiju) naprej do novejših časov. Pri tem 
pregledu je prof. Dolenc pokazal na postopno umi-
kanje starih običajev novemu pojmu prisege. Ta 
razvoj se je kazal v dveh pogledih: prvič so se 
vedno bolj umikali poganski elementi, drugič pa je 
zamisel tudi institut prisežnih pomagačev, ki samo 
potrjujejo verodostojnost glavnega prisežnika. Tako 
se je pojem prisege v ljudstvu bližal današnjemu 
pojmovanju: priseganju o stvareh, ki jih prisežnik 
zatrjuje iz lastne vednosti. Pri tem je pa prisega 

Iz Rima poročajo 12. marca: Če bi ne bil 
pred nekaj tedni neki ameriški milijonar raz-
pisal nagrado 50.000 dolurjev za iznajdbo tele-
fona, ki ga je moči nositi v žepu in ki človek 
z nj im lahko vsak čas in povsod govori z vsa-
komur, ki ima telefon, bi bila rimska svetovna 
razstava zares presenečena z velepomembno iz-
najdbo. Toda tuk telefon je že iznajden. Ne 
v Ameriki, pač pa v Italiji. Iznašel ga je Ma-
stmi, ki je prejel za svoj avtomatični radijski 
telefon že Marconijevo nagrado in ima tudi 
ameriški patent zanj. Sindikat italijanskih iz-
najditeljev pa je hotel varovati skrivnost ma-
lega čudežnega uparata do svetovne razstave, 
da bi potem obiskovalcem razstave stisnil v 
roke ta aparat kot presenečenje. A zdaj so bili 
jiriinorani Američanom sjjoročiti, da se nič več 
ne izjilača, da bi si kdo belil glavo z iznajdbo 
že iznajdenega žepnega telefona. 

Malo te skrivnosti je torej že šlo v svet. 
Kakor je slišati, je radijski telefon, kot že ime 
pove, radijski aparat in telefon. Ker je majceni 
radijski ajjarat hkratu oddajnik in sprejemnik, 
ne zastavlja ta Mastinijeva iznajdba tehnične-
mu pojmovanju naše dobe navidezno nobenih 
težkoč, celo čudno se zazdi človeku, kako da 
ta praktični telefon ni bil že zduvnaj iznajden. 
Iznajditelj je moral ruzrešiti izredno nalogo, 

da je nadomestil številčni sestav telefona s 
prav tuko zanesljivim brezžičnim sestavom. L 
radijskim telefonom pa seveda ne moreš kar iz 
žepa ven z obračanjem številk poklicati go-
s|)oda uli gospo A. in B. Zatorej je bilo treba 
brez žice napraviti tako. da je s »klicem« z 
ene strani, nastal odzivni znak na drugi strani, 
in sicer le na tem in tem aparatu. Tudi je bilo 
treba preprečiti, da bi se pogovor ne slišal še 
kje drugje. Kako je Mastini obvladal te naloge, 
pa še noče izdati, dasi se mu je vse to po-
srečilo, pa saj je bil tucli nagrajen za to svojo 
iznajdbo! 

Za zdaj se Mastini trudi še s tem, da bi 
svoj ajiarat tako zmanjšal, da bi šel res v žep. 
Lahko ga boš imel kar čez ramo kakor foto-
grafski aparat, na vsuk način hoče Mastini do-
seči, da ne bo tehtal več kot pol kilograma. 
A vse to so zunanji problemi, ki bodo do sve-
tovne ruzstave vsi razrešeni. In na rimski sve-
tovni razstavi 1. 1941 se bo človek mogel tele-
fonsko pogovarjati s hotelskih vež ali s pro-
menade med Konštantinovim slavolokom in 
Cirkusom Maksimusoin. ali sploh odkod drugod 
iz večnega mesta ob Tiberi, s stola ali s spre-
hodu, s svojci ali s prijatelji v vse dele sveta 
ali — kdo pa ve? — nemara celo z admiralom 
Byrdoin ob Južnem tečaju. 

t Prof. Karlu Kieslichu v spomin! 
Kogar bogovi ljubijo, 
umrje mlad . . . 

Komaj tretje de-
setletje Ti je šlo h 
kraju in že si obne-
mogel! Po brezskrb-
nem detinstvu, ki si 
ga presanjal v rojstni 
hiši in na predmest-
nih ulicah v Studen-
cih, polnih tovarniške-
ga ozračja, po tesnem 
vzdušju dolgotrajnega 
šolanja si stopil na 
sončno, zrelo pot živ-
ljenja, ko naj bi začel 
uživati plodove svoje-
ga dela in si uredil 
svoj drugi dom — to-

da že po prvih stopinjah Ti je omahnil korak! 
Koga ne bi pretresla Tvoja smrt! 

Vedno si bil odličen dijak, med najboljšimi 
v razredu, a ne eden izmed tistih, ki jim je zna-
nje, v šoli nabrano, mrtev kapital. Na univerzi v 
Ljubljani si se strokovno visoko usposobil, v zad-
njem času pa se pripravljal na nadaljevanje štu-
dija v inozemstvu, na promocijo in na univerzi-
tetno kariero. Po svojih izrednih sposobnostih in 
svojem nastopu si bil kakor ustvarjen za to. Usoda 
Ti je določila drugačno pot. Kruta bolezen Ti je 
trgala iz rok načrt za načrtom: vsako intenzivno 
duševno delo Ti je bilo onemogočeno, vzgoja v 
razredu otežkočena do skrajnosti, a izgledi v sreč-
no bodočnost skaljeni. 

Štiri kratka leta si bil dijakom vzoren učitelj, 
ki je zaradi lastnega trpljenja tem bolj umevai 
težave učencev. Tvoji predpostavljeni kot podre-
jeni in starši so videli v Tebi pravo učiteljsko 
osebnost: izvrstnega tolmača svoje stroke in pe-
dagoga z globinami očetovske uvidevnosti in do-
brohotnosti. 

Znan iz srednje in visoke šole kot skromen 
in zvest tovariš si tudi med stanovskimi kolegi 
veljal za velikega družabnika. S svojim ostrim po-
gledom na življenje in svet st vedno točno pogodil 
njune vrednote, vendar s svojim mnenjem nikoli 
nisi silil v ospredje ali koga žalil. 

Bil si veren in slovensko zaveden, čeprav 
nemškega porekla. Glej, ves jasen nam je zdaj 
Tvoj lik pred očmi, a Tebe več ni in vsega je 
konec: ljubeča mati je izgubila sina edinci, učenci 
učitelja, Tvoji tovariši in prijatelji pa enega iz-
med svojih zvestih. 

Ko si pred nekaj tedni nastopil svoj zadnji 
dopust, Ti je bil pred očmi le še edini, poslednji 
načrt: domov k materi, da se spočiješ, kajti srce 
je že premočno utripalo. 

Glej, Kari, vsi Tvoji načrti so Te izdali, le 
zadnjega Ti je Vsemogočni uslišal — zdaj si odšel 
domov, domov, edinorojeni sin k svoji dragi ma-
teri v večen počitek... Na Jožefovo, ko Tvoj rojst-
ni kraj tako slovesno praznuje svojega patrona, 
Te je pot pripeljala zopet tja, kjer si jo začel. 

Kje naj iščemo tolažbe? 
Beati mortui . . . nam je šlo skozi možgane, ko 

smo se v cerkvi in pred Tvojo šolo poslavljali od 
Tebe. Beati! Kari, saj smo v tem času v taki dušni 
stiski, da več ne vemo, kaj je prav in boljše, in 
nehote mislimo, 

»da ni nesrečen, kdor v grobu leži«. 

T 
Na velikonočno nedeljo bomo 
gledali Concordio 
Ligaški ples bo kmalu končan. Klubi si s po-

slednjimi močmi utirajo pot k sodelovanju v ož-
jem državnem prvenstvu, ki se prične takoj po 
zaključku Hrvatsko-slovenske lige. Naš ligaš ni 
žel ravno najlepšega žita. Marsikaj so si fantje 
sami pokvarili, marsikateri neuspeh gre tudi na 

i njihov račun, nekaj je pa tudi kriva nesrečna 

obdržala značaj sakralnega akta. Med preprostim 
ljudstvom pa je ostal še tu in tam spomin na po-
gansko jjojmovanje (na primer prisega pri odprtih 
oknih, da bi zli duhovi slišali). 

Iz celotnega predavanja je povzel g. profesor 
misel, da ima za naše slovensko ljudstvo, ki je po 
svojem značaju verno, prisega še poseben pomen 
in da ga jemlje posebno resno. Zato se je g. pre-
davatelj izrazil de lege ferenda zoper ostanek iz 
stare srbske prisežne formule, da se prisežnik za-
priseže razen na Boga in vse, kar mu je najsve-
tejše, tudi na vse, kar mu je »na svetu najdražje« 
(§ 177. k. p.). Taka formula prisege ne ustreza 
značaju slovenskega ljudstva in ne ustreza resnosti 
prisege. 

I. simfonični koncert o priliki 20 letnice celj-
ske Glasbene Matice. Celje je 12. t. m. zaznamo-
valo morda najpomembnejši muzikalni dogodek, 
ko je z lastnimi močmi vposlavilo simfonični or-
kester 52 glasbenikov. To je v prvi vrsti pripisati 
dejstvu, da imamo zdaj vojaško godbo 39. p. p., ki 
je zamašila doslej zevajočo vrzel, namreč pomanj-
kanje pihal in lesenih trobil. V složnem sodelo-
vanju celjske Glasbene Matice in vojaške godbe 
in njih dirigentov gg. K. Sancina in P. Fabijano-
viča je bilo mogoče, z zrelejšimi gojenci Glasbene 
Matice, civilnih in vojaških godbenikov in treh 
voj. godbenikov od 40. p. p. iz Ljubljane po te-
meljitih vajah doseči umetniški uspeli, ki je nad-
krilil vsa pričakovanja. Polno gledališče je z ved-
no rastočim odobravanjem z veliko pazljivostjo 
sledilo izvajanju posameznih točk, ki so bile za 
tukajšnjo občinstvo srečno izbrane. Haydn s VI. 
simfonijo je zastopal klasično, Schubert z nedo-
vršeno h-mol simfonijo pa romantično dobo. Tako 
imenovano nacionalno glasbo sta predočila Grieg 
s Poklonitveno koračnico iz suite Jorsalfar op. 5(S 
in Dvorak s Slovanskim plesom št. 6. Mislim pa, 
da je bil Haydn tudi za naše občinstvo že malo 
staromoden (za sodobnejša ušesa je zlasti stavek 
Menuetto preenoličen). Bolje bi kazalo to simfo-
nijo postirati na drugo točko sporeda — pred 
Schubertom, kar bi tudi bolj odgovarjalo zgodo-
vinskemu razvoju glasbe Z velikim zanimanjem 
smo sledili skladbi P. Fabijanoviča: Simfonične 
miniature št. 1. Kompozicija, pisana izvečine v 
'/4 taktu, očiluje originalnost v glasbenem kon-
ceptu, oplodujoč se v jugoslovanski glasbeni fol-
klori, pestra v instrumentaciji — skratka fino ob-
čutena skladba modernejše smeri, ki je zapustila 
zaradi svojih primarnih glasbenih vrednot naj-
boljši vtis. 

Oba dirigenta sta za realizacijo I. simfonič-
nega koncerta vložila ogromno truda. Zato gre 
obema čast in priznanje, kakor tudi vsem vrlini 
godbenikom, ki so vidno z velikim veseljem in 
elanom muzicirali. 

smola, ki jih je stalno spremljala. Čas bi že bil, 
da se konča s to staro tradicijo in se z zmago nad 
Concordio umaknemo sramotnemu zadnjemu me-
stu, katerega nikakor ne zaslužimo. 

Nedeljski gost Concordia je dovolj znano mo-
štvo, saj si je z letošnjimi zmagami nad Haškom 

, in Hajdukom svoj renome tudi zaslužila. V Ljub-
ljano pride po točke, ki so ji neobhodno potrebne 
za^ tretje mesto in s tem sodelovanje v ožjem 

• državnem prvenstvu. Concordia se prav dobro za-
j veda resnosti tega srečanja in se je temu primer-

no tudi pripravila. 

Tok čez drn in strn 
Cross-country tek za posameznike in moštva 

priredi SK Planina dne 7. aprila t. 1. na stadionu 
ob' Tyrševi cesti v Ljubljani. Pričetek ob 10.30 do-
poldne. Dolžina proge za seniorje znaša 5 km, za 
juniorje C 2.50 km in juniorje B 1.25 km. — 
Proga teče po obronkih arene stadiona, zavije po 
pobočju v areno, teče deloma po tekališču, nato 
se pri glavnem dohodu v areno zopet dvigne in 
istega po diagonali prečka, se nadaljuje po obron-

•kih arene stadiona in zaključi krog v dolžini 625 
metrov. Seniorji tečejo osem krogov, juniorji C 
štiri kroge, juniorji B dva kroga. — Moštvo kluba, 
ki želi nastopiti na tem cross-countryju, mora šteti 
najmanj 6 atletov brez ozira na to, koliko jih teče 
v eni ali drugi kategoriji. Skozi cilj mora teči šest 
tekačev kluba, sicer se ocenjujejo le kot posamez-
niki. Na prvo mesto se plasira ono moštvo, ki je 
doseglo z 6 atleti v vseh kategorijah skupaj naj-
manjše število točk. — Pravico starta imajo vsi 
verificirani in neverificirani atleti klubov, članov 
SAZ v Ljubljani. — Tekmuje se po pravilih in 
pravilnikih AZKJ. — Prijave je poslati najkasneje 
do 5. IV. t. 1. do 12. ure na naslov: Fr. Jeglič, 
Ljubljana. Kongresni trg 2 Prijavnina znaša za 
osebo 4 din, za moštvo 20 din. — Posebnih na-
grad ni. 

Gradjanski : Ferencvaroš 5 : :1 ( 2 : 1 ) 
V Zagrebu je Gradjanski premagal madžarski 

klub Ferencvaroš iz Budimpešte. Tekmi je priso-
stvovalo nad 5000 gledalcev. Tehnično so bili Ma-
džari boljši, toda zmaga Zagrebčanov je bila po-
polnoma zaslužena, ker so bili v odlični formi. 

* 

Turni smučarski tečaj SPD bo od 30. marca 
do 7. aprila t. 1. Zbirališče bo v soboto, 30. t. m., 
v Mojstrani v hotelu Triglav. V nedeljo krenejo 
tečajniki skozi Krmo v Staničevo kočo, dalje na 
Kredarico, preko Hribaric v dolino Triglavskih je-
zer. na Kontno, na Vogel, na Črno prst in v ne-
deljo, dne 7. aprila, se vrnejo iz Bohinjske Bistri-
ce nazaj domov. Izleta preko Triglavskega pogorja 
se morejo udeležili le povsem izvežbani smučarji, 
ki morajo imeti s seboj vso potrebno opremo: 
smuči, kože za smuči, zelene naočnike, mazilo pro-
ti sončnim opeklinam, toplo periio in okrepčila za 
med potjo. Za prehrano in prenočišče v kočah 
SPD bo preskrbljeno. Interesentje naj se prija-
vijo najkasneje do 23. t. m. v društveni pisarni 
SPD v Ljubljani na Aleksandrovi cesti 4-1. 

Zahtevajte povsod naš list! 



K železniški nesreči ob Kolpi 
Glej poročilo na strani 5 

Pogled 8 proge na razbitine vagonov. Desno vidimo konec vagona 2. razreda, čigar vrata so popol-
noma razbite. Levo je odbijač službenega voza, od katerega je ostala le še sprednja stena, s katere 

vise klaverne razbitine stropa. 

Potapljač pri delu. Slika ga kaže prav, ko skuša skozi privzdignjeno streho potopljenega vagona 
prodreti v notranjost. Poskus se mu seveda ni posrečil. Puščica kaže razbiti odbijač lokomotive, ki 

visi s svojim sprednjim delom v vodo. 

Sramota in ponižanje 
Rotterdamski list »Maasbode« piše v uvod-

niku o rusko-finskem »miru« in pravi med 
drugim: 

Skoraj vsega sveta je sram in se čuti po-
nižanega zaradi izida junaške borbe. Ta mir ni 
nečasten za Fince, saj je ta država z občudo-
vanja vrednim mirom, z odločnostjo in slogo 
zdržala, dokler je le mogla. Do dna poniže-
valen pa je ta mir za ves civilizirani svet, ki 
je spet dopustil, da slavi pravica močnejšega 
surovo in okrutno zmagoslavje. Civilizirani na-
rodi so dopustili, da je človeka nevredni bolj-
ševizem zavzel v Evropi novo in še jako močno 
poprišče, dasi se zavedajo, da se Moskva, kadar 

gre za uresničenje njenega ideala, to je: pro-
letarske svetovne revolucije, ne ustraši ničesar 
na poti za dosego svojega smotra.« 

k v ^ v v v « 

Porušeno mesto Erztndžan 

Ker je nastalo južno vreme, je turška vlada 

odredila, da bodo začeli pospravljati vse ruše-

vine iz po potresu uničenega mesta Erzindžama, 

in pokopali bodo vse mrliče, ki j ih še na tisoče 

leži pod razvalinami. Erzindžan je še zmeraj 

za vsftk zunanji promet zaprt. Zaradi zdrav-

stvenih razlogov ne sme noben potnik v mesto. 

Otroški kotiček 

Z A Č A R A N I G O Z D 

(53) Tedaj so se odprla vrata in 

osupel obraz drvarja je pogledal 

izza njih, da bi videl, kdo dela ves 

ta hrup. 

M B t a t t K S S B t & f f l l l 

25 let star fant 
se želi izuč i t i za Šoferja. 

Ponudbo v up ravo »SI.« 

pod »Zanes l j iv« 3999. 

(54) Stopil je čez prag in gledal 

vsenaokrog, pa ni nič videl. Naj-

brž je veter, je godrnjal sam pri 

sebi in že hotel iti nazaj v hišo, 

Toda, ali dobro sliši? Odkod neki 

prihaja droben glasek. Saj čisto 

razločno sliši kako nekdo kliče: 

>Gospodar! Poglej vendar bolje! 

Jaz imam novice od Ančke!« Al i 

ni, kakor bi ga kdo vlekel za hlač-

nico? 

Šiviljska pomočnica 
z las tn im strojem Išče 

s lužbo. Naslov v up rav i 

»Slovenca« St. 3797. ( a 

Službo 
i žčem k ma l i d r u ž i n i v 

L Jub l j an i a l i v Mar iboru . 

Ponudbo v up r avo »SI.« 

pod »Pr idna« St. 4003. 

Izobraženo kmečko dekle 
gre v pomoč gospod in j i k 

bol jš i d r u ž i n i samo na 

Gorenjsko. - Nas l o v : M 

Zupane, G r i ž e pr i Ce l ju . 

Dekle 
z ma lo ma t u r o že l i k 

o trokom al i v p isarno . -

Neka j časa samo za hra-

no ln s tanovan je . Ponud-

be podružn ic i »S lovenca« 

Trbov l j e pod »Vesel je« 

št. 3974. 

Trgovska pomočnica 
nas top i s lužbo s 1. apr, 

tud i pomoč v gospodin j-

stvu. Ponudbe n a u p r a v o 

»Slovenca« pod »M la j š a 

moč« St. 8793. ( a 

Dekle 
sredn j ih let, p r i d na l n 

z m o ž n a sp lošnega gospo-

d in js tva , žel i mesto pr i 

d r u ž i n i a l i pr i samskem 

gospodu. Ponudbe v upr . 

»Slovenca« pod »Nastop 

1. apr i l a« St. 3940. 

Za 16 letno hčerko 
s 3. meščansk imi Šolami 

iščem mesto v t rgov in i , 

f r i zerskem salonu a l i ka-

k e m modnem salonu. Na-

slov v up ravo »Slovenca« 

pod št. 3767. 

Hčerka železničarja 
15 letna, se že l i i zuč i t i 

t rgovske obrt i . J e močna 

i n ' p o š t e n a , z 8 r a z redno 

odl ično šolsko I zobrazbo 

Dopise up r av i »Sloven-

ca« Mar ibor pod »Dela-

vo l j n a St. 401«. .(v) 

iJuibodobe 
Krojaškega pomočnika 

dobro moč, spre jme Ver-

nik, K r ekov trg 8. 

Čevljarskega pomočnika 
za bo l j ša dela, po mož-

nosti sposobnega tud i z a 

p r i k ro j evan je — spre jme 

tako j L e v o v n i k Jožef , 

čevl jarstvo, S loven j i Gra-

dec. 

Mlajše dekle 
za v s a h i š n a de la In v 

pomoč v t rgov in i , sprej-

mem. Prednost , če z na 

neka j š ivat i . Nas top ta-

koj . Nas lov v upr . »Si.« 

pod št. 4079. 

Oglašujte v edino 

uspešnem dnevni-

ku » S l o v e n c u « ! 

Ptuj 

I 

Uradni dan Zbornice za trgovino, obrt in indu-
strijo v Ljubljani bo za Ptuj, okolico, Ormož, Ljuto-
mer, Mureko Soboto in Dol. Lendavo v četrtek 28. 
marca v prostorih Združenja trgovcev za mesto 
Ptuj, Narodni dom, 

Kranj 
Sestanek društva Šola in dom na tukajšnji 

gimnaziji pretekli ponedeljek je bil zelo dobro obis-
kan. Sestanek je vodil gimnazijski ravnatelj go6p. 
Franca Korbar in v svojem poročilu opozoril nav-
zoče starše na treznostni teden, očrtal v kratkih in 
jedrnatih besedah posledice uživanja alkohola. G. 
direktor je nadalje opozoril 6tarše na nevarnosti ko-
munizma. Z veseljem in zadovoljstvom je sicer ugo-
tovil, da vodstvo šole doslej še ni imelo prilike iz-
vajati kakih posledic napram dijakom, ki bi zašli v 
komunistične vode. Nato so gg. profesorji dajali in-
formacije staršem o uspehu. 

Delavsko zborovanje na praznik sv. Jožeia je 
imela kranjska podružnica ZZD. Zjutraj je bila v 
farni cerkvi skupna 6V. maša in sv. obhajilo, nato ob 
9 v dvorani Ljudskega doma dobro obiskano zboro-
vanje. Popoldan je dramateki odsek Prosvetnega 
društva igral Klinarjev »Plavž«. 

Prometna nesreča na Savskem mostu. Snoči 
okoli pol sedmih zvečer se je peljal z motorjem po 
Ljubljanski cesti proti domu v mesto 30letni pekov-
ski pomočnik Kralj Ivan, zaposlen pri pekami Boho-
rič s svoj;m motorjem. Na Savskeir mostu je hotel 
prehiteti poštni voz, ki 6e je ravno vračal od večer-
nega vlaka. Imel pa je smolo, da je zadel z motorjem 
ob poštni voz in zletel z motorja ter obležal s hu-
dimi poškodbami ob železni ograji na mostu. Kranj-
ski rešilni avto js 

ljubljansko splošno bolnico. 

»s-k-I 
prepeljal v 

Zagorje 
Ustanovni občni zbor društva za postavitev no-

vega Prosvetnega doma bo na velikonočni ponede-
ljek dne 25 marca 1940 zjutraj po prvi maši v dvo-
rani Zadružnega doma. Vsi, ki ste na bodočem domu 
količkaj zainteresirani, kje naj bi stal, kakšen naj bi 
bil, ste vabljeni, da se zbora gotovo udeležite! 

Zagorje je dobilo v minulem tednu tretjega ka-
plana v osebi g. Toneta Hočevarja. Novodošli go-
spod je določen predvsem za pomoč pri opravljanju 
službe božje na Sv. Planini. 

»Apostoli« — agentje »Svetopisemske družbe« 
so zopet agflno na delu z razpečavanjem raznih 
knjig širom zagorske doline Pred nakupom svarimo. 

Križev pot na »Kalvarijo« bo v kratkem pre-
novljen. V ta namen so iz kapelic pobrani vsi križi 
ter bodo v nje vstavljene nove slike. 

V prihodnjih dneh prispe na občino vagonska 
pošiljka semenskega krompirja. Cena krompirju bo 
okrog din 2.25. Poleg krompirja bo dobila občina še 
pred prazniki vagon moke, ki bo na razpolago siro-
mašnejšim slojem v trgovinah, ki so označene na ob-
činski razglaševalni deski. 

Nova cerkev 
Na cvetno nedeljo zvečer je bil v Novi cerkvi 

nad vse slovesen zaključek sv, misijona z rimsko 
procesijo Sv. misijon, ki so se ga ob sklepni slo-
vesnosti udeležili številni verniki sosednih župnij, 
so vodili oo. frančiškani in sicer provincijal dr. 
Gracijan Heric, g. gvardijan iz Novega mesta p. Lu-
dovik Dovč in p. Odilo Hanjšek. Med procesijo je 
migljalo do 1000 lučič in skupina za skupino je pre-
pevala nabožne pesmi, ki so vrele zaradi velike 
navdušenosti iz dna srca. Gg. misijonarjem jjrnv 
• __i — i j i.: i i: I M I T I I A c t u i T i u a U I T CA U U U , A I u a j U U I U U I JJI a v 

len sadi 



Radio sezona traja dalje . . . . 
Prispela je zopet nova poSiljka odličnih 

Mende radio aparatov 
Pogomka tlgurnott - Chtofa zvoka - Okutna oblika - Izredno po voljna MIM 

Tipa 195 W, 4 elektronski din 9479*— 

» 216 W, 5 > » 4 0 3 0 " -

> 216 GW, 5 elektronski (univerzalni) . . . . > 4373 '— 

Zastopstvo za Ljubljano in okolico: Rad lOte lMik ŠETINA FR. , L j l l b l j aM 

D o m o b r a n s k a 27 . - Te lo fon I t . 3 2 . 6 4 

Š P O R T 
(Glej tudi šport na 8. strani.) 

I I . akademski table-tenis turnir 
za prvenstvo ljubljanske univerze 
»Akademski športni klub< priredi II. akadem-

ski table - tenis turnir za prvenstvo ljubljanske 
univerze v nedeljo, 7. aprila, v SK Mladiki na 
Kodeljevem. Vse podrobnosti so bile že objav-
ljene v časopisih, ko je bil turnir razpisan za 
17. marec. Ker smo ga zaradi nepredvidenih za-
prek preložili, velja vse isto kot prej. Prijave se 
sprejemajo do 6. aprila na naslov: Krečič Dušan, 
Povšetova 76 a, Ljubljana. Istega dne ob 7. zvečer 
bo tudi žrebanje v Akademskem domu na Miklo-
šičevi cesti. Prijavite se vsi pravočasno, ker se na 
poznejše prijave ne bomo ozirali I 

Mladinski nogometni, pokalni turnir 
S K Mladike 
SK Mladika priredi tudi na letošnjo veliko-

nočno nedeljo celodnevni nogometni pokalni tur-
nir. Za dva lična pokala se bodo borila štiri od-

Za pomlad lepe ročne torbice, kovčeke za 
potovanja, nahrbtnike, denarnice, listnice, gamaše, 
nogometne žoge, nagobčnike, ovratnice in vrvice za 
pse priporoča Ivan Kravos, Maribor, 

Aleksandrova cesta 13, telefon 22-07 

Javna zahvala 
Specialistu za ženske bolezni in primariju g. 

dr. Š a v n i k u se javno zahvaljujem za tako 
strokovnjaško uspelo operacijo. Kijub stoodstotni 
nevarnosti, da podležem operaciji, mu je uspelo 
rešiti me gotove smrti, s tem mi je rešil življenje 
in vrnil zdravje. Bil mi je ves up na zdravje v 
njegovi očetovski skrbi, zato se čutim dolžno, da 
se mu tem potom najtopleje zahvalim. 

Mici Stelanciosa, mlekarna, 

Ljubljana, Gosposvetska c. 10. 

lična ljubljanska juniorska moštva: Hermes, Mars, 
Moste in prireditelj. Že imenovani klubi jamčijo, 
da bodo tekme napete in zanimive. Prijatelji no-
gometa bodo gotovo prišli na svoj račun. 

Snežne razmere 
Kranjska gora, 810 m: —2, jasno, mrino, 10 cm sne-

ga, sren. 
Podkoren, S00 m: 50 cm snega, aren. 
Radovljica, 410 m: +3, oblačno, osojno 5 om snoga, 

južen, prisojno kopno. 
Dom na Iiomni, 1530 m: —2, jasno, 100 cm snega, sreji. 

ZFO 
Br. Darko Mavsar je dosegel rekord 
v metu kopja 
Člani kranjskega odseka so pričeli že pridno 

trenirati v vseh športnih panogah. Tako je pri 
treningu v metu kopja vrgel član FO Kranj brat 
Mavsar Darko kopje 65,82 m daleč. Br. Mavsar je 
bil na balkanskih tekmah v metu kopja na tretjem 
mestu, za Jugoslavijo si je priboril drugo mesto, 
prvo mesto pa ima za Slovenijo. Do sedaj prizna-
ni rekord ima Markušič (SK Concordia) 61,75 m, 
balkanski rekord pa Grk Papas Giordio 64,69 m. 
Br. Mavsar je s tem potolkel balkanski rekord za 
1,13 m. 

I I . orodne tekme ZFO v Kranju 31. marca 
I I . orodne tekme Zveze fantovskih odsekov 

bodo letos v Kranju, in sicer 31. marca. Lični pla-
kati, ki jih je zlasti v Kranju in okolici zelo ve-
liko, vabijo na to izredno zanimivo tekmovanje v 
najzanimivejših telovadnih vajah, to je v vrhun-
ski orodni telovadbi tudi po drugih krajih naše 
ožje domovine. ' -a 

Letošnje orodno prvenstvo posameznikov obe-
ta biti res lepa revija naših orodnih mojstrov, ki 
so od lanskega leta zelo napredovali. To velja 
prav za vse in za vsa orodja. II. orodno prvenstvo 
bo brez dvoma dogodek za Kranj in njegovo oko-
lico in zato ni prav nič čudnega, da je že danas 
tolikšno povpraševanje po vstopnicah. Fantovski 
odseki in Dekliški krožki iz Kranja in okolice naj 
si takoj preskrbijo vstopnice, ker jih bodo bicer 
drugi pobrali. 

Po kratki in težki bolezni nas je za vedno zapustila naša srčno l jubljena 
soproga, mati, hči, svakinja in nečakinja, gospa 

Minka Maležič roj. Kušar 
soproga javnega notarja v Ptuju 

dne 19. marca 1940, previdena s tolažili svete vere. 
Blagopokojno prepeljemo dne 20. marca iz Ptuja v Ljubljano, kjer bo pogreb 

v četrtek, 21. marca 1940 ob 4. uri popoldne izpred hiše žalosti, Erjavčeva cesta 9, 
na pokopališče k Sv. Križu, kjer jo bomo položili v rodbinsko grobnico k večnemu 
počitku. 

P t u j , L j u b l j a n a , dne 20. marca 194'0. 

Globoko žalujoči: Peter Maležič, soprog; 

Minkica, Peterček, Marija Marta, otroci; 

Marija Kušar — mati in ostalo sorodstvo. 

Kupimo 
Mlin za pesek 

kupim aH vzamem v na-
jem. Ponudbe v upravo 
»Slov.« pod »Mlin« 4065. 

Vsakovrstno 

zlato kupuje 
po najvišjih cenah 

CERNE, Juvellr, Ljubljana 
Wolfova ulica it. 8 

Trofazni generator 
ca. 50 KVA učinka, kupi-
mo. Pismene ponudbe na 
Publlcitas, Zagreb, Illca 
br. 9 — pod »55634«. 

Vsakovrstno Z l a t O 
srebro in briljante ku-
puje vsako količino po 

najvišjih eenab 

A. Božič, Ljubljana 
Frančiškanska ulica 8. 

IGZEBBI 
Železen štedilnik 

srednjevelik (Tischherd), 
prodam. Ižanska cesta 24 

POMLAD 

Ž e l e z n i n a 

•ite se ob pogledu na lepo negovan 
vrti 

V to s v r h o Vam n u d i vse p o t r e b n o o r o d j e : 
drevesne in trtne škarje, cepilne n< že, brizgalne za dre-
vje in cvetje, zalivalke, kosilnice za IUŠO, žico, mreže, 
za pesek, žične mreže za ograje, razpršilce, motike, lo-
pate, železne grablje, gumijeve cevi, samokolnice itd. 

Fr. STUPICA, Ljubljana 
GOSPOSVETSKA 1 

Jedrca in fižol 
nudi najceneje Sever 
Komp., Ljubljana. 

Najugodnejši nakup 
m o š k i h o b l e k nudi 
Presker, Sv. Petra c. 14, 

Ljubljana. 

Srajce za gospode 
st nabavite za Veliko 
noč še vedno po izredno 
nizkih cenah — »Kreko«, 
Tavčarjeva 3, Tyrševa 31 

Polenovka 
suha ln namočena, odlič-
ne kakovosti, vedno na 
zalogi po 16 din kg, .go-
stilne popust. — Dospeli 
sveži elanikl, kvarglji, 
sardine, sir. - Kovačič, 
Miklošičeva 34. Tel. 48-20 

Klefiševo šunko 
prvovrstno, in pristno 
štajersko, haloško, do-
lenjsko in dalmatinsko 
vino priporoča Mencinger, 
Sv. Petra 43, na dvorišču. 
Telefon 22-33. Cez ulico 
popust. 

V n a j e m 

ODDAJO: 
Trgovski lokal 

se odda v novi hiši v 
FUgnerjevl ulici, Infor 
maclje: »Slograd«, Vrta-
ča 9. 

IŠČEJO: 
Manjšo pošteno gostilno 
na prometnem kraju — 
vzame v najem, še raje 
na račun solidna gospo-
dična, vajena tujskega 
prometa. Ponudbe v upr. 
»Slov.« pod »Dobra ku-
harica« št. 3952. 

Za Veliki petek 
nudi vsakovrstne sveže morske 

ribe 

ž i v e k r a m e in p o s t r v i 

n a j c e n e j e s a m o v specijalni 

trgovini 

..RIBA" I.06RINC 
Ljubljana, Lingarjeva ulica 

Telefon 25-84 

D e n < a r 
Hranilne knjižice 

l % obveznice 
ln druge vrednostne 

pap i r je kupu je ln plača 

na jbo l je 

B A N Č N O K O M . Z A V O D 
M A R r B O B 

Aleksandrova cesta 40 

li Pohištvo i 
Mreže za postelje 

Izdeluje in sprejema rab-
ljene v popravilo najce-
neje Alojz Andlovie, Gre-
gorčičeva ulica št. 5 (pri 

Gradišču). 

t 
Umrla nam je naša teta, gospodična 

Hermina Cantoni 
dne 20. marca, v 81. letu starosti. 

Pogreb bo v petek, dne 22; marca 

ob 4 popoldne izpred mrliške veže 

Zavetišča sv. Jožefa, Vidovdanska c. 9, 

na pokopališče k Sv. Križu. 

Ljubljana, dne 20. marca 1940. 

Ž a l u j o č i o s t a l i . 

Zapustil nas je naš oče in mož, gospod 

Juvanec Fran 
šolski upravitelj v pokoju 

Na zadnji poti ga bomo spremili v petek, 22. marca 
ob y,5 popoldne izpred mrtvašnice splošne bolnišnice 

na pokopališče k Sv. Križu. 
Ljubljana, Sarajevo, Sevnica, dne 20. marca 1940. 

Žena in otroci. 

Zahvala 
Za vse izraze sočutja, poklonjene cvetice in udeležbo 

pri poslednjem slovesu ob bridki izgubi našega dragega 
soproga in očeta, gospoda 

Emerika Berana 
profesorja v p. in skladatelja 

se vsakomur najprisrčneje zahvaljujemo. Posebno izrekamo 
najiskrenejšo zahvalo g. dr. med. Stanku Zajcu in njegovi 
gospej soprogi, rodbinama prof. Šlaisovi in Cejanovi ter 
g. prof. Druzoviču. Prav tako čč. duhovščini. Za plemenite 
poslovilne besede pa gg. šolnikoma Franu Ramšaku in 
Mirku Vaudi ter g. gimn. ravnatelju dr. Josipu Tominšku, 
slednjič gg. članom opernega orkestra v Ljubljani in gg. 
učiteljiščnikom v Mariboru za pretresljiva zadnja glasbena 
pozdrava. 

Ž a l u j o č a r o d b i n a . 

Jakob K. H e e r i 4 i 

Berninski kralj 
Roman s švicarskega pogorja. 

»To ni očetovstvo,« mu pravi Cilgija. »Iz njih bi se prepričali, 
da je grozd dozoreli« In hodeč s starim plemičem po cvetočem vrtu, 
mu iz spomina navaja eno Konradinovo pesem za drugo. Prednaša 
jih s toplim, srebrnočistim glasom, in starec se kdaj pa kdaj namuzne 
ter ponjuha iz svoje srebrne tobačnice. 

»Dobro neti ljudem pod noge!« pravi enkrat in brž nato: »Saj, 
sajl V teh verzih je mislil zopet na Drioschevo — ostane naj kar v 
Neapolju!« 

Zlovoljna senca preleti njegov drobno nagubani obraz. Cilgija pa 
pretakne staremu gospodu roko pod pazduho ter prosi in moleduje 
za Konradina in Menjo. 

»Ali se vam vaša plavolasa soseda za svojim icvetlicami nič ne 
smili? Kakor mamica je skrbela vedno za svoje sestre in jih videla 
odhajati s poročenimi venci. Sama pa čaka. Proti volji svojega očeta 
žrtvuje mladost za zvestobo in je pri tem vendar vesela. S tiho prid-
nostjo opravlja svoje dnevno delo, goji cvetlice in vsak brstič je 
novo upanje, in vsak, ki odpade, izgubljen dan.« 

»Nič nimam proti Menji,« odvrne stari gospod hladno. »Toda Kon-
radin je noreči« 

Zdaj se Cilgija razvname. »Ne pozabite, gospod deželni sodnik, 
da bodo v Engadinu devali pesmi gospoda Konradina k svetemu 
pismu in kroniki in jih hranili pri dragocenostih v skrinjah. Konradin 
bo živel v svojih pesmih, ko bomo že mi vsi pozabljeni!« 

»Pravim samo, da je norec,« se nasmehne deželni sodnik njeni 
vnemi. »Čujte, Cilgija, njegova izbira mi ni nič všeč. Toda jaz bi 
moral biti tako mlad ko Konradin in bi ljubil dekle! Ali mislite, da 
bi se spraševal, ali ona mojemu očetu ugaja ali ne? Kaj še! Odvedel 
bi izvoljenko pred oltar, pa naj bi se postavil ves svet na glavo, tako 
bi storili« 

»In tako naj stori Konradin,« vzklikne Cilgija radostno. »Gospod 
deželni sodnik, zaslužili ste, da vam pripnem vrtnico na prsi!« 

»Tako mu seveda ne svetujem,« se nasmehne stari diplomat. »Tudi 
-neni bi ne bilo treba tako svetovati, toda vzel bi bil nase vse po-
sledice.« 

»Vzgojili ste Konradina tako, da vas preveč spoštuje, upira se 
cnu, da bi vas žalil.« 

»Zdaj jih bo trideset, naj ima dovolj moči, da se odloči. Naj pusti 
očeta zaradi ženske ,ali žensko zaradi očetal« 

Takih nazorov Cilgija pri strogem gospodu deželnem sodniku ni 
pričakovala. Mož se srdi sicer zaradi nepotrebnega pesmarjenja, pravi, 
da ima še vse polno pridržkov, toda Ci 
zvesti srci kmalu našli svojo srečo. 

Tako sije nekaj sonca v mračne dni. 
In od časa do časa pošlje iz svojega vrta snopec najlepših cvetlic 

staremu deželnemu sodniku. 
Tiha ljubezen, ki jo goji ponosni, veljavni starec do nje, ji na vso 

moč ugaja. 
In nekega dne ne hodi več v črnem za Sigismundom. Obleče se 

v svetlo poletno obleko, skoraj je nekdanja Cilgija Premont, nekoliko 
bolj zamišljena sicer, nekoliko bolj resna in manj dostopna, toda 
polna srečnih domislekov in načrtov. 

Na dan, ko odloži žalno obleko, je na obisku trgovec Driosch.. 
Njegova krepka postava že tudi lahno sivi. 

Slavnosten, nedeljski dih se širi po hiši, poleg namiznega pri-
bora stojijo sveže vilice, čuti se, da prihaja v zapuščene prostore 
zopet življenje. 

»Zakaj tolikšna postrežba, gospa Cilgija?« se zasmeji Driosch 
suho. »Pa vendar ne zato, ker so izpustili cigana? Tičal je dovolj 
dolgo v luknjil« 

»Ne, čeprav smatram tudi to za veliko srečo in morava o tem 
danes še govoriti, ali prav za prav takoj! Torej, zahvalim se vam, 
Driosch, da ste zadevo tako pod roko uravnali. Laže mi je, odkar 
Pejder Golzi ne sedi več v Bormiu.« 

»Toda čez Campologno ne sme več ven, sicer ga bodo žandarji 
zopet priprli. To so mu pri Bogu in peklu zagrozili in jaz sem pre-
vzel neko jamstvo. Ako bo le držal besedo, drugače zabredem še jaz 
v sitnostil« In Drioschev obraz se zresni. 

»Prav to je,« je odvrnila Cilgija. »Zato ga hočem privezati. Po 
vsem, kar ste mi že dobrega storili, vas prosim še za eno uslugo: 
kupite mu bajto v Stradi, postavite mu hlev, kravico in dve kozi 
in mu pridobite kje blizu kakšno košenico in leho njive!« 

»Pa ne mislite, da bi se mogel cigan trdno naseliti?« je menil 
Driosch. 

»Njegova žena mi je obljubila,« odvrne Cilgija preprosto. »Za-
upam ji, rada bi poskusila.« 

Ko pretehtavata oba ta načrt, gleda Cilgija z opazljivim nemi-
rom skozi okno. »Koga pa pričakujete?« vpraša Driosch. 

»Župnika Tassa — in še nekoga!« Zadnje besede je izrekla s 
skrivnostnim smehljajem. 

Kramljata še nekaj časa, pomenkujeta se o Menji in Cilgijina 
lica rdijo od zadrževane nestrpnosti. 

Tedaj se začuje konjski topot in živio Engadinl zakliče neki 
glas. 

Driosch ga prepozna. »To je mladi Flugi — grem mu s poti!« 
Žila starega družinskega srda mu nabrekne na močnem kmečkem 

čelu. 
»Saj ne morete,« se mu zasmeji Cilgija. »Ukazala sem Tomažu, 

naj odvede vašega konja ven pred vas na pašo.« 
»Nastavili ste mi torej past,« se razjezi trgovec. 
»Ne, dati sem hotela Konradinu samo priložnost, da bi se raz-

govoril z vamil Rada bi videla dva človeka srečna!« 
Župnik Tass že vede medtem Konradina Flugija v sobo. »Tu pri-

hajam z engadinskim pesnikom in tolažnikom,« se zasmeji dobro-
dušno. 

Cilgija in Konradin se zelo razveselita, Driosch pa stoji ob 
strani in nezaupljivo meri prišleca. 

Poteze Konradina Flugija so moško dozorele, nič več se ne drži 
okorno ko nekdaj, njegova postava se je vzravnala, obraz popleme-
nitil, toda karkoli že je doživel v diplomatskih pisarnah v Parizu in 
Neapolju, ostal je do zadnjega lasu Engadinec. 

Nekaj zdravega, vrlega, odkritosrčnega je dihalo iz oči, vedenja 
in besed tega moža. 

To je čutil Driosch in njegovo spoštovanje je rastlo. Toda samo 
hladno mu je segel v roko in vprašal skoraj brezbrižno: »Tako, torej 
se vračate zopet v naš prazni St. Moritz?« 

i i N e k ° nam'žavanje, kakor očitanje deželnemu sodniku, se je 
krilo v teh besedah. V Konradinovem obrazu se je zdrznilo in krepko 
je držal Drioschevo roko. 

»Dve stvari sta me prignali domov, hrepenenje po očeh vaše 
Menje in stiska Engadina,« je dejal mirno. »Driosch, prosim vas za 
roko vaše Menje.« 

To je zvenelo toplo in pošteno, toda Driosch je odgovoril mračno: 
»L)a bi jo mogel deželni sodnik žaliti!« 
Temna rdečica je zalila Konradinov obraz, šele čez nekaj tre-

nutkov je dejal prizadeto: »Takega odgovora ne zaslužim, bodite 
uverieni, da bom znal Menjo braniti Vaši načrti zaradi zdravilišča 
v M. Moritzu pa, sprejmem jih, branil jih bom in izvršil! Dajem vam 
moško besedo, čas je, pri Bogu, da začnemo delati. Prihodnje leto 
bomo zidali kopališče!« 
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